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தென்றல் பேசுகிறது
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மக்கள் தொகையில் 1,000 பேருக்கு ஒரு டாக்டர் என்ற விகிதம் இருக்க வேண்டும் என்று உலக சுகாதார நிறுவனம் கூறுகிறது. இந்தியாவில் 834 பேருக்கு ஒரு மருத்துவர் இருப்பதாக இந்திய மத்திய சுகாதார அமைச்சர் அண்மையில் கூறியிருக்கிறார். புள்ளிவிவரம் நன்றாகத்தான் இருக்கிறது. ஆனால் கொரோனாகாலச் சிக்கல்களும் புதுயுக வாழ்முறை ஏற்படுத்தும் பாதிப்புகளும் சமுதாயத்தில் மருத்துவர்களுக்கான தேவையை அதிகரித்துள்ளது. அதிலும் பெரும்பாலான மருத்துவர்கள் நகர்ப்புறங்களிலேயே குவிந்துள்ளனர். பிரதமர் மோடி அவர்கள், இந்தியாவின் ஒவ்வொரு மாவட்டத்திலும் ஒரு மருத்துவக் கல்லூரி தொடங்கப் போவதாக அறிவித்திருப்பது மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது. மருத்துவர்கள் எண்ணிக்கையை அதிகரிப்பதோடு, மருத்துவர் சேர்க்கையைப் பெருவணிகமாக மாற்றிவிட்ட அவலத்தை மாற்றவும் இது உதவும். ஆயுஷ்மான் பாரத் திட்டத்தின் 'பிரதான் மந்திரி ஜன ஆரோக்ய யோஜனா' ஏழைகளுக்கு மருத்துவக் காப்பீட்டு வசதியை எளிதாக்கி இருப்பதை கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும். ஜனவரி 2022ல் மட்டுமே தமிழ்நாட்டின் 11 மாவட்டங்களில் பிரதம மந்திரியும் தமிழக முதல்வரும் புதிய மருத்துவக் கல்லூரிகளைத் திறந்து வைத்தது இங்கே நினைவுகூரத் தக்கது.
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அமெரிக்காவின் மொத்த உள்நாட்டு உற்பத்தி (GDP) வளர்ச்சி விகிதம் -1.4 சதவிகிதம் குறைந்துள்ளது. முன்னரே நாம் இதற்கான காரணங்களை அலசியுள்ளோம். இதுவும், கிடுகிடு விலைவாசி ஏற்றமும் சேர்ந்து பொருளாதாரச் சரிவை ஏற்படுத்தும் என்ற அச்சமும் உள்ளது. விலைகுறைந்த கச்சாப் பொருட்களை இறக்குமதி செய்வது உற்பத்தியை அதிகரிக்க, விலைவாசியைக் குறைக்க, வேலை வாய்ப்புகளைப் பெருக்க எனப் பலமுனையிலும் நாட்டுக்கு உதவும். இதற்கிடையில் ரஷ்யா-உக்ரேன் போருக்கும் ஒரு முடிவு கண்டாக வேண்டும். குடிவரவு மற்றும் இறக்குமதிக் கொள்கைகளில் ஆரோக்கியமான மாறுதல்கள் தேவை. அலை அலையாக வந்து அச்சுறுத்தும் கொரோனாவை அடக்கியாக வேண்டும். மிகுந்த எதிர்பார்ப்புடன் சிம்மாசனம் ஏறிய பைடன்-ஹாரிஸ் அணி இவற்றை முனைந்து செய்யும் என நம்புகிறோம்.
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அமெரிக்காவின் பிரதான உளவு நிறுவனமான CIAவின் முதன்மை தொழில்நுட்ப அதிகாரியாக இந்திய அமெரிக்கர் திரு. நந்த் மூல்சந்தானி நியமிக்கப்பட்டிருப்பதில் நமக்கெல்லாம் மகிழ்ச்சி. தனியார் துறையிலும் அரசுத் துறையிலும் அவர் கொண்டுள்ள அனுபவம் இந்தப் பணியை மிகத்திறம்படச் செய்வதில் அவருக்கு உதவும். வாசகர்கள் சார்பாகத் தென்றல் அவரை வாழ்த்தி வரவேற்கிறது.
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இருபத்தி இரண்டு வயதில் தனது ஓவியத்துக்காகப் பல பரிசுகளை வென்றிருக்கும் ஓவியர் கிஷோர் நேர்காணல் எல்லா வயதினருக்கும் உற்சாகம் தருவது. ஐம்புலன் தாண்டிய அபூர்வ அனுபவங்கள் உண்டு என்பதை அடிக்கோடிட்டுச் சொல்வது தமிழறிஞர் அ.ச. ஞானசம்பந்தன் அவர்கள் தமது தாயார் குறித்து எழுதியுள்ளவை. 'வெட்டென மற' நிகழ்காலச் சவாலைப் படம்பிடிக்கும் நேர்த்தியான கதை. அரிய இஸ்லாமிய எழுத்தாளர் மஹதி, முன்னோடி K.R. வாசுதேவன் ஆகியோர் குறித்த கட்டுரைகள் மன எழுச்சி தருபவை.




வாசகர்களுக்கு ரம்ஜான், புத்த பூர்ணிமை வாழ்த்துகள்.
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உத்தரகுமாரன் ஓட்டிய அர்ஜுனனது தேர் மூன்று குரோச தூரம் சென்றது. ஒரு குரோசம் என்பது இரண்டு மைல் தொலைவு என்று முன்னர் குறித்திருக்கிறோம். அதாவது உத்தரகுமாரன் ஓட்டிய தேர் ஆறு மைல் சென்றதும், அர்ஜுனன் உத்தர குமாரனைப் பார்த்து, 'உத்தரா! தேரை கௌரவசேனைக்கு ஓர் அம்பு விழும் தொலைவில் நிறுத்து' என்று கட்டளையிட்டான். அதன்பிறகு, கூர்மையும், கொடுமையும் உள்ள அம்புகளைத் தேர்ந்தெடுத்து கௌரவ சேனையின் மீது இறைத்தான். விட்டில்பூச்சிகள் நிறைந்த ஆகாயத்தைப் போலவும், புகையால் சூழப்பட்ட பூமி போலவும் போர்க்களம் காட்சியளித்தது. அர்ஜுனன் மேலும் மேலும் மகிழ்ச்சியடைந்து கௌரவ சேனையைத் துன்புறுத்தினான். அவனுடைய பேராற்றலைக் கண்ட கௌரவ சேனை வியப்படைந்தது. அர்ஜுனன் கௌரவ சேனையின்மீது தொடுக்கும் முதல் போர் இது என்பதும், இந்தச் சேனைக்கு பீஷ்மர் தலைமை தாங்கிக்கொண்டிருக்கிறார் என்பதும் நினைவிருக்கும். அர்ஜுனன் மகிழ்ச்சியடைந்து தன்னுடைய தேவதத்தம் என்ற சங்கத்தை எடுத்து ஊதினான். பசுக்கூட்டங்கள் அவ்வொலியைக் கேட்டுக் கலங்கின. கன்றுகளுடன், வாலை உயர்த்திக்கொண்டு தெற்கு நோக்கித் திரும்பின. அர்ஜுனன் அங்கிருந்த இடையர்களைப் பார்த்து, 'இனி பசுக்கூட்டங்களை ஓட்டிக்கொண்டு நகரத்துக்குச் செல்லுங்கள்' என்று உத்தரவிட்டான். 




பார்த்தன், தனது பாணங்களால் தொடர்ந்து கௌரவ சேனையை அடித்தவாறு இருந்தான். அவனை எதிர்க்கும் திறனின்றிப் பகைவர்கள் கலங்கினர். பகைவர் படையை வில்லினான் விலக்கிவிட்டு, இடையர்கள் பசுக்கூட்டங்களை ஓட்டிக்கொண்டு நகரத்தை நோக்கிச் செல்ல வழி ஏற்படுத்திக் கொடுத்தான். அவர்கள் மந்தைகளை ஓட்டிக்கொண்டு, விராட நகரத்தை அடைந்தனர். அர்ஜுனன் மீண்டும் துரியோதனன் இருக்கும் இடத்துக்குத் தேரைச் செலுத்துமாறு உத்தரனுக்குச் சொன்னான். இதைக் கேட்ட கௌரவ சேனை, நான்கு புறங்களிலும் அர்ஜுனனையும் அவனுடன் வந்திருக்கும் விராட தேசத்து சேனையையும் சுற்றி வளைத்துக் கொண்டது. இதைக் கண்ட கர்ணன் ஆயிரம் படைவீரர்களுடன் அர்ஜுனனை எதிர்த்தான். பீஷ்மர், ஆயிரம் ரதிகர்களுடன் தாக்கினார். துரியோதனன், தன் தம்பிகள் புடைசூழ அர்ஜுனனைத் தாக்கினான். கர்ணன், துரியோதனன், பீஷ்மர் ஆகிய மூவரும் ஒரே நேரத்தில் அர்ஜுனனைத் தாக்கினர். அவர்களை ஒருசேரப் பார்த்த அர்ஜுனனுக்கு உற்சாகம் கரைபுரண்டது. உத்தரனிடம், 'அதோபார்! பொன் யாகவேதிக் கொடியுள்ள தேரில் இருப்பவர் துரோணர். அவர் சிறந்த அறிவுள்ளவர். வேதங்களை அறிந்தவர். என்மீது மிகுந்த அன்புடையவர். இவரை வலம் வந்து வணங்கு' என்றான். உத்தரன் அப்படியே செய்தான். 




துரோணர் அர்ஜுனனுக்கு பிரமசிரஸாஸ்திரப் பயிற்சி கொடுத்தபோது, 'பின்னால் எப்போதேனும் நான் உன்னுடன் போர் புரிய நேர்ந்தால், நீ என்னை எதிர்த்துத் தாக்கவேண்டும். இதை உன்னிடம் குருதட்சிணையாகக் கேட்கிறேன்' என்று சொல்லியிருந்தார். அதை நினைத்துககொண்ட அர்ஜுனன், உத்தரகுமாரனிடத்தில், 'அவர் என்மீது அம்புபோட்டுப் போரைத் தொடங்குவாரானால், நான் திருப்பித் தாக்குவேன். நான் போரிடும்போது, தேரை மெதுவாக நடத்து' என்று கூறினான். தேரிலிருந்தவண்ணம் அர்ஜுனன் கௌரவசேனையைச் சேர்ந்தவர்களை உத்தரனுக்கு அறிமுகப்படுத்தினான். 'அங்கே சிங்கத்தின் வாலை உடைய கொடி பறக்கும் தேரில் இருப்பவர் அஸ்வத்தாமர். இவர் துரோணரின் புதல்வர். நான் இவருடன் போரிடும்போது தேரை மெதுவாகவே ஓட்டு' என்றான். 'காளைக்கொடி பறக்கும் தேரில் இருப்பவர் என்னுடைய முதன்மையான ஆசார்யர்களுள் ஒருவரான கிருபர். துரோணரின் மைத்துனர். என் தந்தையின் நண்பர். இவருடன் போரிடும் போது, தேரை மெதுவாகச் செலுத்து' என்றான். 'யானையைக் கட்டும் சங்கிலியைக் கொடியாக உடையவன் கர்ணன். இவன் சிறந்த வில்லாளி. கடுமையாகப் பேசுபவன். பரசுராமருடைய சீடன். அஸ்திரப் பயிற்சியில் வல்லவன். இப்போது இவனை எதிர்க்கப் போகிறேன். புலிக்கும் இந்திரனுக்கும் போர் நடந்ததுபோல நாங்கள் போரிடப் போகிறோம். இவனுடன் நான் போர்புரியும்போது, தேரை விரைவாகச் செலுத்து' என்றான். 




'அதோ, அரவக்கொடி பறக்கும் தேரில் இருப்பவன் துரியோதனன். சிறந்த வீரன். தான் கொண்ட கொள்கையை விடாதவன் இவனுடன் போர்புரியும்போது தேரை விரைவாக ஓட்டு'. 'இதோ பனைமரக்கொடி பறக்கும் தேரில் இருப்பவர் பீஷ்மர். கௌரவர்களுக்கும் எனக்கும் பிதாமகர். ஆயுதம் பிடித்தவர்களில் சிறந்தவர். தன் குருவான பரசுராமருடன் போரிட்டும் தோல்வி காணாதவர். துரியோதனனை அனுசரித்து வாழ்பவர். இருப்பினும், எனக்கு எந்த இடையூறையும் ஏற்படுத்தமாட்டார்' என்று இவ்வாறு அங்கே இருந்த வீரர்கள் அனைவரைப் பற்றியும் உத்தரனுக்குச் சொன்னான்.
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அர்ஜுனன். போருக்குத் தயாரானான். அப்போது அஸ்வத்தாமர் கர்ணனைப் பார்த்து, 'கர்ணா! போர் செய்வதில் உனக்கு ஒப்பானவன் எவனுமில்லை என்று சபையில் அடிக்கடி சொல்லி வந்தாயே. இதோபார் அதற்குரிய நேரம் வந்துவிட்டது. அர்ஜுனன் அங்கே கோபத்துடன், யமனைப் போல நிற்கிறான். நீ சூரனாய் இருந்தால அவனுடன் போர்புரிந்து உன்னுடைய திறமையைக் காட்டு. முடியாவிட்டால் துரியோதனனுடன் மீண்டும் சபைக்கு ஓடிப்போய் அவனுடன் ஆலோசனை நடத்து' என்றார். அஸ்வத்தாமரின் இந்த வார்த்தை கர்ணனுக்குப் பெருங்கோபத்தை உண்டாக்கியது. கோபத்துடன் அஸ்வத்தாமாவைப் பார்த்து, 'நான் அர்ஜுனனுக்கோ, கிருஷ்ணனுக்கோ மற்ற பாண்டவர்களுக்கா அஞ்சுபவன் அல்லன். க்ஷத்திரிய தர்மத்தைக் கடைப்பிடித்து வாழ்பவன். நான் அர்ஜுனனை எதிர்த்துப் போர் புரிவதை இனி காணலாம்' என்றான். இவ்வளவு பேசினாலும். வழக்கம்போல் அன்றைய போரிலும் தோற்று, முதலில் களத்தைவிட்டு ஓடியவன் கர்ணன்தான். 

அர்ஜுனன் கர்ணனை எதிர்த்துப் போரிடத் தொடங்கினான். அப்போது துரியோதனன் கர்ணனிடம் வந்து, 'கர்ணா! மச்ச நாட்டு அரண்மணையில் பாண்டவர்கள் வாழ்ந்தது நமக்குத் தெரியாமல் போய்விட்டது. சந்தேகப்பட்டு, விராடநாட்டுப் பசுக்கூட்டங்களைக் கவர்ந்தோம். இப்போது அவையும் பறிபோயின. இனி, போரைத் தவிர வேறு வழியில்லை. அர்ஜுனனோடு போரிடுவோம். திரும்பவேண்டாம்' என்று கூறினான். இவன் இவ்வாறு சொன்னபோதிலும் இந்தப் போரிலும் கர்ணன் தோற்றுக் களத்தைவிட்டே ஓடப் போகிறான் என்பதை துரியோதனன் அப்போது அறிந்திருக்கவில்லை. 




துரியாதனனுடைய கட்டளையின் பேரில், பதினாயிரம் வில்லாளிகள் அர்ஜுனனை எதிர்க்கச் சென்றனர். நால்வகைப் படைகளும் அவனை நோக்கிப் பாய்ந்தன. பீஷ்மர், துரோணர், கர்ணன், துரியோதனன், அஸ்வத்தாமா ஆகிய ஐவரும் அர்ஜுனனை சூழ்ந்துகொண்டு போரிடத் தொடங்கினர். அவன்மீது அம்புகளை மழையாகப் பொழிந்து தாக்கினர். இவர்களுக்குச் சற்றும் அஞ்சாத அர்ஜுனன் சிங்கநாதம் செய்துகொண்டு அவர்களை எதிர்க்கத் தொடங்கினான். சூரியனின் கிரணங்களை பூமி மறைப்பதுபோல,, ஆகாயத்தைத் தன் அம்புகளால் மறைத்தான். கொடி, காண்டீபம் இவற்றில் திவ்யமான மாய சக்தியின் காரணமாக அர்ஜுனன் மீது ஓர் அம்புகூட படவில்லை இரதம் சிரமமின்றி எங்கும் சஞ்சரித்து, திசைகளைத் தன் அம்புகளால் மூடியதைக் கண்ட கௌரவ சேனை பயந்தது. அவர்கள் தங்கள் தேரைத் திருப்பிக்கொண்டு ஓடத் தொடங்கினர். 




அந்தப் படைகளுக்கு நடுவில் புகுந்தான் அர்ஜுனன். ஏற்கெனவே கலங்கிப் போயிருந்த வீரர்களைத் தன் வில்லாற்றலால் மேலும் கலங்கடித்தான். துரோணர் மீது எழுபத்து மூன்று பாணங்களை எய்தான். சகுனியை எண்பது பாணங்களால் துளைத்தான். அஸ்வத்தாமாவை ஏழு பாணங்களால் தாக்கினான். துச்சாதனன் மீது பன்னிரண்டு அம்புகளை எய்தான். கிருபரை மூன்று பாணங்களால் அடித்தான். பீஷ்மர் மீது அறுபது பாணங்களைச் செலுத்தினான். 




தன்னுடைய நேரடிப் பகைவனான கர்ணனை, கூர்மையான 'கர்ணி' என்ற பாணத்தால் அடித்தான். அது, கர்ணனைத் தாக்கிவிட்டு, பூமியையும் பிளந்துகொண்டு சென்றது கர்ணனுடை தேரில் கட்டப்பட்ட நான்கு குதிரைகளையும் தேர்ச் சாரதியையும் கொன்றான். கர்ணன் தோல்வியடைந்து ரத்தத்துடன் நின்றபோது, அவனுடைய படையும் படுதோல்வி அடைந்து ஓடியது. இவ்வாறு அர்ஜுனனால் வெற்றிகொள்ளப்பட்ட அந்தப் படை சிதறியோடி பீஷ்மரைச் சரண்புகுந்தது. பீஷ்மர் அந்தப் படைக்கு ஆறுதல் கூறித் தேற்றி, படையை மீண்டும் ஒழுங்குபடுத்தி நிற்கச் செய்தார். படை மீண்டும் அணிவகுத்தபோது கர்ணன், கிருபர் போன்றோர் மீண்டும் படை திரட்டிக்கொண்டு அர்ஜுனனைத் தாக்கினர். 

அர்ஜுனன் உத்தரனைப் பார்த்து, 'உத்தரா! நீ கடிவாளத்தை இழுத்துப் பிடித்துத் தேரைச் செலுத்து. கர்ணன் எப்போதும் என்மீது போர்புரியும் எண்ணம் கொண்டவனாய்க் காணப்படுகிறான். இவனை நம்பிக்கொண்டிருக்கும் துரியோதனன் இவனுக்கு நெருங்கிய நண்பனனாதலால் இறுமாப்படைந்துள்ளான். தேரை அவர்களை நெருங்கி ஓட்டு. இந்திரன் விருத்தாசுரனைக் கொன்றதைப் போல நான் இவர்களைக் கொல்கிறேன்' என்றான். உத்தரன் உடனே தேரைக் கர்ணனை நோக்கித் திருப்பினான். போர் வீரர்கள் கர்ணனைச் சுற்றிப் பாதுகாப்பாக நின்றனர். அர்ஜுனன் கர்ணனை எதிர்த்துப் போர்புரியப் போகிறான் என்பதை துரியோதனன் தெரிந்துகொண்டான். உடனே, கர்ணனுக்குத் துணைபுரிய அவனுக்குப் பக்கத்தில் வந்து நின்றான். அவர்களுக்குத் துணையாக மற்ற கௌரவ வீரர்களும் வந்து நின்றனர். 




அப்போது 'சத்ருபந்தன்' என்பவன் 'கூர்மநகம்' என்ற பாணத்தால் அர்ஜுனனைத் தாக்கினான். அர்ஜுனன் அவனுடைய தேர்ப்பாகனை முதலில் கொன்றுவிட்டு, அவனை ஐந்து பாணங்களால் அடித்தான். காற்றினால் தாக்கப்பட்ட மரத்தைப் போல சத்ருபந்தன் கீழே விழுந்தான். கர்ணனுக்குச் சகோதரன் போன்ற உறவுமுறை கொண்ட சங்க்ராமஜித்தை அர்ஜுனன் கொன்றான். அதன் பின்னர் அர்ஜுனனை எதிர்க்க முடியாமல் கௌரவப் படை சிதறியோடியது, இதைக் கண்டு கோபங்கொண்ட கர்ணன் அர்ஜுனனை எதிர்த்தான். இருவருக்கும் நேரடிப் போர் தொடங்கியது. கர்ணன், அர்ஜுனனைப் பன்னிரண்டு பாணங்களால் அடித்தான். அவனுடைய சாரதியான உத்தரகுமாரனையும் அடித்தான். இவற்றையெல்லாம் அர்ஜுனன் தன்னுடைய எதிர் அம்புகளால் தடுத்தான். 

பின்னர், கர்ணனைக் கோபத்துடன் பார்த்து, அவன் தேரை பாணங்களால் மூடினான். அவற்றைக் கர்ணன் சிரமப்பட்டு தன்னுடைய பாணங்களால் விலக்கினான். அர்ஜுனன் கர்ணனைப் பார்த்து, 'கர்ணா! நீ சபையில் அடிக்கடி தற்புகழ்ச்சி செய்துகொள்வாயே. இப்போது உன் சகோதரனுக்கு இணையான சங்க்ராமஜித்தைக் கொன்றுவிட்டேன். நீ உயிர் வாழ்வதால் என்ன பயன்?' என்றான். கர்ணன் 'அர்ஜுனா! வீண்பேச்சு வேண்டாம். அதைச் செயலில் காட்டு. வாக்குறுதிப்படி அக்ஞாதவாச காலம் இன்னும் முடியவில்லை. அதற்குள் வெளிப்பட்டுவிட்டாய். உனக்காக இந்திரனே வந்து போர் புரிந்தாலும் இனி விடமாட்டேன். எங்கே, உன் பலத்தைக் காட்டு பார்ப்போம்' என்றான். மீண்டும் போர் தொடங்கியது. அர்ஜுனன் அம்புகளை மழைபோலச் சொரிந்தான். கர்ணனும் எதிர்த்தாக்குதல் நடத்தினான். ஆனால், அவனால் நீண்டநேரம் தாக்குப்பிடிக்க முடியவில்லை. கர்ணன் போர்க்களத்தைவிட்டு ஓடத் தொடங்கினான். 




அதற்குள் அர்ஜுனன் உத்தர குமாரனைப் பார்த்து, 'இளவரசே! நான் வெற்றிச் சங்கை ஊதப் போகிறேன். அதற்கு முன்னர் தேரை துரோணருக்கு எதிரில் ஓட்டு' என்றான். அன்றையே போரில் அர்ஜுனன் மிகவும் உற்சாகமாகக் காணப்பட்டான். அவனுக்கு மகிழ்ச்சியும் சுறுசுறுப்பும் பெருகின. அவனுடைய துடிப்பைக் கண்ட உத்தரன் பயந்து போனான். அர்ஜுனனைப் பார்த்து, 'வீரரே! உம் அம்பு தொடுக்கும் திறம் என்னை பயப்படச் செய்கிறது. நீங்கள் நாணேற்றுகிற காட்சியானது, திரிவிக்ரம காலத்தில் திருமாலின் தோற்றத்தை நினைவூட்டுகிறது' என்றான். அர்ஜுனன் சிரித்தான். 'வீரனே! நீ அஞ்ச வேண்டாம். நான் உனக்குத் துணையிருக்கும்போது அச்சம் ஏன்? நான் துரோணரை எதிர்த்துப் போர்புரிய வேண்டும். தேரை அவருக்கருகில் செலுத்து' என்றான். தேர் துரோணருக்கு எதிரில் நின்றது. அர்ஜுனன் இரண்டு கைகளாலும் அவரை வணங்கினான். 'பெருமானே! காட்டில் வாசத்தை முடித்துவிட்டுத் திரும்பியிருக்கிறோம். எங்கள் மீது கோபம் கொள்ள வேண்டாம். நீங்கள் என்னைத் தாக்கிய பிறகே நான் உங்களைத் தாக்குவேன்' என்றான். பேரிகைகளும் படகங்களும் முழங்கின. அர்ஜுனன் தன் சங்கத்தை முழங்கினான். 




துரோணர் அர்ஜுனன் மீது இருபது பாணங்களை வரிசையாக எய்தார். அவை தன்னை நெருங்கும் முன்னமே அர்ஜுனன் அவற்றைத் தன் பாணங்களால் துண்டித்தான். இருவரும் கடுமையாகப் போரிட்டனர். அப்போரைப் பார்த்த பல அரசகுலத்தவர் மயக்கம் அடைந்தனர். 'அர்ஜுனனைத் தவிர வேறு யாரால் துரோணரை எதிர்க்க முடியும்? அர்ஜுனன் தன் குருவையே எதிர்க்க நேர்ந்திருக்கிற இந்த அரச தர்மம் கொடியது' என்று பேசிக்கொண்டனர். போர் நீண்ட நேரம் நடந்தது. அர்ஜுனனுடைய வில்லாற்றலைக் கண்ட துரோணர் ஆச்சரியம் அடைந்தார். அவனுடைய ஆயிரக்கணக்கான அம்புகள் துரோணருடைய தேரில் வந்து விழுந்தன. இதைக் கண்ட அஸ்வத்தாமா தன் தந்தைக்குப் பாதுகாப்பாய் அவரருகில் நின்றுகொண்டு அர்ஜுனனின் அம்புகளை முறையாகத் தடுத்தான். பின்னர், கோபம் கொண்ட அஸ்வத்தாமா அர்ஜுனன்மேல் ஆயிரக்கணக்கான பாணங்களை எய்தான். அர்ஜுனன் அவற்றையெல்லாம் பயனற்றதாகச் செய்துவிட்டான. துரோணருடைய கவசத்தையும் கொடியையும் தேரையும் அர்ஜுனனின் அம்புகள் சிதைத்தன. 




அதன்பினனர் அஸ்வத்தாமா காலதண்டத்தை ஏந்தியபடி அர்ஜுனனை எதிர்த்தான். இருவருக்கும் போர் நெடுநேரம் நடந்தது. அர்ஜுனனுடைய அம்புகளோ எடுக்க எடுக்கக் குறையாத தேவ சம்பந்தம் உடையவை. ஆனால் அஸ்வத்தாமாவின் அம்புகளோ விரைவில் குறைந்தன. பீஷ்மர், துரோணரைப் பார்த்து, 'ஆசாரியரே! அர்ஜுனன் நம் இருவரையும் தனித் தனியாக வென்றுவிட்டான். எனவே, நாம் இருவரும் ஒன்று சேர்ந்து ஒரே நேரத்தில் அர்ஜுனனோடு போர் புரிவோம்' என்றார். அதன்படியே பீஷ்மரும் துரோணரும் மற்றவர்களும் ஒன்று சேர்ந்து அர்ஜுனனைத் தாக்கினர். அர்ஜுனன் அவர்களோடு மிகக் கடுமையாகப் போரிட்டான். மலை, பனியால் மூடப்படுவதைப் போல, கௌரவர்கள் அனைவரும் அர்ஜுனனின் அம்புகளால் மூடப்பட்டனர். தலைகள் பூமியில் உருண்டன. யுத்தகளம் முழுவதும் ரத்தச் சேறால் நிரம்பியது. போர்க்களம் முழுவதும் உடைந்துபோன விற்களும் முண்டங்களும் துண்டிக்கப்பட்ட கால்களும் கைகளும் நிறைந்தன. தாங்கள் பதின்மூன்று ஆண்டுக்காலம் பட்ட துன்பங்களுக்கு அர்ஜுனன் பழிவாங்குவதைப்போல அது இருந்தது.




குந்திபுத்திரனான அர்ஜுனன் கொளரவப் படைகளை அழித்து அங்கே ரத்த ஆறு ஓடச் செய்தான். பின்னர் அர்ஜுனன் பீஷ்மரை நெருங்கினான். நாண், அம்புகளை வில்லில் பூட்டி, பயந்தவாறே அவர்மீது எய்தான். இரண்டு அம்புகளை அவர்மீது எய்து வணங்கினான். காதோரம் இரண்டு அம்புகளை எய்து அவரை நலம் விசாரித்தான். அதைக் கண்ட பீஷ்மர் 'அர்ஜுனன் வெற்றி பெறட்டும்' என்று முழங்கினார் அப்போது விருஷசேனன் என்பவனும் அவனுக்குத் துணையாக விகர்ணனும் சகுனியும் வந்தனர். அவர்களை அர்ஜுனன் மிக எளிதாக அடித்துத் துரத்திவிட்டான். அர்ஜுனன், உத்தரகுமாரனைப் பார்த்து, 'வீரனே! சந்தனு குமாரராகிய பீஷ்மரிடம் தேரை ஓட்டு. இவர் இளமைமுதல் எங்களை எடுத்து வளர்த்தவர். எங்களிடம் அன்புள்ளவர். இளமையில் இவர் மடியில் நான் விளையாடியிருக்கிறேன். இவருடன் முறையாகப் போர் புரியப் போகிறேன்' என்றான். உத்தரகுமாரனும் தேரை பீஷ்மருக்கு எதிரில் நிறுத்தினான். இருவருக்கும் போர் மூண்டது. 




அர்ஜுனன் தன்னுடைய தேவதத்தத்தை முழங்கினான். இருவரும் கடுமையாக்ப போர்புரிந்தனர். அப்போது ஆகாயத்தில் திரண்டு நின்ற தேவர்கள் ஆச்சரியப் பட்டனர். 'அஸ்திரப் பிரயோகத்தில் தேர்ந்த இருவரும் சளைக்காது போரிட்டது தேவர்களை வியப்பில் ஆழ்த்தியது. பீஷ்மர் எட்டு பாணங்களால் அர்ஜுனனுடைய அனுமக் கொடியை அடித்தார். தேர்ப்பானையும் குதிரைகளையும் பத்து பாணங்களால் அடித்தார். அர்ஜுனன் அவற்றையெல்லாம் அலட்சியமாகத் தடுத்தான். அர்ஜுனனிடம் அன்புடைய பீஷ்மர் அவனை எதிர்க்கச் சக்தியற்று அவனிடம் தோல்வியடைந்தார். அவனிடம் கொண்ட அன்பால் அடைந்த தோல்வியைப் போலிருந்தது அது. கௌரவ சேனை பயங்கொண்டு சிதறியோடியது. 




போர் இன்னமும் முடியவில்லை. குருக்ஷேத்திரப் போரின் தொடக்கமான விராடநகரத்துப் போரை தொடர்ந்து பார்ப்போம். 



 (தொடரும்)
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தனது இளமைக்காலத்தில் முற்போக்குச் சிந்தனையாளராக இருந்தார் மஹதி. ப. ஜீவானந்தம், பாரதிதாசன் போன்றோர் இவரது நண்பர்களாக இருந்தனர். பிற்காலத்தில் திராவிட இயக்கம் இவரை ஈர்த்தது. பெரியார் ஈ.வெ.ரா., அண்ணா ஆகியோரது மதிப்பைப் பெற்றார். பத்திரிகை ஆசிரியர் உள்பட பல்வேறு பணிகளில் ஈடுபட்டிருந்த மஹதி, குடும்பநிலைமை கருதி, மதுரையில் Lotus என்னும் புகைப்பட அட்டை தயாரிக்கும் நிறுவனத்தின் பயண முகவராகப் பொறுப்பேற்றுக் கொண்டார். அது குறைந்த ஊதியம் தரும் பணியாக இருந்தாலும், அதன்மூலம் இந்தியா முழுமையும் பயணப்படும் வாய்ப்பு அமைந்ததால் விரும்பி அப்பணியை ஏற்றார். அதன்மூலம் பரந்துபட்ட அனுபவம் பெற்றார். மலையாளம், தெலுங்கு, ஹிந்தி, பஞ்சாபி, மராத்தி, வங்காளம் எனப் பல மொழிகளைக் கற்கும் வாய்ப்பும் அப்பணியால் அமைந்தது. மஹதியின் துணைவியார் ஜைனப் பேகம். கணவரது பணிகளுக்கு மிகவும் உறுதுணையாக இருந்தார். இவர்களுக்கு அப்துல் ரகுமான் (கவிக்கோ), அப்துல் கரீம், அஸீஸா பேகம், அப்துல் ரஷீத் என நான்கு மகவுகள். தனது வறுமையான சூழலிலும் அவர்களை நன்கு படிக்கவைத்து உயர்த்தினார் 

கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தில் இதழ்களுக்கு எழுதினார். இஸ்லாமிய இதழ்களான ‘முஸ்லிம் முரசு’, ‘மணிவிளக்கு’, ‘பிறை’, ‘ஷாஜஹான்’, ‘குர் ஆனின் குரல்’ போன்றவற்றில் நிறைய கதை, கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்புகளைத் தந்துள்ளார். ‘நாம் ஆண்ட தென்னகம்’, ‘பெருமானாரின் பிரியத் தோழர்கள்’, ‘முதல் சுதந்திர வீரர் மதுரை கான்சாஹிப்’ போன்ற கட்டுரைத் தொடர்களை அவ்விதழ்களில் எழுதினார். ‘மணி விளக்கு’ இதழில் இவர் எழுதிய ‘தங்கநிலா’ முக்கியமான வரலாற்றுத் தொடராகும். பாமினி சுல்தான்கள் மற்றும் விஜயநகரப் பேரரசை மையமாக வைத்து அந்த நாவல் தொடரை எழுதியிருந்தார். மஹதியின் சிறுகதைகளும் முக்கியமானவை. சமூகக் கதைகள் மட்டுமல்லாமல் வரலாற்றுச் சிறுகதைகளும் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். உண்மைச் சம்பவங்களை அடிப்படையாக வைத்து வரலாற்றுக் கதைகள் எழுதுவதில் இவருக்கு மிகுந்த ஆர்வமிருந்தது 
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’டாக்டர் நடித்த நாடகம்’, ‘வியாபாரி’, ‘ஜஹாங்கீரின் தீர்ப்பு’, ’ஆயிஷா ஸுல்தானா’, ‘சந்தாபாய்’, ‘அனார்க்கலியின் தங்கை’, ’நல்ல முடிவு’, வைரமோதிரம்’, ‘பிர்தவ்ஸியின் மகள்’, ‘பகுதாது வீரன்’, ‘ருஸ்தும்-ஸொஹராப்’, ‘மனநிறைவு’, ‘மன்னிப்பு’, போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைகளாகும். ’பிறை தந்த செய்தி’, ‘முஸ்லிம் மன்னர்களும் தமிழ் மன்னர்களும்’, ‘இஸ்லாமியச் சிறுகதைகள் எழுதுவது எப்படி?’ போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த கட்டுரைகள். 
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மஹதி பல்வேறு இதழ்களில் எழுதிய சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு, 1957ல், ‘இமயத்தின் சிரிப்பு’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. அதன் முன்னுரையில் மஹதி, “தமிழில் முஸ்லிம்களின் வாழ்க்கையையும், உணர்ச்சிகளையும் படம்பிடித்துக்காட்டும் கதைகள் அதிகமாக வரவில்லை. ஆகவே நான் இதில் அதிகக் கவனம் செலுத்தியிருகிக்றேன். என் கதைகளில் பிரசாரம் இருப்பதாகக் கூறலாம். மக்களின் வாழ்க்கை, வளமாகவும் சிக்கல்கள் இல்லாமலும் இருந்தால் கலை, கலைக்காகவே இருந்துவிட்டுப் போகலாம். கலை மக்களிடையே பிரசாரம் செய்ய வேண்டிய அவசியம் நேரும்போது, செய்வதில் தவறு ஒன்றும் இல்லை என்பதே என் கட்சி” என்கிறார். பாரதிதாசனின் ‘அழகின் சிரிப்பு’ என்னும் தலைப்பால் கவரப்பட்டு, இந்த நூலுக்கு ‘இமயத்தின் சிரிப்பு’ என்ற பெயரைச் சூட்டியவர், மஹதியின் மகனான ‘கவிக்கோ’ அப்துல் ரகுமான். 
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பரந்துபட்ட பார்வை உடையவர் மஹதி. இந்து-முஸ்லிம் ஒற்றுமையைத் தனது படைப்புகளில் வலியுறுத்தியவர். ‘செய்குத் தம்பி முழக்கம்’ என்ற நூலின் பொறுப்பாசிரியராகப் பணிபுரிந்த அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு. கே. சையத் அப்துல் கபூருடன் இணைந்து ‘முஸ்லிம் சமுதாயம்’ என்ற இதழையும் நடத்தியிருக்கிறார். ‘இஸ்லாமியச் சோலை’ என்ற இதழையும் சிலகாலம் நடத்தியுள்ளார். 1960ல், சென்னையில் தொடங்கப்பெற்ற முஸ்லிம் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத்தின் தலைவராகவும் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். இவரது எழுத்துலகச் சாதனைகளுக்காக 1974ல், சென்னை புதுக்கல்லூரியில் நிகழ்ந்த இஸ்லாமியத் தமிழாராய்ச்சி மாநாட்டில் பொற்கிழி வழங்கிச் சிறப்பிக்கப்பட்டிருக்கிறார்.  
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தமிழின் மூத்த மற்றும் முன்னோடி இஸ்லாமியப் படைப்பாளியாக மதிப்பிடப்படும் மஹதி ஆகஸ்ட் 2, 1974ல் காலமானார்.
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சிறுகதைத் தொகுப்பு: இமயத்தின் சிரிப்பு. 

நாவல்: தங்க நிலா (நூலாக்கம் பெறவில்லை) 

கட்டுரை நூல்கள்: ருஷியப் புரட்சி, மாவீரர் கான்சாஹிப், முதல் சுதந்திரப் போர்வீரர் குஞ்சாலி மரைக்காயர், இஸ்லாமிய மார்க்க மேதைகள், ஹலரத் முஹம்மது (ஸல்-அம்)  

மொழிபெயர்ப்பு நூல்கள்: (மூலம்: மௌலானா ஸையித் அபுல் அஃலா மௌ தூதி) - இதுதான் இஸ்லாம், இருளும் ஒளியும், மனித இனத்தின் ஆக்கமும் அழிவும், ஒழுக்கம் பேண ஒரே வழி, மறை காட்டும் இறைதூதர், முஸ்லிமின் அடிப்படைக் கடமை, அறப்போர்; கதைக்குள் கதை (மூலம்: மாயில் கைராபாதி); தேன் துளிகள் (மூலம்: மௌலானா அஃப்ஸல் ஹுஸைன்) மற்றும் பல. 

 
*** 
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பொழுது சாய்ந்ததும், சக்ரவர்த்தி ஷாஜஹானின் இளைய குமாரி ரோஷனாராவின் அரண்மனை ஒளிபெற்று விளங்கிற்று. அன்று நவ்ரோஸ் விழா. மொகலாய அரச குடும்பத்தினர் அனைவரும் விருந்துக்காக வந்து குழுமியிருந்தனர். அந்தப்புரம் ஒரே கோலாகலமாயிருந்தது.

 
தோட்டத்தில் இளம்பெண்கள் கூடி மத்தாப்புகளைக் கொளுத்திக் கொண்டிருந்தார்கள், அந்த அழகியருள், நட்சத்திரங்களினூடே தோன்றும் பூரண நிலவைப் போன்று, ஷாஜஹானின் இரண்டாவது குமாரர் ஷுஜாவின் குமாரி ஆயிஷா ஸுல்த்தானாவும் காணப்பட்டாள். அவளுடைய அழகிய முகம், மத்தாப்புகளின் பல வர்ண ஒளிபட்டு மேலும் எழில்பெற்று விளங்கிற்று.

 
அந்தக் கண்கொள்ளாக் காட்சியை அருகிலேயே செடி மறைவிலிருந்து, அவுரங்கஜேபின் மூத்த குமாரனான முஹம்மத் பார்த்து ரசித்துக் கொண்டிருந்தான். திடீரென பெண்களிடையே பரபரப்பு ஏற்பட்டது. ஸுல்த்தானா அலறினாள். அவளுடைய ஆடையில் அகஸ்மாத்தாய் மத்தாப்பு விழுந்து தீப்பிடித்துக் கொண்டது.

 
ஆபத்தை உணர்ந்ததும், செடி மறைவிலிருந்த முஹம்மத் பாய்ந்து வந்தான். இதர பெண்கள் விலகிக் கொண்டனர். முஹம்மத் ஸுல்த்தானாவின் ஆடைகளைக் 

கைகளால் கசக்கித் தீயை அணைத்தான். நல்லவேளையாக அவள் உயிர் தப்பினாள்; ஆனால் முஹம்மதின் கைகளில் தீக்காயங்கள் பட்டன.

 
சிறிது நேரத்தில் அவர்களுடைய அத்தை ரோஷனாரா வந்து இருவரையும் உள்ளே அழைத்துச் சென்றாள்.

 
அன்றிரவு வெகுநேரம் கழித்தே அனைவரும் படுக்கைக்குச் சென்றனர். முஹம்மத் கையில் கட்டுகளுடன் படுக்கையில் புரண்டுகொண்டு கிடந்தான். அவனுக்குத் தூக்கம் வரவில்லை. திரை விலகியது. ஸுல்த்தானா உள்ளே நுழைந்தாள். அவள் வருவதைக் கண்டதும் முஹம்மத் எழுந்து உட்கார்ந்தான்.

 
படுக்கையருகே வந்ததும் ஸுல்த்தானா வெட்கத்தால் தலைகுனிந்த வண்ணம், “தற்போது வலி எப்படி இருக்கிறது?” என்று கேட்டாள். முஹம்மத் மிகவும் உற்சாகத்தோடு “வலியா? அது அப்போதே மறைந்து விட்டதே! இத்தகைய அநுதாபமுள்ள வைத்தியர் அருகில் இருக்கும்போது, வலி போகாமல் இருக்க, அதற்கென்ன அவ்வளவு துணிச்சல்?” என்றான் முகத்தில் புன்சிரிப்புத் தவழ.

 
“போதும்! நிம்மதியாகத் தூங்குங்கள். காலையில் கட்டை அவிழ்த்து வேறு மருந்து போடுகிறேன்”

 
“நான் எப்படி நிம்மதியாகத் தூங்க முடியும்?”

 
“ஏன்?”

 
“கைக்காயத்துக்கு மருந்து போட்டாய்; ஆனால் நெஞ்சுக் காயத்துக்கோ....?”

 
இதைக் கேட்டதும் ஸுல்த்தானாவின் கன்னங்கள் ‘குப்’பென்று சிவந்தன. “நீங்கள் குறும்புக்காரர்” என்று கூறிவிட்டு விறுவிறுவென்று அவ்விடத்தை விட்டுப் போய்விட்டாள்.

 
முஹம்மத் அவள் நடந்துபோகும் அழகை ரசித்துக் கொண்டே படுக்கையில் சாய்ந்தான்.

 
***

 
சில தினங்களுக்குப் பின் முஹம்மதும், ஆயிஷா ஸுல்த்தானாவும் தோட்டத்திலுள்ள செடிகளின் மறைவில் உரையாடிக்கொண்டிருந்தார்கள். எப்போதும் தூர நின்றே பேசும் ஸுல்த்தானா, அன்று முஹம்மதின் பரந்த மார்பில் முகத்தைப் புதைத்து விம்மி விம்மி அழுது கொண்டிருந்தாள்.

 
“என் உயிருக்குயிரே! வீரப்பெண்கள் அழுவது வீரத்துக்கே இழுக்காகும். நம்மை எந்தச் சக்தியும் பிரிக்கமுடியாது. என் உயிருக்கே ஆபத்து வரினும் என் காதலை இழக்க விரும்பமாட்டேன். காதலும் கடமையும் மோதும்போது, நிச்சயமாய்க் காதலைத்தான் ஆதரிப்பேன். உன்னை ஒருபோதும் கைவிடமாட்டேன். இது சத்தியம்” என்று அவளுடைய கையில் அடித்துக் கொடுத்தான் முஹம்மத். இவ்வுரையைக் கேட்டதும் ஆயிஷா ஸுல்த்தானா புளகாங்கிதமடைந்தாள். “இதே நம்பிக்கையைத்தான் தங்களிடம் வைத்திருக்கிறேன்” என்றாள் ஆயிஷா. முஹம்மத் அவள் கண்ணீரைத் துடைத்து விட்டான்.

 
“அன்பே! நீ கொஞ்ச நாள் உன் தந்தையிடம் வங்காளத்திற்குப் போயிருக்கத்தான் வேண்டும். இங்கு குழப்பம் தலைகாட்டும் போல் தோன்றுகிறது. உன் தந்தையை விட்டுப் பிரிந்திருப்பது தற்போது நல்லதல்ல. கொஞ்சகாலமே நாம் இருவரும் பிரிந்திருப்போம். வெகு சீக்கிரமே நான் உன்னை வந்து சந்திப்பேன்” என்று முஹம்மத் கூறினான்.

 
அடுத்த நாளே வங்காளத்தின் கவர்னராயிருந்த தன் தந்தை ஷுஜாவிடம் ஆயிஷா ஸுல்த்தானா போய்ச் சேர்ந்தாள்.

 
ஷாஜஹானின் புத்திரர்களிடையே போர் மூண்டது. அவுரங்கஜேப் ஆட்சியைக் கைப்பற்றினார். வங்காளத்திலிருந்த ஷுஜாவும், அவுரங்கஜேபுக்கு விரோதமாகக் கிளம்பவே, அவரை அடக்கப் பெரும்படை ஒன்றை அவுரங்கஜேப் அனுப்பினார். அப்படைக்குத் தலைமை வகித்துச் செல்லும்படி தம் குமாரன் முஹம்மதுக்கு ஆணை பிறப்பித்தார்.

 
முஹம்மதின் தலைமையில் வங்காளத்தை நோக்கிப் படை புறப்பட்டது. இதைக் கேள்விப்பட்ட ஷுஜா தமது சின்னஞ்சிறு சேனையுடன் முஹம்மதை எதிர்க்க ஆயத்தமானார். இளநங்கை ஆயிஷா ஸுல்த்தானா தந்தையுடன் ஒத்துழைக்கத் தன்னைத் தயார்படுத்திக் கொண்டாள்.

 
இரவு பன்னிரண்டு மணியிருக்கும். பூரணச்சந்திரன் பிரகாசித்துக் கொண்டிருந்தான். ஆற்றோரத்தில் ஷுஜாவின் படை பாசறையில் தங்கியிருந்தது. தந்தையுடனிருந்த ஸுல்த்தானாவுக்குத் தூக்கம் வரவில்லை. அவள் நெஞ்சு எண்ணாத எண்ணமெல்லாம் எண்ணி எண்ணி வேதனைப் பட்டுக்கொண்டிருந்தது. “காதலும் கடமையும் மோதும்போது, நிச்சயமாய்க் காதலையே ஆதரிப்பேன்” என்று சத்தியம் செய்து கொடுத்தானே அந்த முஹம்மத்! சத்தியம் செய்வது ஆண்களுக்கு பிரியாணி சாப்பிடுவது போல இருக்குமோ? ஆண்கள் வாக்குச்சுத்தம் இல்லாதவர்கள் - வேஷதாரிகள் என்று சபித்துக்கொண்டிருந்தது, அவளுடைய இளநெஞ்சம்.
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படுக்கையிலிருந்து எழுந்தாள்

. உடைவாளை எடுத்துச் சொருகிக்கொண்டு கூடாரத்தை விட்டு வெளியே வந்தாள். அவள் தோழி ரஹமத் அவளைப் பின்தொடர்ந்தாள் ஆற்றோரம் இருவரும் மணலில் உட்கார்ந்தனர்.

 
“என்ன சிந்திக்கிறீர்கள் இளவரசி? பெரும் படையுடன் தந்தையை எதிர்க்கவரும் காதலரோடு எப்படிப் போரிடுவது என்றா?” என்று கேட்டாள் ரஹமத்,

 
“அவருக்குத் தம் கடமையே பெரிதானால் என் கடமையே எனக்கும் பெரிது. தம் வாக்குறுதியை மீறி என்னை எதிர்க்கவரும் அவர், தற்போது என் எதிரியே. என் தந்தையை எதிர்த்தால் என்ன? என்னை எதிர்த்தால் என்ன? நான் போரிட்டே தீருவேன்.” என்றாள் ஸுல்த்தானா.

 
“அவர் என்ன செய்வார்? தந்தையின் ஆணையை வேறு வழியின்றி நிறைவேற்ற வேண்டியவராகத்தானே இருக்கிறார். எய்தவனிருக்க அம்பை நொந்து என்ன பயன்?” என்றாள் ரஹமத். 

 
இச்சமயத்தில் ஆற்றின் நடுவே ஏதோ சலசலப்புக் கேட்டது. இருவரும் கூர்ந்து கவனித்தார்கள். யாரோ அவர்கள் இருப்பிடத்தை நோக்கி நீந்தி வருவதைப் போல் பட்டது.

 
“யாராவது எதிரியின் உளவாளியாயிருக்கலாம் ரஹமத்! நீ பின்னால் நில்!” என்று ஸுல்த்தானா தன் உடைவாளை உருவிக்கொண்டு எழுந்தாள்.

 
“பேகம் சாஹிபா! தாங்கள் தனியே ஒரு ஆணை எதிர்ப்பது நல்லதல்ல. வாருங்கள் ஓடிப்போய் படை வீரருக்கு எச்சரிக்கை செய்து விடுவோம்” என்றாள் ரஹமத்.

 
இதற்குள் நீந்தி வருபவன் வெகு சமீபத்தில் வந்துவிடவே, ரஹமத் ஓடிவிட்டாள். ஸுல்த்தானா நெஞ்சைத் திடப்படுத்திக்கொண்டு அவ்விடமே நின்றாள்.
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பூரணச் சந்திரனை மேகம் மறைத்தது. ஒருவர் முகம் ஒருவருக்குப் புலப்படவில்லை. நீந்தி வந்தவன் கரையேற முயன்றான். அவனுக்குக் கொஞ்சமும் சந்தர்ப்பம் கொடுக்காமல் அவன்மீது பாய்ந்தாள் ஸுல்த்தானா. அவனும் விரைந்து வாளை உருவி வீசினான். ஆற்றில் எழுந்த அலை அவ்வீரனைக் கொஞ்சம் குலுக்கிற்று. அந்தத் தடுமாற்றத்தில் இருக்கும்போது ஸுல்த்தானா ஓங்கி வாளை வீசினாள். அது அவ்வீரனின் கையில் பட்டது. அவனுடைய வாள் தூரப்போய் விழுந்தது. அவ்வாளை அவன் மீண்டும் எடுத்துக் கொள்ளா வண்ணம் ஸுல்த்தானா ஓடிப்போய் அதைக் காலால் மிதிக்கப் போனாள். அச்சமயம் அவ்வீரன் ஸுல்த்தானாவின் கரத்தைப் பிடித்துக் கொண்டான். அவள் திமிறினாள்; அவள் கையிலிருந்து வாள் பிடுங்கப்பட்டது. அவ்வீரனின் கையிலிருந்த தன் கையை விடுவித்துக் கொள்ள அவளால் முடியவில்லை. “நீ யார்?” என்று மிரட்டினாள் ஸுல்த்தானா.

 
“ஸுல்த்தானா சாஹிபாவா?” என்றான் அவ்வீரன்,

 
“யார்? முஹம்மதா?” என்றாள் ஸுல்த்தானா.

 
“ஆம்! உன் அருமைக் காதலன்தான்!” என்றான் முஹம்மத்

 
“தூர நில்! கிட்ட வராதே! உன் வாளை நான் எடுத்துக்கொள்கிறேன். என் வாளை நீ வைத்துக்கொள். வீரனைப்போல சண்டை செய்! காதலைக் காட்டி என்னைச் சிறைப் பிடித்துவிட முடியாது!” என்றாள் ஸுல்த்தானா.

 
“அப்படியானால் இதோ! கழுத்து தயார்” என்றான் முஹம்மத்.

 
“நான் செத்த பாம்பை அடிக்க விரும்பவில்லை. அது என் வீரத்துக்கே இழுக்காகும். எடு வாளை! நடக்கட்டும் போர்!” என்று கர்ஜித்தாள் ஸுல்த்தானா.

 
“யார், யாருடன் போர் செய்வது? நமது ஈருயிரும் ஓருயிராயிற்றே!”

 
“வீண் வார்த்தைகளால் பசப்ப வேண்டாம். என் காதலைக் கருவியாகக் கொண்டு, என் தந்தையைக் கைப்பற்றிவிட முடியாது. இந்தச் சடலம் வீழ்ந்த பின்தான் ஓர் அடியேனும் இவ்விடத்தை விட்டு மேலே வைக்க முடியும். உம்! எடு வாளை!...” ஸுல்த்தானா சீறினாள்.
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“வாளைப் பிடிக்கவே முடியாவண்ணம் என் கையை வெட்டி விட்டாய். நான் எப்படி வாளை எடுத்துப் போரிட முடியும்? அன்று தீக்காயங்களுக்கு அனுதாபத்தோடு மருந்து பூசிக் கட்டுப்போட்ட அதே கரம், இன்று என் கையையே வெட்டிவிடத் தீர்மானித்து விட்டது ஏனோ? அன்று என் மார்புமீது முகத்தைப் புதைத்து விம்மி விம்மி அழுதது யாவும் பொய்தானா?” என்றான் முஹம்மத் குமுறிக்கொண்டு.

 
“காதலும், கடமையும் மோதும்போது, நிச்சயமாய்க் காதலைத்தான் ஆதரிப்பேன் என்று செய்து கொடுத்த சத்தியம் பொய்யாகும் போது, இதென்ன பிரமாதம்?” ஸுல்த்தானா மீண்டும் சீறினாள்.

 
“அன்பே! என்னை மன்னித்துவிடு! என் சத்தியத்தைக் காப்பாற்றவே படையுடன் புறப்பட்டு வந்தேன். நான் படையுடன் புறப்படத் தயங்கியிருந்தால், என் தந்தை என்னைச் சிறைப்பிடித்தோ, கொன்றோ இருப்பார். நான் வந்ததினால்தான் உன்னைச் சந்திக்க நேர்ந்தது. வேறு யாரேனும் வந்தால் நிச்சயம் உன்னையும், உன் தந்தையையும் கொன்றே தீர்ப்பார்கள். அவ்வித நிலைமையிலிருந்து உன்னைக் காப்பாற்றவே நான் இந்த பயங்கர உத்தரவுக்குப் பணிந்தேன். நான் படையிலிருந்து யாருக்கும் தெரியாவண்ணம் தப்பி ஓடிவந்து விட்டேன். இனி உங்களுடனேயே இருப்பேன். ஆண்டவன் சாட்சியாக நான் உதவியாளனாக வந்திருக்கிறேனே யொழிய, எதிரியாகவோ, எதிரியின் உளவாளியாகவோ வரவில்லை. என்னை நம்பு ஸுல்த்தானா!” என்று கெஞ்சத் தொடங்கினான் முஹம்மத்.

 
அவனுடைய வார்த்தைகளில் உண்மை தொனித்தது. ஸுல்த்தானாவின் மனம் நெகிழ்ந்தது. இதற்குள் முஹம்மத் வெட்டுப்பட்ட தன் கையை மறுகையால் பிடித்துக்கொண்டு உட்கார்ந்து விட்டான்.

 
மேகத்திலிருந்து சந்திரன் வெளிவந்தான். முஹம்மதின் கரத்திலிருந்து இரத்தம் கசிவதை ஸுல்த்தானா கண்டாள். அவள் மனம் உருகிப் போய்விட்டது. இதற்குள் ரஹமத் ஒரு பெரும் படையைத் திரட்டிக்கொண்டு வந்துவிட்டாள். அவர்கள் முஹம்மதைக் கைது செய்து பாசறைக்கு அழைத்துச் சென்றனர்: ஸுல்த்தானா அவனை விட்டுவிடும்படிக் கதறிக்கொண்டே அவர்களைப் பின் தொடர்ந்தாள்.

 
உண்மையை அறிந்த ஷுஜா, முஹம்மதை விடுவித்ததுமன்றி, தன் மகள் ஸுல்த்தானாவை அவனுக்கு அடுத்த நாளே வெகு எளிய முறையில் நிக்காஹ் செய்து கொடுத்தார். ஸுல்த்தானா முஹம்மதின் காயம்பட்ட கைக்குத் தொடர்ந்து சிகிச்சை செய்து வந்தாள்.

 
படைக்குத் தலைமை வகித்துச் சென்ற மூத்த குமாரன் முஹம்மத், ஷுஜாவுடன் சேர்ந்துவிட்டதாக அறிந்ததும் அவுரங்கஜேப் அவ்விருவரையும் கைது செய்து வரும்படி வேறு ஒரு படையை அனுப்பி வைத்தார். அப்பெரும் படையை எதிர்த்து நிற்கச் சக்தியற்றவர்களாகிய ஷுஜாவும், முஹம்மதுவும் அருகில் இருந்த அரக்கான் மன்னனுக்குக் கடிதம் எழுதினார்கள். அந்த மன்னன், அவர்கள் தன்னிடம் வந்துவிட்டால் அடைக்கலம் தருவதாக மறுமொழி அனுப்பினான். ஷுஜாவும், ஸுல்த்தானாவும், முஹம்மதுவும் அரக்கான் சென்றனர்.

 
அரக்கான் எல்லைக்குள் நுழைந்ததும், அந்த மன்னன் தங்களைக் கைது செய்யப் படையுடன் வருவதை அறிந்து திடுக்கிட்டு மோசம்போனதை உணர்ந்தனர். ஸுல்த்தானாவைக் கூடாரத்தில் விட்டுவிட்டு ஷுஜாவும், முஹம்மதும் அப்படையை எதிர்க்கத் தயாராயினர். இருவரும் வீராவேசத்தோடு சண்டை செய்தனர். யுத்தம் நடந்துகொண்டிருக்கும் போது, ஓர் இளைஞன் குதிரைமீது ஓடிவந்தான். அருகில் வந்ததும் வாளை உருவி அரக்கான் மன்னனை எதிர்க்கத் தொடங்கினான். அரக்கான் மன்னனின் வாள்வீச்சு முஹம்மதின்மீது விழ இருந்த சமயத்தில் அவ்விளைஞன் ஊடே வரவே, அவனுடைய தலை துண்டிக்கப்பட்டுக் கீழே உருண்டது. உருண்டபோதே தலையிலிருந்த அழகிய தலைப்பாகை கலைந்து, நீண்ட கருங்கூந்தல் தரையில் புரண்டது.

 
“ஆ! ஸுல்த்தானா!.... நீயா? ஆண்வேடம் பூண்டு எங்களைக் காப்பாற்றவா வந்தாய்?” என்றான் முஹம்மத்.

 
முஹம்மதும், ஷுஜாவும் கைதிகள் ஆயினர்.

 
இருவரும் ஒளரங்கஜேபிடம் ஒப்பிக்கப்பட்டனர். முஹம்மத் ஆயுள் முழுதும் சிறையில் அடைக்கப்பட்டான். ஷுஜா வழியில் மாயமாய் மறைந்தார். என்ன ஆனார் என்று இதுவரை தெரியாது.

 
முஹம்மத் காதலுக்காகப் பட்டத்தை இழந்தான். ஆயிஷா ஸுல்த்தானா காதலுக்காக உயிரை இழந்தாள்,
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்:

 
பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணிகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி. என்று முன் பகுதிகளில் கண்டோம்.

 
மேலும், அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது நிலைத்த செலவு மற்றும் வேறுபடும் செலவு என்னும் இரண்டு வகைச் செலவுகளின் கூட்டுத்தொகை என்றும், ஒரே ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்தாலும் மாறாதது நிலைத்த செலவு என்றும், தொழிற்சாலை, தகவல் மையம், குறைந்தபட்ச மேகக்கணினி போன்று அதன் உதாரணங்களைப் பற்றியும் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிலைத்த செலவின் விகிதம் மிகக் குறைவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், அதனால் லாபகரமாக நடத்த வேண்டுமானால் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டு செலவு, விற்பனை விலையைவிடக் குறைவாக இருக்க வேண்டும் என்றும் கண்டோம். வேறுபாட்டுச் செலவைக் கணிப்பது எளிதல்ல என்றாலும் அதன் அம்சங்களை ஆராய்ந்து எவ்வாறு கணிப்பது என்பதை விவரித்து வருகிறோம்.

 
சென்ற அத்தியாயத்தில், உங்கள் விற்பனை அளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க, நீங்கள் பயன்படுத்தும் பகுதிப் பொருட்கள் அல்லது கீழ்மட்ட சேவைகளின் (lower level services) விலைகளும் தொகுதித் தள்ளுபடியின் (volume discounting) அடிப்படையில் குறையும், அதனால் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவும் குறைந்து கொண்டே வரும் என்ற கருத்தை உதாரணங்களுடன் விளக்கினோம். இந்தக் கோட்பாடு பெருவளர்ச்சி நிலைக்கு எப்படிப் பயனளிக்கும் என்று இப்போது மேற்கொண்டு காண்போம்.

 
பெருவளர்ச்சி நிலையில் மொத்த நிலைத்த செலவு மற்றும் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்க வேண்டும் என்பதற்காக ஆரம்பத்திலேயே அதற்கான வழிமுறைகளை அமுல்படுத்திக் காட்டவேண்டும் என்பது அவசியமில்லை. பார்க்கப் போனால் அது நிறுவன வளர்ச்சிக்கு பெரிய தடையாகக் கூட வந்து முடியக் கூடும். ஏனெனில், செலவைக் குறைப்பது அவ்வளவு எளிதல்ல. அதற்கு மிக அதிகமான முயற்சி தேவைப்படும்.

 
உதாரணமாக, மென்பொருள் சேவைக்கான கணினிகள், மின்வலை, சேமிப்பகங்கள், பாதுகாப்பு போன்ற அடிப்படைத் தேவைகளை, தேவைக்கேற்ப நிலைநாட்டி இயக்கிக் கொண்டிருப்பதற்கு முதலில் நிறைய ஊழியர்களைப் பயன்படுத்த வேண்டியிருக்கும். அதனால் வேறுபாட்டுச் செலவு மிக அதிகமாகவே இருக்கும், சேவை லாபகரமாக இருக்காது. அதற்காக அம்முயற்சிகளைக் குறைக்கும் குறிக்கோளுடன் தானியக்கத்திற்கு (automation) முதலில் இருந்தே தீவிரமாக இறங்கினால் அந்தத் தானியக்க அமைப்புக்கே அதிக முயற்சி எடுத்துக் கொள்ள நேரிடும். மேலும் தானியக்கம் என்பதும் மென்பொருளால் நடத்தப்படுவதுதான். அதனால், மென்பொருள் பொறியியலாளர்கள் பலர் அந்தத் தானியக்க முயற்சிக்குத் திசை திருப்பப்படுவர்.

 
இப்போது யோசித்துப் பாருங்கள். ஆரம்ப காலத்தில் அந்த மென்பொருள் சேவைக்கு மிக அத்தியாவசியமானது வாடிக்கையாளர்களைப் பெறும் வேகம். அப்படி வாடிக்கையாளர்களைப் பெற வேண்டுமானால் மென்பொருள் பயன்பாட்டு அம்சங்களை வெகு விரைவாக அதிகரிக்க வேண்டியிருக்கும். அப்படிப்பட்ட பயன்பாட்டு அம்சங்களை உருவாக்க வேண்டிய மென்பொருள் பொறியியலாளர்கள் ஒரு சிலரேனும் அதிலிருந்து திசை திருப்பப்பட்டு, தானியக்கத்தில் ஈடுபட்டால், பயன்பாட்டு அம்சங்களைக் கூட்டும் வேகம் குறைந்தே தீரும் அல்லவா? அதன் விளைவாக, வாடிக்கையாளர்களைப் பெறும் வேகமும் குறையும். அதனால் நிறுவனத்தின் மதிப்பீடும் குறையும், மூலதனம் பெறும் வாய்ப்பேகூட குறையலாம்.
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அதனால், ஆரம்ப காலத்திலிருந்தே வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்கும் பெரு முயற்சியில் ஈடுபடுவது நல்லதல்ல. அத்தகைய குறைப்பு முயற்சி பிற்காலத்தில், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிச்சயமாகத் தேவைப்படும். அந்நிலையைச் சிறிது காலத்திலேயே அடைந்துவிடப் போகிறோம் என்ற நிச்சய நம்பிக்கையை விற்பனை வளர்ச்சி வேகம் குறியிட்டுக் காட்டும் தருணத்தில் வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைக்கும் முயற்சியில் தீவிர கவனம் செலுத்த ஆரம்பிக்க வேண்டும். அத்தருணம் வந்து சேரும் வரை, நிறுவனத்தின் கவனத்தை வாடிக்கையாளர்களை வெகுவேகமாகப் பெற்றுக் கொள்ளும் முயற்சியில்தான் செலுத்த வேண்டும்.

 
ஆனால் ஆரம்பநிலை முதலீட்டார்கள் நிறுவனம் பெருவளர்ச்சி நிலையில் லாபகரமாகச் செயல்படும் என்று காட்டினால்தான் முதலீடு அளிப்போம் என்று நிபந்தனை இடுகிறார்களே, அதை எப்படிச் சமாளிப்பது என்று கேட்கிறீர்களா? நல்ல கேள்விதான். இது வேறுவிதமான கேள்வி. அதை மூலதனத்தார் கேட்பது நியாயந்தான். என்னடா இது அந்தர் பல்ட்டி அடிக்கிறேன் என்று எண்ணிவிடார்தீர்கள்! விளக்குகிறேன்.
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மூலதனத்தார் ஒன்றும் லாபகரமாக இப்போதே இயக்கிக் காட்டுங்கள் என்று நிபந்தனையிடவில்லையே. பெருவளர்ச்சி நிலையில் உங்கள் நிறுவனம் எவ்வாறு லாபகரமாக இயங்கக்கூடும் என்று விளக்குங்கள் என்றுதானே கேட்கிறார்கள். அத்தகைய விளக்கத்தைக் கேட்டு அதை நிபந்தனையாக இடுவது நியாயம் என்றுதான் கூறுகிறேன்.

 
எளிதாக நியாயம் என்று விட்டீர்கள், ஆனால்... ஆரம்ப காலத்திலேயே பெருவளர்ச்சி நிலையில் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவு எவ்வளவாக இருக்கும் என்று எப்படி கணிப்பது என்று நீங்கள் முணுமுணுப்பது எனக்குத் தெரிகிறது. கணிக்க முடியும். பிற்கால வளர்ச்சி நிலை அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவின் அம்சங்கள் என்னென்ன, அதை ஆரம்ப நிலையிலேயே எப்படி கணிப்பிடுவது என்பதைப் பற்றி அடுத்து வரும் பகுதிகளில் காண்போம். 




(தொடரும்) 

***
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 “ஓவியத்தில் எனக்கு ஆர்வம் வரக் காரணம் ஆரம்பத்தில் நான் சந்தித்த தோல்விகள்தான். சிறு வயதில் எங்கள் பள்ளியில் பல போட்டிகளில் பங்கேற்பேன் ஆனால் அதிகம் வெற்றி பெற முடிந்ததில்லை. வெற்றி பெற வேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் தீவிரமாக ஓவியம் வரைய ஆரம்பித்தேன். அப்படித்தான் ஆரம்பித்தது எனது ஓவியப் பயணம். இப்போது எனது மகிழ்ச்சிக்காக ஓவியங்கள் வரைந்து கொண்டிருக்கிறேன்.” 
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கிஷோர், தன் சிறுவயதில் செய்தித்தாள்கள் மற்றும் இதழ்களில் வெளியான புகைப்படங்களைப் பார்த்து வரைய ஆரம்பித்திருக்கிறார். பிறகு 12ம் வகுப்பு முடித்தபின், (2017ல்) தனது ஊரில் உள்ள ‘லதா ஓவியக் கூடம்’ என்ற ஓவியப் பயிற்சிப் பள்ளியில் ஓவிய வகுப்பில் சேர்ந்திருக்கிறார். ஆனரபிள் டாக்டர் பா. சண்முகம் கிஷோருக்குப் பயிற்சி அளித்திருக்கிறார். கிஷோரின் ஆர்வத்தைப் பார்த்து எந்தவிதக் கட்டணமும் பெறாமலேயே சொல்லித் தந்திருக்கிறார். கடும் பயி்ற்சியின் விளைவு, மே மாதம் நடைபெற்ற அரசு தொழில்நுட்பத் தேர்வில் தேர்ச்சி பெறக் காரணமானது. பிறகு அதே பயிற்சிக் கூடம் மூலம் தன்னைப் போலவே ஓவியத்தில் நாட்டமுடையவர்களுக்கு, மாணவர்களுக்குப் பயிற்சி அளிக்க ஆரம்பித்திருக்கிறார். அது இன்றும் தொடர்கிறது. “நான் பயிற்சியில் கற்றுக் கொண்டதை விட, மற்ற மாணவர்களுக்குச் சொல்லிக் கொடுக்கும் போதுதான் நிறையக் கற்றுக் கொள்கிறேன்” என்கிறார் கிஷோர்.
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கிஷோர் வேதியியலில் இளம் அறிவியல் பட்டம் பெற்றுள்ளார். படிக்கும் காலத்திலேயே டிப்ளமோ இன் டிராயிங் & பெயிண்டிங் (Diploma in Drawing & Painting) தஞ்சை தமிழ் பல்கலைக்கழகத்தில் தொலைதூரக் கல்வி மூலம் பயின்று பட்டம் பெற்றிருக்கிறார். தற்போது ஸ்ரீ பாலாஜி கல்வியியல் கல்லூரியில் பி.எட். படித்து வருகிறார்.
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சர்வதேச, தேசிய, மாநில மற்றும் மாவட்ட அளவில் இதுவரை 23 விருதுகள் (பார்க்க பெட்டிச் செய்தி) பெற்றிருக்கிறார் கிஷோர். அவற்றில் சமீபமாகக் குறிப்பிடத்தகுந்தது இந்திய தேசிய ராணுவம் நடத்திய ‘swarnim vijay varsh’ ஆன்லைன் ஓவியப் போட்டிக்காக வரைந்தது. இந்தியா-பாகிஸ்தான் போர் நடந்து 50 ஆண்டுகள் ஆனதை நினைவில் நிறுத்தும் வகையிலும், அப்போரில் உயிர்நீத்த ஏர் மார்ஷல் உள்ளிட்ட வீரர்களை நினைவு கூரும் வகையிலும் இந்த நிகழ்வை பாரதப் பிரதமர் மோடி அறிவித்திருந்தார். விழாவின் ஒரு பகுதியாக ஆன்லைன் ஓவியப் போட்டி அறிவிக்கப்பட்டது. இந்தியா முழுவதிலுமிருந்து திரளான ஓவியர்கள் அதில் கலந்து கொண்டனர். கிஷோருக்கு போட்டியின் இறுதி மூன்று நாட்களுக்கு முன்னர்தான் அதுபற்றித் தெரிய வந்திருக்கிறது. உடனே ஆர்வத்துடன் அதில் கலந்துகொண்டிருக்கிறார். ஆன்லைன் போட்டி என்பதால் அவர்கள் குறிப்பிட்டிருந்த மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு ஓவியத்தை அனுப்பி வைத்திருக்கிறார்.
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சில நாட்களுக்குப் பிறகு அமைப்பாளர்கள் தொடர்புகொண்டு கிஷோரின் ஓவியம் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருப்பதாகச் சொன்னதுடன், அசல் படைப்பை உடன் அனுப்பி வைக்குமாறு சொல்லியிருக்கின்றனர். கிஷோரும் அனுப்பி வைத்திருக்கிறார்.




மறுபடியும் கிஷோரைத் தொடர்பு கொண்ட அமைப்பாளர்கள் அவரது ஓவியம் சிறந்த 25 ஓவியங்களுள் ஒன்றாகப் பட்டியலிடப் பட்டிருப்பதாகத் தெரிவித்தனர். பரிசீலனையின் இறுதிச் சுற்றில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சிறந்த 10 ஓவியங்களுள் கிஷோருடையதும் ஒன்று. அந்த ஓவியம் தில்லி இந்தியா கேட்டில் பார்வைக்கு வைக்கப்பட்டிருக்கிறது. இதற்காகச் சான்றிதழும், சிறப்புப் பரிசும் கிஷோருக்குக் கிடைத்திருக்கிறது
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“எனது இந்த வெற்றிகளுக்கெல்லாம் முதற் காரணம் என் பெற்றோர்கள். அப்பா மாதவன், அம்மா ராதா இருவருமே எனக்கு மிகுந்த ஊக்கம் அளிப்பவர்கள். நான் ஆரம்பத்தில் பல ஓவியப் போட்டிகளில் தோல்வியுற்றபோது என்னை ஊக்கப்படுத்தி நான் மேலே எழுவதற்கு உறுதுணையாக இருந்தவர்கள். எனது ஆர்வத்திற்கு, முயற்சிகளுக்கு இவர்கள் என்றுமே தடையாக இருந்ததில்லை. “உனக்கு எது பிடித்திருக்கிறதோ அதைச் செய்” என்று என்னை ஊக்கப்படுத்தி எனக்கு முழுச் சுதந்திரம் அளித்து வருகின்றனர் அவர்கள் இல்லாமல் நானில்லை என்றுதான் சொல்வேன். எனது தங்கை சோனியா என்னை எப்போதும் உற்சாகப்படுத்தி வருபவர்.” என்கிறார் கிஷோர்.
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“நான் படித்த பள்ளியும் சரி, எனது கல்லூரியும் சரி இன்றுவரை எனது முயற்சிகளுக்கு உறுதுணையாக இருந்து வருகிறது. நான் பள்ளியில் பயிலும்போது பங்கேற்ற போட்டிகளில் ஆரம்பத்தில் தோல்வியுற்றாலும், என்னை உற்சாகப்படுத்தி, என்னைப் பல ஓவியப் போட்டிகளுக்கு அழைத்துச் சென்று பல பரிசுகளைப் பெற வைத்தவர் எனது ஓவிய ஆசிரியர் தரணிதேவி அவர்கள். அவர் இன்றும் எனக்குத் துணையாக, தூணாக, என் வளர்ச்சியில் மிகுந்த அக்கறை உடையவராக இருக்கிறார். அவரை நான் மறக்கவே முடியாது. என்னை எப்போதும் உற்சாகப்படுத்தும் எனது நண்பர்கள் கருணாகரன் மற்றும் ஜெயசூரியா என் வாழ்வில் முக்கியமானவர்கள். பல விஷயங்களில் இவர்கள் எனக்கு உறுதுணையாக இருக்கின்றனர்” என்கிறார்.
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‘உங்களைக் கவர்ந்த ஓவியர்கள் யார்’ என்று கேட்டதும் சட்டென்று பதில் வருகிறது, கிஷோரிடமிருந்து. “என்னை முதன்முதலில் கவர்ந்த ஓவியர் என்னுடன் சேர்ந்து பணிபுரியும் பணக்கோட்டி அண்ணன் (https://www.instagram.com/panakotti_artist/) அவர்கள்தான். அவரும் நானும் ஒரே பள்ளியில் படித்தோம். அவர் என்னைவிட ஒரு வருடம் பெரியவர். அவரை நான் ஆறாம் வகுப்பு படிக்கும்போது முதன் முதலில் பார்த்தேன். அவர் ஏழாம் வகுப்பு படித்துக் கொண்டிருந்தார். அவரைப் பார்த்துத்தான் நான் இயற்கைக் காட்சிகளை வரைய ஆரம்பித்தேன். ஆனால் எனக்கு மனித உருவங்களை வரைவதுதான் மிகவும் பிடிக்கும். இன்று அவரும் நானும் இணைந்து பல ஓவியங்களை வரைந்து வருகிறோம். அவற்றுள் ஸ்ரீ ராகவேந்திரர் வாழ்க்கை ஓவியமும் ஒன்று.

[image: Ner-Kishore-600-08]





ஸ்ரீ ராகவேந்திரர் வாழ்க்கை வரலாற்று ஓவியங்கள் அமையும் வாய்ப்பு - அதுவும் இந்த வயதில் - கிடைக்கப்பெற்றதை நான் ஒரு மிகப்பெரும் பாக்கியமாகக் கருதுகிறேன். நானும் எனது நண்பர் பணக்கோட்டி அவர்களும் இந்த வரலாற்று ஓவியங்களை, பார்த்து வரைய எந்த புகைப்படமும் இல்லாமல், கற்பனையில் மட்டுமே வரைந்தோம். சில ஓவியங்களுக்கு நமது திரைப்பட நடிகர் ரஜினிகாந்த் அவர்கள் நடித்த ராகவேந்திரர் படத்தின் காட்சிகளை மாதிரியாக எடுத்துக்கொண்டோம். இந்த வரலாற்று ஓவியங்களை வரைந்ததன் மூலம் நாங்கள் நிறைய கற்றுக்கொண்டோம்.”
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“எனக்கு அனைத்து வகை ஓவியங்களையும் வரையப் பிடிக்கும். எல்லா வகை வண்ணங்களிலும் நான் வரைவேன் என்றாலும், நான் அக்ரிலிக் வண்ணங்களை அதிகம் பயன்படுத்துகிறேன். ஏனென்றால் அவை உடனே காய்ந்து விடும். அந்த வண்ணங்களைப் பயன்படுத்தி மனித உருவங்களை வரைவது எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும்.” என்கிறார் கிஷோர்.
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லதா ஓவியக் கலைக்கூடம் மூலமாக கிஷோர் தன்னுடன் பணிபுரியும் அண்ணன் பணக்கோட்டி, ஆசிரியர் பா. சண்முகம் மூவரும் இணைந்து வாரம் ஒருமுறை மாணவர்களுக்கு ஓவிய வகுப்பு எடுத்து வருகின்றனர். ஏழை மாணவர்களுக்கு இலவசமாகவும் ஓவியம் கற்றுத் தருகின்றனர். பல விழிப்புணர்வு ஓவியங்களை வரைந்திருக்கின்றனர். “தமிழகத்தில் முதன்முறையாக கோவிட் பற்றிய விழிப்புணர்வு ஓவியம் வரைந்தது நாங்கள்தான்” என்கிறார் கிஷோர் பெருமையுடன். “லதா ஓவியக் கலைக்கூடத்தில் எந்தக் கட்டணமும் வாங்காமல் இலவசமாகவே கற்றுத் தந்த ஆசிரியர் பா. சண்முகம் அவர்களின் அன்பை என் உயிர் உள்ளவரை மறக்க மாட்டேன்” என்கிறார்.
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“நான் கற்றுக்கொண்டிருக்கிற இந்த ஓவியக் கலையைப ஒளிவுமறைவு இல்லாமல் ஒரு 100 பேருக்காவது கற்றுக் கொடுக்கவேண்டும். ஓவியம் குறித்து ஒரு புத்தகம் எழுதவேண்டும் ஓவியத் துறையில் ஒரு முன்னுதாரணமாக இருக்க வேண்டும் இவைதாம் என் விருப்பங்கள். என்னைப் போன்ற இளம் ஓவியர்களுக்கு, ஆர்வமுள்ள மாணவர்களுக்கு நான் சொல்ல விரும்புவது என்னவென்றால், ஓவியம் என்பது ஒரு கடல். நமது உணர்வுகளைத் தூரிகை மூலமாக வெளிக்கொணர்வது தான் ஓவியம். ஆகையால் முடிந்தவரை கற்பனை ஓவியங்களை வரைய முயலவேண்டும். கற்பனை ஓவியங்கள் காலத்தால் அழிக்க முடியாதவை. ஒரு புகைப்படத்தை இணையத்தில் தேடி அதே மாதிரி வரைவதைவிட நமது கற்பனைகளை ஓவியங்களாகத் தீட்டுவதுதான் மிகவும் சிறப்பானதாக இருக்கும்” என்கிறார்.




அவரது ஓவிய முயற்சிகளை வாழ்த்தி நாம் விடைபெறுகிறோம். 
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1. மாநில அளவிலான ஓவியப் போட்டியில் வெற்றி பெற்றதற்காக மூத்த ஓவியர் அம்புலிமாமா சங்கர் அவர்கள் கையால் விருது பெற்றிருக்கிறார். இது கிஷோர் பெற்ற முதல் விருது.

கிஷோர் பெற்ற விருதுகள்


2. மாநில அளவிலான திருக்குறள் ஓவியப் போட்டியில் வெற்றி பெற்று மேனாள் அமைச்சர் மாஃபா பாண்டியராஜன் அவர்கள் கையால் விருது மற்றும் ₹40,000 பரிசுத் தொகை பெற்றிருக்கிறார். அந்த ஓவியம் உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தில், திருக்குறள் ஓவியக் கூடத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ளது.




3. கலை பண்பாட்டுத் துறை நடத்திய மண்டல அளவிலான ஓவியப் போட்டியில் வெற்றி பெற்று 2011ம் ஆண்டில் காஞ்சிபுரம் மாவட்ட ஆட்சியரிடம் இருந்தும், 2021ம் ஆண்டில் கலை பண்பாட்டுத்துறை இயக்குநரிடம் இருந்தும் சான்றிதழ் மற்றும் பரிசுத் தொகை பெற்றுள்ளார்.
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4. வித்தக சிற்பி விருது பெற்றுள்ளார். இதனை சென்னை ஸ்ரீதர்ஷன் கலைக்கூட நிறுவனர் டாக்டர் திரு தர்மலிங்கம் (ஓவியர்) அவர்கள் வழங்கிச் சிறப்பித்திருக்கிறார்.




5. தேசிய விருதை மூத்த ஓவியர் டிராட்ஸ்கி மருது அவர்கள் கையால் பெற்றுள்ளார்.




6. கோயம்புத்தூரில் நடைபெற்ற தேசிய அளவிலான ஓவியக் கண்காட்சியில் இவரது ஓவியம் சிறந்த ஓவியமாகத் தேர்வு செய்யப்பட்டது அதற்கான தேசிய விருது மற்றும் பரிசினை ரோட்டரி கிளப் தலைவர் சாந்தி சுரேஷ் அவர்களிடம் பெற்றிருக்கிறார்.




7. சர்வதேச அளவிலான Honorable Award சென்னை லலித்கலா அகாதெமியில், அன்னை காமாட்சி கலைக்கூடத்தில் நிறுவனரின் கரங்களால் பெற்றுள்ளார்.




8. வன உயிரின வார விழாவை ஒட்டி நடந்த மாநில அளவிலான ஓவியப் போட்டியில் வெற்றி பெற்று மேனாள் அமைச்சர் திண்டுக்கல் சீனிவாசன் அவர்களின் கரங்களால் விருது பெற்றிருக்கிறார்.




9. சர்வதேச அளவிலான சிறந்த ஓவியருக்கான விருதினைத் திரைப்பட நடிகர் மைம் கோபி அவர்களிடமிருந்து பெற்றுள்ளார்.




10. இந்திய தேசிய ராணுவம் நடத்திய ஓவியப் போட்டியில் சிறந்த ஓவியத்துக்கான பரிசு மற்றும் சான்றிதழையும் பெற்றிருக்கிறார்.




11. கலைச்சிற்பி விருது பெற்றுள்ளார்.




கிஷோர் பெற்றுள்ள விருதுகளில் 10 மாநில அளவிலான போட்டிகளிலும், தேசிய அளவில் 7 முறையும் சர்வதேச அளவில் 3 முறையும் மற்றும் மாவட்ட அளவிலான ஓவியப் போட்டிகளில் பல முறையும் பெற்றுள்ளார்.




 



அரவிந்த் 



***




[image: ][image: ][image: ] 



 





[image: komalaad] 


 [image: alamaritop]


 [image: alamarinvertical]  [image: ] 

என் தாயாரைப் பொறுத்தமட்டில், அவர் பள்ளி சென்று கல்வி கற்காதவர். ஆனால், மிக இளவயதிலேயே பூசை செய்வதில் ஈடுபட்டு, நானும் என் தங்கையும் சிறு பிள்ளைகளாக இருக்கின்ற காலத்தில் ஆன்மிகத் துறையில் மிக மிக உயர்வாக வளர்ந்துவிட்டார். தந்தையார் நிர்வாண தீட்சை என்று சொல்லப்படக் கூடிய தீட்சை எடுத்துக்கொண்டு சிவபூசை செய்தார். தாயார் அப்படியெல்லாம் செய்யவில்லை. அவரும் பூசை செய்தார். ஆனால், இம்மாதிரி வரன்முறைக்குட்பட்டுக் கற்றுக்கொண்டு செய்யவில்லை. அவராகவே ஏதேதோ செய்து மிகப்பெரிய நிலையை அடைந்தார். அவர் அம்பிகையைத்தான் பூசை செய்வார். அதாவது, அவினாசியிலுள்ள கருணாம்பிகை அவருடைய கண்கண்ட தெய்வம். அந்தப் பூசை முடிவில் யார் எந்தப் பிரச்சினையை எழுப்பினாலும் அதற்கு விடை கண்டு சொல்லக்கூடிய அளவு ஆன்மிக வளர்ச்சி பெற்றிருந்தார்

 
தாயாரினுடைய ஆன்மிக வளர்ச்சியும், தந்தையாருடைய அறிவு வளர்ச்சியும் என்னுடைய வாழ்க்கையில் உரமாக அமைந்தன. இரண்டையும் ஒருசேரக் கொள்ளக்கூடிய வாய்ப்பைப் பெற்றிருந்தேன்.

 
என் தாயாரைப்பற்றி இப்பொழுது நினைக்கும் பொழுது, மிக இளமையாக நான் இருந்தபொழுது நடந்த ஒரு நிகழ்ச்சி இன்றும் என் மனத்தில் பசுமையாக இருக்கிறது. மிக ஆழ்ந்த தீவிரமான பக்தியோடு வழிபாடு செய்பவர் என்பதை முன்னரே குறிப்பிட்டுள்ளேன். பெரும்பாலும் பூசை முடிந்தபிறகு அவர் ஏதோ பேசிக்கொண்டிருப்பார். அது யாருடன் என்பது முதலில் எங்களுக்குத் தெரியாது. பல சமயங்களில் அவர் வழிபடும் கருணாம்பிகையிடம்தான் பேசுகிறார் என்பதை அறிந்து கொள்ளும் வாய்ப்பு, தந்தையார் உள்பட எங்களுக்குப் பிற்காலத்தில் ஏற்பட்டது. 

 
ஒருமுறை எனக்குப் பத்து வயது இருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். அப்பொழுது லால்குடி வடக்குத் தெருவில் தங்கியிருந்தோம். பூசை முடிந்தபின் என் தாயார் தந்தையாரிடம் வந்து “புதுத்தெருவில் கோபாலகிருஷ்ணையர் என்ற பெரிய பொறியியல் வல்லுநர் வீட்டில் ஒரு பதக்கம் இருக்கிறது. சிவப்புக் கல்லாலான அந்தப் பதக்கம் விற்பனைக்குத் தயாராக உள்ளது. அதைப் போய் வாங்கி வந்து, கருணாம்பிகைக்கு அவினாசியில் கொண்டுபோய் அணிவிக்க வேண்டும்” என்றார். தாயாருடைய ஆன்மிகப் பழக்க வழக்கங்களில் நம்பிக்கை கொண்டவராயினும் தந்தையார் இதனை ஏற்க மறுத்து விட்டார். கோபாலகிருஷ்ணையர் மிக மிக வசதி படைத்த ஒருவர், பெரிய ஒரு வீட்டில் குடியிருக்கிறார். பொதுவாக வசதி படைத்தவர்கள் தங்களிடம் உள்ள நகைகளை விற்பது என்பது அக்காலத்தில் நடைபெறாத காரியம். விற்பது என்றாலே “ஏதோ குடும்பத்தில் ஒரு சூழ்நிலை உருவாகித்தான் நகைகளை விற்கத் தொடங்கியிருக்கிறார்கள்” என்ற அவப்பெயர் வருமாதலால் யாரும் விற்கின்ற பழக்கமில்லை. எனவே, தந்தையார் மறுத்துவிட்டாலும் தாயார் விடாமல் “அதை நூற்றைம்பது ரூபாய் கொடுத்து வாங்கிவிடுங்கள்” என்று சொன்னார்கள். அதோடு ரூபாயையும் எடுத்துக் கொடுத்தபொழுது தந்தையால் ஒன்றும் செய்ய முடியவில்லை. மடியில் விபூதிப் பையில்தான் பணத்தை வைப்பார். வைத்துக் கட்டிக்கொண்டு புதுத்தெரு சென்று ஏதோ நிஜமாகத் தெருவோடு போகிறவர்போலச் சென்று கோபாலகிருஷ்ணையரைச் சந்தித்தார்.

 
கோபாலகிருஷ்ணையர் தந்தையாரிடம் மிகவும் மரியாதையும் அன்பும் உடையவராதலால் “வருக வருக” என்று இவரை வரவேற்று, இரண்டு பேரும் வீட்டுத் திண்ணையில் அமர்ந்து பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள். அப்படியிருக்கும் பொழுது திடீரென்று ஐயரின் தாயார் வாசற்படிக் கதவருகில் நின்றுகொண்டு “இந்தச் சிவப்புக்கல் பதக்கம் ஒன்று எவ்வளவு வருடமாக வீட்டில் கிடக்கிறது! அதை என்னடா பண்ணுவது? நாம யாரும் போடவும் முடியாது. அதை வித்துவிடேன். என்னத்துக்கு அது?” என்றார். தந்தையார் திடுக்கிட்டார். ஆனால் ஒன்றும் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளவில்லை. அதற்கு ஐயர் “சரிம்மா, கொடுத்தால் போச்சு என்ன விலை என்றால் கொடுக்கலாம்” என்றார். அதற்கு “நூறு, நூற்றைம்பது வந்தால் கொடுத்துவிடலாம்” என்றார். உடனே தந்தையார் “நான் நூற்றைம்பது ரூபாய் கொடுத்து, அதை வாங்கிக் கொள்கிறேன்” என்றார். ஐயருக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. “தாயார் விற்கலாம் என்று சொன்னார். நீங்கள் வாங்கவேண்டும் என்று ஒன்றும் அவசியம் இல்லை, நீங்கள் இதற்காகச் சிரமப்படவேண்டாம்” என்றார்.
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தந்தையார் நடந்தவற்றைக் கூறியவுடன் ஐயர் மறுவார்த்தை பேசாமல் பதக்கத்தைக் கொண்டுவந்து கொடுத்தார். தந்தையார் வாங்கிக் கொண்டு வந்துவிட்டார். பிறகு ஓரிரு மாதம் கழித்து அவினாசிக்குச் சென்று அபிஷேகமெல்லாம் செய்து அம்பிகைக்கு அப்பதக்கத்தை அணிவித்தார்கள், என் தாய் தந்தையர். அந்தப் பதக்கம் இன்னும் அவினாசி அம்பிகைக்கு மார்புப் பதக்கமாக இருப்பதை அறிவேன். இது தாயாருடைய ஆன்மிகத் துறையில் கிடைத்த அனுபவம்.

 
இதுபோல எத்தனையோ சொல்லிக்கொண்டு போகலாம். தாயார் அம்பிகையுடன் பேசும் பழக்கமுடையவர் என்பது அந்த ஊரில் எல்லோருக்கும் தெரிந்ததால், கோயிலில் பூசை செய்கின்ற அர்ச்சகர்கூடத் தாயாரிடம் வந்து விபூதி வாங்கிச் செல்வார்.

 
இன்னும் ஒரே ஒரு நிகழ்ச்சி. அதுவும் மனத்தில் நீங்காத நினைவு. 1935 என்று நினைக்கிறேன். தந்தையார் மலேசியா செல்வதற்கு எல்லா ஏற்பாடுகளும் செய்துகொண்டிருந்தார். திடீரென்று நிமோனியா காய்ச்சல். ஒன்றும் மருந்துகள் இல்லை. டாக்டர் சோமசுந்தரம் என்பவர்தான் குடும்ப மருத்துவர். அவர் வந்து பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறார். ஒரு நிலை தாண்டி, “இனி ஒன்றும் முடியாது” என்ற நிலைக்கு வந்துவிட்டது. அப்பொழுது டாக்டர் சோமசுந்தரம், அமிர்தம் செட்டியார், ஜம்புலிங்கம் செட்டியார் ஆகிய நண்பர்கள் எல்லாம் தந்தையாருடைய இறுதிநிலை அறிந்து, வீட்டில் வந்து கூடிவிட்டனர். தாயார் அவர்கள் பூசைக்குச் சென்றவர் திடீரென்று பத்ரகாளிபோல் வந்து சேர்ந்தார். “அடே சம்பந்தா, மோரைக் கரைத்துக் கொண்டு வா, பெருங்காயத்தைப் போட்டு உங்க அப்பாவிற்குக் கொடுக்க வேண்டும்” என்றார். 
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டாக்டர், “அம்மா இந்த நிமோனியாக் காய்ச்சலில் மோர் கொடுத்து விரைவில் அனுப்பணுமா” என்று நொந்துபோய்க் கேட்டார். அவரிடத்தில் மரியாதையும், அன்பும் கொண்ட தாயார் “டாக்டர், உங்கள் வைத்தியம்தான் இதுவரை பார்த்தீர்களே. ஒன்றும் கையால் ஆகாது என்று விட்டுவிட்டீர்களே. இனி விட்டுவிடுங்கள்” என்றார். “இது எனக்கும் என் கணவருக்கும் உள்ள விஷயம்” என்றார். என் தங்கையின் கணவர் காலஞ்சென்ற இராமலிங்கம் கூட இருந்தார். அவரும் இதைத் தடைசெய்து பார்த்தார். ஆனால், தாயார் நின்ற நிலையில் ஒரு கண்ணைச் செருகி வைத்துக்கொண்டு, “இதனைச் செய்” என்றவுடனே நான் மோரைக் கரைத்து உப்பும், பெருங்காயமும் போட்டுக் கொண்டு வந்தேன். ஒரு இரண்டு டம்ளர் மோர் இருக்கும், பக்கத்திலிருந்த தாயார் தந்தையாரைத் தூக்கி - ஏறத்தாழ மேற்சுவாசம் காணுகின்ற நிலை அப்பெழுது. அவரை என் மைத்துனர் தோளில் சாய்த்துவிட்டு அந்த டம்ளர் மோரை எடுத்து, “இந்தாங்க குடிங்க. கருணாம்பிகை குடிக்கச் சொல்கிறாள்” என்றார்.

 
அவரால் குடிக்க இயலாதபொழுது நாங்கள் சிறிது சிறிதாக அந்த மோரைச் செலுத்தினோம். டாக்டர் சோமசுந்தரமும் மற்றவர்களும் அப்படியே பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்கள். ஒரு வழியாக இரண்டு டம்ளர் மோரையும் குடிக்கவைத்துப் படுக்க வைத்துவிட்டோம். ஒரு பத்து நிமிடங்கள் கழித்து ஒரு பெரிய கனைப்பு இருமல். எழுந்து உட்கார்ந்தார் தந்தையார், “என்ன எல்லோரும் கூடியிருக்கிறீர்கள்?” என்றார். அப்பொழுது டாக்டர், செட்டியார், முதலானவர்களுக்கு ஏற்பட்ட வியப்பிற்கு ஒரு அளவேயில்லை . பிறகு “ஒன்றும் இல்லை” என்று சமாதானம் சொல்லி, “உங்களுக்கு உடல்நிலை நன்றாக இல்லை” என்றார்கள். “அதுதான் பார்க்க வந்தோம்” என்று கூறி, பிறகு அங்கேயே இருந்து தந்தையார் நன்றாக நினைவு திரும்பி உடல் நன்றான பிறகு அவர்கள் எல்லோரும் புறப்பட்டார்கள். பிறகு அம்மா அவர்கள் நடந்தவற்றைச் சொன்னார்கள். “சரி, கருணாம்பிகை வைத்தியம் என்றால் அப்புறம் என்ன?” என்றார்கள். பிறகு உடல் தேறி மலேசியா எல்லாம் போய் வந்தார்கள். அது வேறு விஷயம்.

 
இந்த இரண்டு நிகழ்ச்சிகள் தாயாருடைய தெய்விக ஆற்றலுக்குச் சான்றாக உள்ளவை.

 
நன்றி: 'நான் கண்ட பெரியவர்கள்', பேராசிரியர் அ.ச.ஞானசம்பந்தன், கங்கை புத்தக நிலையம்)
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வேகமாகக் கார் ஒட்டியதில் சீக்கிரமாகவே கருமலைக்குப் போகும் பாதை அருகே வந்து சேர்ந்தார்கள். மலை அடிவாரத்துக்குச் சற்றுத் தொலைவில் காரை பார்க் செய்தார் கீதா. கொஞ்சம் வெய்யில் இருந்தாலும், மதியம் கழிந்து சற்றே நேரம் ஆகி இருந்ததால் காற்று சிலுசிலுவென்று அடித்தது.

 
காரை நிறுத்திய இடத்திலிருந்து இரண்டு மைல் தூரம் கடந்து மலைப்பாதை ஆரம்பித்தது. அந்த இரண்டு மைல் தூரமும் ஒரே பாறையும் மேடும் நிறைந்த வெட்டவெளி. கொஞ்சம்கூட மரமே கிடையாது. நல்லவகை செருப்பு அணியாவிட்டால் மிகக் கடினமான பாதை. வெய்யிலில் உடம்பைச் சூடாக்கிக்கொள்ள ஓணான்களும் பாம்புகளும் ஆங்காங்கு படுத்திருப்பதைப் பார்க்க முடிந்தது. அதை உயிர்ச்சூழலியல் ஆச்சரியம் என்று சொல்லலாம், அப்படிப்பட்ட ஒரு பகுதி.

 
கீதா குடும்பத்தினர் அங்கே வந்து பல மாதங்கள் ஆகியிருந்தன. அருண் சிறுவனாக இருந்தபோது அடிக்கடி அங்கே வந்திருக்கிறார்கள். கீதா அருணை முதுகில் ஒரு கேரியரில் சுமந்துகொண்டு பல தடவை நடந்திருக்கிறார்.

 
பக்கரூவுக்கும் அந்த இடம் மிகப் பரிச்சயமானது. அவனுக்குப் பாறைகள் மேல் துள்ளித்துள்ளிப் போவதென்றால் தனி மகிழ்ச்சி. அவனது மோப்ப சக்தியால் பாம்புகள் இருக்கும் இடங்களைத் தவிர்த்து விடுவான். எங்கே எது ஒளிந்திருக்கிறது என்று அவனுக்குச் சரியாகத் தெரியும்.

 
பாறைப்பாங்கான இரண்டு மைல் வெட்டவெளியைக் கடந்து சென்றால் மலைப்பாதை ஆரம்பிக்கும். மலைப்பாதை மிகவும் மாறுபட்டது. மரங்கள், ஆழமான பள்ளத்தாக்கு ஒரு புறம். மூச்சு முட்டவைக்கும் உயரம் மறுபுறம். அங்கு 'ட்ரையாதலான்' பயிற்சி செய்பவர்களை வேடிக்கை பார்ப்பவர்களுக்கே மூச்சு இறைக்கும். அந்த மலைப்பாதையில் நடப்பது ஒரு தியானம்போல இருக்கும்.

 
வீட்டில் அன்று நடந்ததை கீதா மனதில் கொள்ளாமல் சாதாரணமாகப் பேசிக்கொண்டு வந்தார். ரமேஷ், அருண் மீது கொஞ்சம் வருத்தம் இருந்தாலும், அதைப் பெரிது படுத்தக்கூடாது என்று விட்டுவிட்டார்.

 
"கீதா, என்ன இங்க வந்து ஒரு வருஷமாவது இருக்குமா?" ரமேஷ் கேட்டார்.

 
"அப்படித்தான் நினைக்கிறேன்."

 
காரில் இருந்து நால்வரும் இறங்கினார்கள். பக்கரூவிற்கு பட்டையை மாட்டினார்கள். பக்கரூ முதலில் முரண்டு பண்ணப் பார்த்தான். எப்போதும் அவன் அங்கு பட்டை இல்லாமல்தான் ஓடுவான். அன்று அதை மாட்டியது அவனுக்குப் பிடிக்கவில்லை.

 
"வா, பக்கரூ, வா." அருண் பக்கரூவைப் பிடித்துக்கொண்டு முன்னால் நடந்தான்.

 
கொஞ்ச தூரம்தான் நடந்திருப்பார்கள். அங்கே ஏதோ ஒருவித மாற்றம் தெரிந்தது. வெட்ட வெளிப் பாறையாக இருந்த இடத்தில் பல விதமான இயந்திரங்கள் தென்பட்டன. அங்கே ஏதோ தெய்வீகம் காணாமல் போனதுபோல இருந்தது. இயற்கை சுத்தமாக மாறிவிட்டது போல இருந்தது.

 
ரமேஷிற்கு மாற்றம் அவ்வளவு தென்படவில்லை. அவர் அன்று வீட்டில் நடந்த கூத்தினால்தான் திரும்பவும் ஏதும் தப்பு ஆகிவிடக்கூடாது என்பதில் கவனமாக இருந்தார். ஆனால், அருணுக்கு நன்றாகத் தெரிந்தது. நிலம் தோண்டும் எந்திரங்கள் எங்கிலும் காணப்பட்டன. மௌனமாக, பக்கரூவைப் பிடித்தபடி சுற்றுமுற்றும் பார்த்தான் அருண்.
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"என்னம்மா இது?"

 
ஒரு திகில் படம் பார்ப்பதுபோல இருந்தது கீதாவுக்கு. ஏன்? எதற்கு? என்று பல கேள்விகள் மனத்தில் எழுந்தன. கொஞ்சதூரத்தில் ஓர் அறிவிப்பு பலகை. அதில் என்ன இருக்கிறது என்று படிக்க கீதா அருகில் சென்றார். அருணும் போனான்.

 
அறிவிப்பு:

 
எர்த்தாம்ப்டன் நகரவாசிகளே! நீங்கள் சந்தோஷமாக அனுபவிக்கும் இந்த இயற்கையின் அருமையை எதுவோ விஷப்படுத்தி இருக்கிறது. ஈய நஞ்சாதம் (Lead Poisoning) இங்கு ஆகியுள்ளது என்று தகவல் வந்தபடியால், அதனைப் புலனாய்வு செய்யும் வேலையில் ஈடுபட்டிருக்கிறோம். இந்த ஆய்விற்காக நாங்கள் சில இயந்திரங்களை உபயோகிக்க வேண்டியுள்ளது. ஆய்வு முடியும்வரை யாரும் இந்தப் பக்கம் வரவேண்டாம் என்று கேட்டுக்கொள்கிறோம். இதன் விளைவால் கருமலைப் பாதையை நாங்கள் மூட வேண்டியதாக உள்ளது. இதனால் ஏற்பட்ட தொந்தரவுக்கு மன்னிக்கவும்.

 
இப்படிக்கு 

எர்த்தாம்ப்டன் நகராட்சி.

 
ஈய நஞ்சு அங்கே எப்படி வந்திருக்கும் என்று கீதா வியந்தார். அவரும் ஒரு விவசாய விஞ்ஞானி ஆயிற்றே. அங்கே செடி கொடிகள் இல்லாவிட்டாலும், ஓரளவு பொது அறிவு அவருக்கு உண்டே. அவரால் அந்த அறிவிப்புப் பலகையில் உள்ளதை நம்பவே முடியவில்லை.

 
"ஈயத்தின் நஞ்சா? இங்கேயா? வாய்ப்பே இல்லை. இங்க அது வர வழியே இல்லையே? கிறுக்குத்தனமா என்னமோ போட்டிருக்காங்க. யார் இந்த ஆய்வுக்கெல்லாம் அனுமதி கொடுக்கிறது?" அருண் பொருமினான். அம்மாவுடன் பேசிப்பேசி அவனுக்கும் பொது அறிவு கொஞ்சம் அதிகமாகவே இருந்தது.

 
"அருண், என்னாலும் நம்ப முடியல" என்றார் கீதா.

 
ரமேஷ் ஒன்றும் பேசாமல் அறிவிப்புப் பலகையை பார்த்தபடி நின்று கொண்டிருந்தார். வீட்டுக்குத் திருப்பிப் போனால் போதும் என்று தோணியது. பக்கரூவும் வீட்டுக்குத் திரும்பப் போகிறோம் என்று வருத்தத்தில் முனகியது.

 
"வாங்க ரமேஷ், இன்னைக்கு என்னமோ சரியில்லை. நான் மட்டும் வந்தது போதாதுன்னு உங்க எல்லாரையும் இழுத்துட்டு வந்திட்டேன்."

 
அருணுக்கு கருமலை மேலே போக முடியவில்லையே என்று வருத்தமாக இருந்தது.

 
"அருண், வாப்பா போகலாம்," என்று ரமேஷ் அழைத்தார்.

 
திரும்பும்போது ரமேஷ் வண்டியை ஓட்டினார். கீதாவும் அருணும் பக்கரூவோடு பின் சீட்டில் உட்கார்ந்து இருந்தார்கள். கீதா தனது செல்ஃபோனில் செய்தி பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.

 
"அம்மா,  நானும் படிக்கட்டுமா?"

 
கீதா செல்ஃபோனை அருணிடம் காண்பித்தார். அவனும் அதைப்  படித்தான். அதில் அவர்கள் பார்த்த அறிவிப்புப் பலகையில் போட்டிருந்த அதே தகவல் போட்டிருந்தது.

 
அருண் ஒரு வரி விடாமல் படித்தான். அவனுக்கு உள்ளுணர்வு (intuition) கொஞ்சம் அதிகமாகவே இருந்தது.

 
"நான் இதைப்பத்தி விசாரிக்காம விடப் போறதில்லை, அம்மா."

 
ரமேஷின் முகத்தில் கவலை ரேகைகள் தெரிந்தன. கீதா செல்லமாகப் பெருமிதத்துடன் அருணின் தலையை வருடினார். 
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காந்தியவாதி, தேசியவாதி, இலக்கியச் சிந்தனையாளர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், இதழாளர், பத்திரிகை ஆசிரியர், சமூகசேவகர், அரசியல்வாதி, விரிவுரையாளர் எனப் பல்வேறு முகங்கள் கொண்டவர் கே.ஆர். வாசுதேவன். இவர், மயிலாடுதுறையில் மார்ச் 20, 1922ல் எம்.ஏ. ராஜகோபாலன்-பட்டம்மாள் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். பள்ளிக் கல்வியை பாபநாசத்தில் முடித்தார். தந்தை, ராஜகோபாலன் தஞ்சை மாவட்ட காங்கிரஸில் முக்கியப் பொறுப்பில் இருந்தார். சிறந்த சமூகசேவரான அவர், மக்களின் அன்புக்குப் பாத்திரமானவராக இருந்தார். ஒரு சமயம் பாபநாசம் வந்திருந்த நேரு, அவ்வூரில் காங்கிரஸ் சார்பாகச் சிற்றுரையாற்றினார். மாணவரான வாசுதேவன், தன் வீட்டில் காய்ச்சப்பட்ட பசும்பாலை நேரு உரையாற்றி முடிந்ததும் அவருக்கு அளித்தார். சிறுவனைத் தட்டிக் கொடுத்து அப்பாலைப் பருகினார் நேரு. வாசுதேவனுக்கு அந்தச் சிறுவயதில் அது சொல்லொணாப் பரவசத்தைத் தந்தது. கூடவே தேச விடுதலை ஆர்வமும் சுடர்விட்டது.




திருச்சி தேசியக் கல்லூரியில் இளங்கலைப் பட்டமும், அண்ணாமலைப் பல்கலையில் பொருளாதாரத்தில் முதுகலைப் பட்டமும் பெற்றார் வாசுதேவன். அங்கு இவருக்கு ஆசிரியராக இருந்து இவரது சிந்தனையில் பல தாக்கங்களை ஏற்படுத்தினார் ‘வெள்ளிநாக்குப் பேச்சாளர்’ எனப் புகழ் பெற்றிருந்த மகாகனம் சீனிவாச சாஸ்திரியார். படிப்பை முடித்ததும் மத்திய அரசின் கலால் துறையில் பணி கிடைத்தது. சுமார் பத்து வருடம் அத்துறையில் அவர் பணியாற்றினார். இயல்பாகவே உதவும் மனப்பான்மை கொண்டிருந்த வாசுதேவனின் மனம் சமூக சேவையின்பால் திரும்பியது. ஒடுக்கப்பட்டவர்களுக்கு உதவி அவர்களது வாழ்க்கைத் தரத்தை உயர்த்த நினைத்தார். வேலையை உதறிவிட்டுச் சமூக சேவையில் ஈடுபட விரும்பினார். கோபாலகிருஷ்ண கோகலேயால் தோற்றுவிக்கப்பட்ட ‘இந்திய சேவகர் சங்கத்தில்’ (Servants of India) இணைந்தார். அதற்கு நேருவின் ஆதரவையும் அவர் பெற்றிருந்தார். 1952ல் நேரு சென்னை வந்திருந்த போது அவரை இந்திய சேவகர் சங்கத்தின் சார்பாக வரவேற்றவர் வாசுதேவன்தான். நேருவின் வாழ்த்துடன் நாடெங்கும் சென்று சமூகப்பணி ஆற்றினார். பழங்குடி மக்களின் கல்வி, ஆரோக்கியம், வாழ்க்கைத் தரம் உயர்வதற்காகத் தொடர்ந்து உழைத்தார். பல ஆண்டுகள் அப்பொறுப்பில் அர்ப்பணிப்புடன் பணியாற்றினார், 1967ல் அப்பணியிலிருந்து விலகி இதழியல் துறையில் நுழைந்தார். தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி உள்படப் பன்மொழிகளை அறிந்திருந்த அவர், ‘நாக்பூர் டைம்ஸ்’ இதழில் சில ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். பின், ‘ஹிதவாதா’, ‘தி டிரிப்யூன்’ போன்ற இதழ்களிலும் அவரது பணி தொடர்ந்தது. பல்வேறு தலைவர்களின் அறிமுகமும் நட்பும் கிடைத்தது. 
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அப்போதைய பிரதமர் இந்திராகாந்தியால் நெருக்கடி நிலை அமல்படுத்தப்பட்ட போது தமிழகம் வந்தார் வாசுதேவன். தினமணி இதழில் உதவி ஆசிரியராகப் பணியில் சேர்ந்தார். அப்போது ஏ.என். சிவராமன் ஆசிரியராக இருந்தார். தினமணி கதிரிலிருந்து எழுத்தாளர் ‘சாவி’ விலகிய பிறகு, 1977ல், வாசுதேவன் அதன் ஆசிரியர் ஆனார். எழுத்தாளர்கள் பலரை ஊக்குவித்து, தினமணி கதிரை ஓர் இலக்கிய இதழாக வளர்த்தெடுத்தார். எழுத்தாளர் லட்சுமி ராஜரத்தினத்தின் திறமை அறிந்து அவரது சிறுகதைகள், தொடர்களைத் தொடர்ந்து கதிரில் வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். தினமணியில் இருந்து விலகிய பிறகு, ’புஷ்யம்’ என்ற இதழைத் தொடங்கி நடத்தினார். அதனால் மிகுந்த நஷ்டத்திற்கு உள்ளானார்.
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வாசுதேவன் குழந்தைகள்மீது மிகுந்த அன்பு கொண்டவர். அவர்களை அறிவிற் சிறந்தவர்களாக, தேச பக்தர்களாக, மனிதநேயம் மிக்கவர்களாக ஆளாக்க வேண்டும் என்ற விருப்பம் அவருக்கு இருந்தது. அதற்கான வாய்ப்பாக ‘ரத்னபாலா’ இதழுக்கு ஆசிரியர் பொறுப்பேற்குமாறு வந்த வேண்டுகோளை அவர் ஏற்றுக் கொண்டார். அது தமிழ்ச் சிறார் இதழுலகின் மிக முக்கியத் திருப்புமுனை ஆனது. 1979 தொடங்கி அவர் மறையும் 1987 வரை அவ்விதழின் ஆசிரியராக இருந்து தமிழின் முன்னணிச் சிறார் இதழாக ரத்னபாலாவை வளர்த்தெடுத்தார் வாசுதேவன்.

[image: Munnodi-600-03]


பஞ்ச தந்திரக் கதைகள், ஈசாப் கதைகள், முல்லா கதைகள் இவற்றோடு பொது அறிவுக் கதைகள், தமிழ் இலக்கியக் கதைகள், வரலாற்றுக் கதைகள், புராண, இதிகாசக் கதைகள், அறிவியல் கதைகள், ஆன்மிகக் கதைகள், படக்கதைகள் என விதவிதமான கதை, கட்டுரை, கவிதைகளை ரத்னபாலாவில் வெளியிட்டு குழந்தைகளின் அறிவு சுடர்விடக் காரணமானார். திருமுருக கிருபானந்த வாரியார், ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள், டாக்டர் பூவண்ணன், பூதலூர் முத்து, டாக்டர் கு. கணேசன், கொ.மா. கோதண்டம் எனப் பலரது படைப்புகள் தொடர்ந்து அவ்விதழில் வெளியாகி வரவேற்பைப் பெற்றன. வண்ணச் சிறார் கதைகளும் வண்ண ஓவியங்களும் பக்கத்துக்குப் பக்கம் இடம்பெற்றுக் குழந்தைகளை அவ்விதழ் வாசிக்கத் தூண்டியது. சிறார் மாணவ எழுத்தாளர்களை ஊக்குவிக்கும் வண்ணம் ‘சிறுவர் பண்ணை’ என்ற பகுதியைத் தொடங்கி அதில் பள்ளி மாணவர்களின் படைப்புகளை வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார் வாசுதேவன்.




இன்றைய பிரபல எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் தொடங்கி, (‘தென்றல்’ இதழ் அரவிந்த் சுவாமிநாதன் வரை) பல மாணவ எழுத்தாளர்களது படைப்புகள் அவர்களது சிறார்ப் பருவத்தில் ரத்னபாலாவில் வெளியாகியுள்ளன. இதுபற்றி ஜெயமோகன், “எனது முதல் படைப்பு நான் எட்டாவது படிக்கும்போது ‘ரத்னபாலா’ இதழில் பத்திரிகை ஆசிரியரின் சிறு குறிப்புடன் பிரசுரமாகி இருந்தது. எனக்கு ஏழு ரூபாய் சன்மானம் கிடைத்தது. அது, நான் ஒரு பெரிய எழுத்தாளராகிவிட்ட கர்வத்தையும், பெருமிதத்தையும் எனக்குத் தந்தது. அந்தக் கதையை எடுத்துக் கொண்டு நான் என் கிராமம் முழுதும் சுற்றி, தெரிந்தவர்களிடமெல்லாம் கொடுத்து படிக்கச் சொல்லி பரவசமடைந்திருக்கிறேன். ஏழு ரூபாய் என்பது அப்போது பெரிய தொகை. அந்தப் பணத்தில் பின்னலில் வைத்துக் கட்டும் குஞ்சலம் ஒன்றை வாங்கி எனது தங்கைக்குக் கொடுத்தேன்” என்கிறார். பார்க்க http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=5726


 வாசுதேவன் தேசப்பற்று மிக்கவர். காந்தியக் கொள்கைகளில் ஈடுபாடுள்ளவர். ராஜாஜி தொடங்கிய சுதந்திரா கட்சியிலும், ஆர்.எஸ்.எஸ். அமைப்பிலும் இணைந்து செயல்பட்டவர். பா.ஜ.க.வி.ன் தேசிய கவுன்சில் உறுப்பினராகவும் பதவி வகித்துள்ளார். கிழக்குத் தாம்பரத்தில் இயங்கிய அரவிந்தர் சொஸைட்டியில் செயலாளராகப் பணிபுரிந்ததுண்டு. நாகபுரி, சண்டிகர் பல்கலைக்கழகங்களில் இதழியல் துறையின் கௌரவ விரிவுரையாளராகப் பணி புரிந்திருக்கிறார். சென்னை மற்றும் நாகபுரி அகில இந்திய வானொலி நிலையங்களில் பல்வேறு தலைப்புகளில் சொற்பொழிவாற்றியிருக்கிறார். மரபுக் கவிதைகள் மீது மிகுந்த ஆர்வமுடையவர். மரபுக் கவிஞர்களை ஊக்குவிப்பதில் மிகுந்த நாட்டமுடையவர். தான் வாழ்ந்த மயிலாப்பூரில் ‘கவிதை இன்பம்’ என்ற அமைப்பை உருவாக்கி ஒவ்வொரு மாதமும் ஒரு தலைப்பில் பிரபல கவிஞர்களை அழைத்து கவியரங்கம் நடத்தி வந்தார். கவிஞர்களை, கவிதைகளை மிகவும் நேசிப்பவராக இருந்தார். இதுபற்றிக் கவிமாமணி இளையவன், தான் 15 வயதுச் சிறுவனாக இருந்தபோது சேங்காலிபுரம் அனந்தராம தீக்ஷிதரின் ராமாயண உபன்யாசம் கேட்டு, அதன் தாக்கத்தால் ஒரு பாடல் எழுதியதாகவும், அது பின்னர் சிறு நூலாக வெளியானதாகவும் குறிப்பிடுகிறார். மேலும் அவர், “ரத்னபாலா ஆசிரியராக இருந்த கே.ஆர். வாசுதேவன் அவர்கள் அந்தப் பாடலினால் கவரப்பட்டு அந்த நூலைத் தன் மகனுக்கு வாங்கிக் கொடுக்க, அவரது மகனான டாக்டர் வா. மைத்ரேயன் சிறுவயதிலேயே அதை மனப்பாடம் செய்து பூஜையறையில் தினந்தோறும் பாடி வந்ததாகக் குறிப்பிட்டிருக்கிறார்” என்கிறார். பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=11107






‘இதயமலர்’, ‘காவியத் தென்றல்’, ‘காலம் தந்த தலைவன்’, ‘வேதம் பிறந்தது’, ‘பிருந்தாவனமும் நந்த குமாரனும்’, ‘தொன் பாஸ்கோ’, ‘தந்தை மகளுக்கு எழுதிய கடிதங்கள்’ (நேரு இந்திராவுக்கு எழுதிய கடிதங்களின் மொழிபெயர்ப்பு) போன்றவை இவரது படைப்புகளாகும். தமிழ் மற்றும் ஆங்கிலத்தில் பல்வேறு இதழ்களில் நிறையக் கட்டுரைகள் எழுதி வந்தார். இதயநோயால் பாதிக்கப்பட்டிருந்தாலும் அயராது பத்திரிகைப் பணியாற்றி வந்த கே.ஆர்.வாசுதேவன், 1987, ஆகஸ்ட் 19 அன்று காலமானார். இவருக்கு மூன்று மகன்கள். ஆறு மகள்கள். இவர்களுள் மூத்த டாக்டர் வா.மைத்ரேயன் மேனாள் நாடாளுமன்ற மாநிலங்களவை உறுப்பினர். 




2022ம் ஆண்டு கே.ஆர். வாசுதேவனின் நூற்றாண்டு. அவரது நினைவைப் போற்றும் வகையில் டாக்டர் வா. மைத்ரேயன் நினைவுமலர் ஒன்றைக் கொண்டு வந்துள்ளார். அதனை பாரதப் பிரதமர் நரேந்திர மோடியும், இந்தியக் குடியரசு துணைத்தலைவர் வெங்கய்ய நாயுடுவும் வாழ்த்தியுள்ளனர். வெங்கய்ய நாயுடு தனது வாழ்த்துரையில், “கே.ஆர். வாசுதேவன் பொது வாழ்விலும், பத்திரிகைத் துறையிலும் ஆளுமை பெற்றிருந்தார். பத்திரிகை, அரசியல் துறைகளில் பணியாற்றிய அவர் சிறந்த பேச்சாளராகத் திகழ்ந்ததோடு, தமிழ், ஆங்கிலத்தில் பல்வேறு கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளார். அவரது பிறந்தநாள் நூற்றாண்டை முன்னிட்டு அவரது மகன் வா. மைத்ரேயன் சிறப்பு மலரைக் கொண்டுவருவது மகிழ்ச்சி அளிக்கிறது” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார். பிரதமர் மோடி, “பன்முக ஆளுமை கொண்டவரான கே.ஆர். வாசுதேவன், சிறந்த எழுத்தாளராகத் திகழ்ந்தார். தமிழ் இலக்கியத்துக்குப் பெரும் பங்காற்றியுள்ளார். அவரது நூற்றாண்டை முன்னிட்டுக் கொண்டு வரப்படும் சிறப்பு மலர் இளைஞர்களுக்கு உத்வேகம் அளிப்பதோடு, நாட்டின் வளர்ச்சிக்கும் உதவும்” என்று நம்பிக்கை தெரிவித்துள்ளார்.




தினமணி கதிர், ரத்னபாலா போன்ற இதழ்கள் மூலம் பல எழுத்தாளர்களை உருவாக்கிய கே.ஆர். வாசுதேவன், இலக்கிய உலகம் என்றும் நினைவில் நிறுத்தவேண்டிய முன்னோடி.
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யிஷுன் எம்.ஆர்.டி. நிலைய நடைமேடையில் நின்றுகொண்டிருந்தேன். காலை நேர அவசரத்தில், எதிர்மேடையில் இருக்கும் ரயில், யிஷுனோடு திரும்பினால், உட்கார இடம் கிடைக்குமே என்று என்னைப்போலவே பலரும், பறவைப்பூங்காவில் இருக்கும் ஃபிளமிங்கோக்களைப் போல கால்மாற்றி நின்று கொண்டிருந்தனர்.

 
"நீங்க பிரியாதானே?" குரல் வந்த திசையில் பரிச்சயமான முகம். புத்திக்கும் நாக்குக்கும் பல்லாயிரம் மைல் தூரம் இருப்பதைப் போலப் பெயரை மண்டைக்குள்ளிருந்து, நாக்குக்குத் தரவிறக்கம் செய்ய மறுத்தது.

 
“ஆமா!” என்றவாறே முறுவலித்தேன். நல்ல உயரத்தில், ஒருபக்க மூக்குத்தியும் அலுவலக உடைகளுமாகப் பரிச்சயமான முகம்.

 
"என்னை தெரியலியா?" கல்லூரியில உங்களுக்கு அடுத்த வருஷம் படிச்சேன். நான் ஷைலஜா".

 
பலமணி நேரம் மின்சாரம் இல்லாமல் இருக்கும் வீட்டில், சட்டெனச் சுற்றும் மின்விசிறி போல, கணநேரத்தில் தென்றலாய்ப் பல நினைவுகள்.

 
 “ஹே... எப்படி இருக்கே? எவ்ளோ வருஷமா இங்க இருக்கே?" ஒருமைக்குத் தாவியது என் வாய்மொழி.

 
“ஆறு வருஷம் ஆகுது இங்க வந்து... ரெண்டு பசங்க. மூத்தவன் இந்த வருஷம் பிரைமரி 2. சின்னவனுக்கு ஒன்றரை வயசு . இப்போதான் குழந்தைகள் பராமரிப்பு மையத்துல சேத்துருக்கேன். நீங்க?” 

 
"எனக்கு ஒரே ஒரு வாலு.. அஞ்சு வயசாகுது. கே 1. பேரு வினோத்” பிஷான் வரை ஒரே திசையில் பயணித்த இருபது நிமிடங்களில் கல்லூரிக்காலம் முதல் நேற்றுவரை எல்லாம் பகிர்ந்துகொண்டோம்.

 
என்னைவிட வேறான வாழ்க்கைமுறை.

 
கைகொடுக்கும் கணவர். காய்கறிகள் வாங்குவதிலிருந்து, குழந்தைகளைக் கிளப்புவது வரை. இருவருக்குமே வீட்டுப்பணிப்பெண் அமர்த்துவதில் உடன்பாடு இல்லையாம். எட்டு மணிக்கு அலுவலகம் போய், ஐந்து மணிக்கு வெளியேறுகிறார்களாம்.

 
அடுத்து வந்த நீண்ட வார விடுமுறையில் ஒருவர் மற்றவர் வீடுகளுக்குப் போய் வந்தோம். ஷைலுவின் வீட்டில் முகப்பறையில் அவள் மகன் வாங்கிய பரிசுகள் முன் நின்றன. சிங்கையில் பிள்ளைகள் பொதுவாக உறவுக்கு ஏங்கும் வகையினர். குழந்தைகள் ஒன்றாக ஒட்டிக்கொண்டார்கள். அவர்கள் இரண்டாவது முறை எங்கள் வீட்டுக்குவந்து விடை பெறும்போது என் மகன் வினோதுக்குத் தொண்டைக்குழி அடைத்து, கண்ணீர் பெருகியது.

 
என் கணவர், நான், ஷைலஜாவின் கணவர் ரவி எல்லாரும் ஒரே துறையில் வெவ்வேறு நிறுவனங்களில் வேலை பார்க்கிறோம். ரவி மும்பை இந்திய தொழில்நுட்பக் கழகத்தில் முதுகலைப்பட்டம் பெற்றவர்.என் கணவர் கணேஷ் முதுகலை பட்டப் படிப்பிற்காக சிங்கை வந்தவர். இருவருக்கும் எண்ணங்களில் ஒரே அலைவரிசை இருந்ததால், நாங்கள் சந்திப்பதும் அடிக்கடி நடந்தது.

 
என் கணவர் கணேஷ் துவாஸில் உள்ள ஒரு தொழிற்சாலையை வழிநடத்தும் பெரிய பதவியில் இருக்கிறார். எனக்கு புவனவிஸ்தாவில் வேறொரு பன்னாட்டு நிறுவனத்தின் தலைமை அலுவலகத்தில் வேலை.

 
நான் வேலை செய்யும் நிறுவனம் என் மனதுக்கு நெருக்கமான ஒன்று. சென்னையில் உள்ள இதன் கிளை அலுவலகத்தில்தான் நான் முதலில் வேலைக்குச் சேர்ந்தேன். என் வேலைத்திறத்தால், வேகமாகப் பதவி உயர்வுகளும் கிடைத்தவண்ணம் இருந்தன. திருமணத்தின் பொருட்டு நான் சிங்கைக்கு இடம் பெயர்ந்த போதுகூட என் ராஜினாமா முடிவை மாற்றி ஆறு மாதம் வீட்டிலிருந்தபடியே வேலை செய்ய எனக்கு வழி செய்துகொடுத்தார்கள். சில மாதங்களில் எனக்கு நிரந்தரக் குடியிருப்பாளருக்கான அட்டையும், அதே நிறுவனத்தின் சிங்கைக் கிளையில் என் திறமைக்கேற்ற வேலையும் அமைந்துவிட்டன.

 
இன்றைய நிலையில் நான் தெற்காசியப் பகுதிகளுக்கான மேலாளர் பதவியில் இருக்கிறேன். இன்னும் கூடுதல் பொறுப்புகள் பெற்று, துணை இயக்குனர், அதன் பிறகு இயக்குனர், மூத்த இயக்குனர் ஆகவேண்டும் என்பது என் லட்சியம்.
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கிளைவிட்டுக் கிளை தாவ வேண்டிய அவசியம் இல்லாமல், பத்து ஆண்டுகளாக இங்கேயே வேரூன்றி வளர்ந்து வருகிறேன். பெரும்பாலும் என் வேலையிடத்தில் இருப்பவர்கள் எல்லாருமே நல்ல புத்திக்கூர்மை கொண்டவர்கள்; தங்கள் தனிப்பட்ட வளர்ச்சிக்காகப் போட்டி போட்டுக்கொண்டு வேலை செய்யும் இயல்பைக் கொண்டவர்கள்.

 
இப்போது இருக்கும் சூழலில், சில நாட்கள் என் மகன் உறங்கியபிறகு, இரவில் மின்னஞ்சலுக்காகவோ, இணையவழிக் கூட்டத்திற்காகவோ, கணினியைப் பயன்படுத்தவேண்டி இருக்கிறது. இன்றைய காலகட்டத்தில், வேலை வாழ்க்கை சமநிலை என்று யோசிக்காமல், வேலையோடு வாழ்க்கையையும் சேர்த்தே யோசிப்பதுதான் புத்திசாலித்தனமான நிலைப்பாடு. அப்படித்தான் நான் இருக்கிறேன்.

 
எங்கள் வீட்டில் பணிப்பெண் என்பவர் எங்களின் நிகழ்கால வாழ்க்கைத் தேவை. சைவ சாப்பாட்டுக் குடும்பம் என்பதால், சமையல் செய்து பிள்ளைக்கும் வைத்துவிட்டுக் கிளம்புவேன். ஷைலு வீட்டில் வார இறுதிகளைத் தவிர மற்ற நாட்கள், இரவு உணவு மட்டும்தான் வீட்டில். பிள்ளைகள் இருவரும் பள்ளியிலோ, பராமரிப்பு நிலையத்திலோ சாப்பிட்டுக் கொள்கிறார்கள்.
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ஒருமுறை சந்தித்தபோது, "ஷைலு இப்போதான் வேலை இடம் மாறினா. ஒரு வாரம் ஜப்பான் போயிட்டு வந்தா” என்றார் ரவி.

 
"வாழ்த்துக்கள் ஷைலு. ஒரு ஆறு மாசம் முன்னாடிதானே வேற வேலைல சேர்ந்தே?" என்றேன் என் திகைப்பை அடக்கமுடியாமல்.

 
"வேலை பிடிக்கல... அதான் தேடிக்கிட்டே இருந்தேன். கிடைச்சதும் மாறிட்டேன்."

 
கணவனும் மனைவியும் ஈராண்டுக்கு ஒரு முறையோ, அல்லது அதற்குள்ளாகவோ, வேலை மாறிக்கொண்டே இருக்கிறார்கள். ஷைலு வேலை மாறியபின் ஆறு மாதங்கள் வரை காத்திருந்து, பின்னர் வேறு வேலைக்குத் தாவுகிறார் ரவி.

 
“யோசிச்சுப் பாத்தீங்கன்னா... வேற வேற நிறுவனத்துல வேற வேற விஷயங்களைக் கத்துக்கலாம். லிங்க்ட் இன் போன்ற இணைய தளங்களில் வேலையில அமர்த்துற முகவர்கள், இரண்டு ஆண்டுக்கு ஒருமுறை வேற வேலைல இருக்கறவங்களை, தேடிவந்து புது வாய்ப்புகளைச் சொல்றாங்க. அப்துல் கலாம் ஐயா சொல்லுவாராம், "பணியை நேசிங்க.பணியிடத்தை நேசிக்க வேணாம்னு". அவங்களுக்கு வேணாம்னா பன்னாட்டு நிறுவனங்கள் எல்லாம் மனுஷங்களைத் தூக்கிப்போட்டுப் போய்கிட்டே இருப்பாங்க” என்று தன்பக்க நியாயத்தை விளக்கினார் ரவி. ஷைலுவும் ரவியும் வீட்டிற்கு ஒருபோதும் மடிக்கணினியை எடுத்து வருவதில்லை.

 
தென்கிழக்கு ஆசிய சந்தைகளில் எங்கள் 

நி றுவனம் தயாரிக்கும் மருந்துப் பொருட்களைச் சரியாகத் திட்டமிடுதல்தான் என் வேலை. விநியோகச் சங்கிலி என்று சொல்லப்படும் என் துறையில் மூலப்பொருட்களை வாங்குவதில் தொடங்கி, அவற்றைக் கொண்டு சந்தைக்கான பொருட்களைத் தயார் செய்வது, அவற்றை கப்பல், விமானம் என்று ஒரு தேசத்திலிருந்து உலகின் மற்ற மூலைக்குக் கொண்டுசெல்வது எனப் பல வேலைகளும் இந்தத் திட்டமிடுதலில் அடங்கும்.

 
என்னுடைய குழுவில் எனக்குக் கீழே ஏழு பேர் வேலை செய்கிறார்கள். இந்த வேலையில் சவால்கள் அதிகம் என்றாலும் என் திறனுக்கேற்ற வேலை. அதை ரசித்துச் செய்வதால் வாரங்கள் வேகமாகச் செல்கின்றன. பிள்ளைக்காக ஆறு மணியோடு வீட்டுக்கு வந்து அவன் தேவைகளைக் கவனித்துக்கொண்டு, பிறகு கொஞ்சம் வேலை என்று நீள்கின்றன என் பணிநாட்கள்.

 
வேறொரு நீண்ட வார விடுமுறையில் நாங்களும் ஷைலு-ரவி குடும்பத்தாரும் ஆற்று சஃபாரிக்கு போனோம்.

 
குழந்தைகள் முதலைச் சிலையின் முதுகில் அமர்ந்தபடி புகைப்படத்திற்காகப் புன்னகைத்தார்கள். எல்லா ஆற்றுப் பகுதிகளையும் பார்த்துக்கொண்டே கொண்டுவந்த உணவுகளைக் குழந்தைகளுக்குக் கொடுத்தபடி பேசிக்கொண்டிருந்தோம். பேச்சின் ஊடே என்னவர், “பாவம் பிரியா.. வீட்டுக்கு வந்தும் சிலநாள் ஒரு சில மணிநேரம் வேலை பாக்கவேண்டியதா இருக்கு“ என்றார்.

 
"பாருங்க, முடியலைன்னா வெளிய தேட ஆரம்பிங்க" என்றார் ரவி.

 
“இந்த நிறுவனத்தைப் பிடிக்க எனக்கு நிறையக் காரணம் இருக்குங்க. பாப்போம்” என்றபடியே என்னவரிடம் வேறு ஏதாவது பேச கண்ணில் சாடைக்காட்டினேன்.

 
ஒரு வெள்ளிக்கிழமை மாலையில், அலுவகத்தில் வேலைநாள் சுமுகமாக இல்லை. நினைத்த வேகத்தில் வேலையும் முடியவில்லை. அலுவலகம் விட்டு வந்தாலும் அசதியாக இருந்தது.

 
கோப்பையில் தேநீரை ஊற்றியபடியே, “ஏங்க! வேலைக்கேத்த அங்கீகாரமும் இருக்குனுதான் நானும் நேரம் காலம்னு பார்க்காம வேலை செய்யறேன். சில நேரத்துல ரவி சொல்ற மாதிரி நாமளும் மாறிக்கிட்டே இருக்கறதுதான் சரியோன்னு ஒரு கேள்வி வந்துகிட்டே இருக்குங்க” என்றேன்.

 
“பிரியா வீணா ஏன் உன்ன நீயே குழப்பிக்கறே? அவங்க சொல்றது எவ்ளோ உண்மைன்னு நமக்குத் தெரியாது. அடிக்கடி வேலை மாறுறது ஒண்ணும் நல்லதில்லை. நம்மால முடிஞ்சவரைக்கும் நேர்மையா, நம்ம வேலையைத் திருத்தமா செய்யறதுதான் நம்ம தனித்துவமான அடையாளம். நல்ல உழைப்புக்குத் தகுந்த பலன் இல்லாம போகவே போகாது.” என் தோளைத் தட்டி, உற்சாகப்படுத்தினார் கணேஷ்,

 
அடுத்து வந்த வாரத்தில் புது மேலாளர் ஹரிஷ் கோந்தலேகர் வந்தார்; மராட்டியர். நிறைய ஆண்டுகள் ஐரோப்பாவில் வேலை செய்துவிட்டு சிங்கைக்கு மாற்றலாகி வந்திருக்கிறார். இறங்குமுகமாக இருக்கும் தெற்காசிய வர்த்தகத்தைச் சரிசெய்ய வேண்டிய பொறுப்பு அவர் வகிக்கும் பெரும்பதவிக்கு கூடுதல் பொறுப்பாக அவருக்கு வழங்கப்பட்டிருக்கிறது. அவர் வந்த நேரம் எங்கள் சம்பள உயர்வுக்கான பரிசீலனைகள் முடிந்து முடிவுகள் தெரியும் நேரம்.

 
“பிரியா! உங்களைப்பத்தி எல்லாரும் உயர்வா சொல்றாங்க. விற்பனைப் பிரிவோட தலைவர், எல்லா தகவல்களையும் நீங்க விரல்நுனியில வெச்சுருக்கீங்கன்னு சொன்னார். நல்லா செய்யுங்க.. உங்களுக்கான இந்த ஆண்டுக்கான சம்பள உயர்வு கிட்டத்தட்ட பதினோரு சதவீதம். இதுதான் என் குழுவிலேயே ஆக அதிகமான உயர்வு” என்றார்.

 
மகிழ்ச்சியைத் தெரிவித்துக்கொண்டேன். என் வேலையிடம் எப்போதும் நன்றாக உழைப்பவர்களை அங்கீகரிக்கும் இடம். முன்னிலும் அதிக உற்சாகத்துடன் செயல்பட்டேன்.

 
புதிதாக வந்திருக்கும் ஹரிஷிடம் அதிகம் பரிச்சயம் இல்லை என்பதால், என்னைப்பற்றி மேலும் அறிமுகப்படுத்திக்கொள்ள ஒரு நாள் மதியஉணவு இடைவெளியில் சந்தித்தேன்.

 
அரேபியட்டா பாஸ்தா, கோக்கோ கோலா என்று உட்கார்ந்திருந்தோம். நான் படித்த கல்லூரி, குடும்பம் என்று என்னைப்பற்றிப் பகிர்ந்தேன். தன்னைப்பற்றி அவரும் சொல்லிக்கொண்டே வந்தார். பல ஆண்டுகளாக வெளிநாடுகளில்தான் இருக்கிறார். வயதான பெற்றோர் மட்டும் பூனாவில் வாழ்கிறார்களாம்.

 
பேச்சின் நடுவில் “உங்கள் பிரிவைப் பத்தி எனக்கு ஒரு கவலையும் இல்ல. என் காதுக்கு எந்த ஒரு பிரச்னையும் வரதுக்குள்ள நீங்களே முடிச்சுடறீங்க வெரி குட் பிரியா!” என்றார். உண்மைதான். என் திறமையை நிரூபிக்க ஒரு அளவுகோல் முடிந்தவரை சவால்களை நானே தீர்த்துக்கொள்வதுதான். தலைமைத்துவம் என்பது அதுதானே!

 
“ஹரிஷ், என் லட்சியம் எனக்கு நம்ம நிறுவனத்துல இயக்குநராகணும்னு” 

 
“ஏன் முடியாது? பெண்களை அதிகம் தலைமைத்துவம் மிக்க பதவிகளில் கொண்டுவர விரும்பறவன் நான். இன்னும் சொல்லப் போனா, ஏன் என் பதவியே அடுத்து உங்களுக்குக் கிடைக்க வழி இருக்கு. திறமையா வேலை செய்யுங்க!” 

 
கண்ணில் தெரிந்த கண்ணியமும் நம்பிக்கையும் எனக்குச் சரியான நேரத்தில், சரியான இடத்தில் இருக்கிறேன் என்பதைச் சொல்லாமல் சொல்லின. அடுத்து வந்த மாதங்களில் என் வேலைப்பளு ஏறுமுகமாகவும், எங்கள் கிழக்காசிய வர்த்தகம் எதிர்பார்த்த அளவு ஏறுமுகமாக இல்லாமலும் இருந்தது..

 
சந்தைப்படுத்தல் மற்றும் விற்பனைப் பிரிவில் இருப்பவர்களுக்கு எந்த நிறுவனமாக இருந்தாலும் வேலை நிச்சயமில்லை. ஒரு சிலரை வேலையைவிட்டு அனுப்பினார்கள். அதிக வரும்படியும், அதே நேரம் வேலை நிரந்தரமின்மையும் அவர்கள் அறிந்த ஒன்றுதான். திட்டமிடுதலில் மேலாளராக இருக்கும் என் வேலை அப்படியல்ல.

 
ஹரிஷ் எப்போதாவதுதான் நாங்கள் அமர்ந்திருக்கும் பகுதிக்கு வருவார். அவருக்குக் கீழே வேலை செய்பவர்கள் இருபத்தைந்து பேர். இதுவரை ஓரிரு முறைக்கு மேல் எங்களோடு மதிய உணவுக்குக்கூட ஹரிஷ் வந்ததில்லை. என் வேலை பாணியும் அவர் அதிகம் எங்களைத் தேடி வராதபடி இருக்கிறது.

 
சமீபத்திய கிசுகிசு! ஹரிஷ் மறுபடியும் பதவி உயர்வில் ஐரோப்பாவிற்குச் செல்கிறாராம்.

 
"பிரியா, ஒரு முக்கியமான விஷயம் பேசணும். டொரோண்டோ அறைக்கு வாங்க" என்று சொல்லிவிட்டு, வேகமாக நடந்தார் ஹரிஷ்.

 
“அவருக்குப் பதவி உயர்வு என்பது உண்மையானால், எனக்கு அவருடைய பதவி என்று சொல்லப்போகிறாரா?” இது எத்தனை பெரிய வாய்ப்பு!

 
உலகின் மற்ற நாடுகளுக்கு அவ்வப்போது போய்வர வேண்டும். இன்னும் பெரிய குழு, கணேஷ் கேட்டால் எவ்வளவு சந்தோஷப்படுவார்? சிறப்பாகச் செய்தால், அதற்கும் அடுத்த பதவி சுவிற்சர்லாந்து நாட்டில், எங்கள் தலைமை அலுவலகத்தில்கூடக் கிடைக்கும். 

கணினியின் திரையைப் பூட்டிவிட்டு நடந்தேன்.

 
"உட்காருங்க" என்றார். முகத்தில் வழக்கமான புன்னகையும், கண்ணில் தெரியும் திடமும் இல்லை.

 
என்னவென்று சொல்ல முடியாத உடல்மொழி.

 
“முதல்ல நீங்க என்னைத் தப்பா நினைச்சுக்காதீங்க. உங்ககிட்ட நான் மன்னிப்பு கேட்டுக்கறேன்.”

 
“எதுக்கு?” என்றேன்.

 
வெள்ளை வெளேரென நீண்ட பெரிய உரையை நீட்டினார்.

 
"அன்புள்ள பிரியாவிற்கு …" என்று ஆரம்பித்து,

 
“இப்போதுள்ள வர்த்தக சூழலில், உங்களின் வேலையைச் சிங்கப்பூரில் வைத்திருக்க வேண்டியது அவசியமில்லை என்று எண்ணி, மலேசியாவில் இருப்பவரின் வேலையோடு இணைத்துவிட்டோம்.

 
நாளைமுதல் நீங்கள் பணிக்கு வரவேண்டாம். உங்களுக்கான மூன்று மாத ஊதியம், எங்கள் நிறுவனத்தினரால், நஷ்ட ஈடாகத் தரப்படுகிறது” என்று கடிதம் விரிந்தது.

 
அதன் நீட்சியாக நான் எனக்கு ஏற்படும் சூழலைப்பற்றி யாரிடமும் அலுவலகத்தில் பேசக்கூடாது; அந்த பெருநிறுவனத்தின் பெயரைக் களங்கம் ஏற்பதும் வகையில் இணையப் பக்கங்களில் எழுதக்கூடாது என்று பலவற்றை எனக்குக் கட்டளையாகச் சொல்லியிருந்தார்கள்.

 
“உங்கமேல ஒரு தவறும் இல்லை. போன காலாண்டு நாங்க எதிர்பார்த்ததைவிட ரொம்ப மோசம். வர்த்தகத்துல இருக்கற பிரச்னைகள்ல நாங்க இந்த மாதிரியான கடின முடிவுகளை எடுக்க வேண்டி இருக்கிறது.”

 
ஹரிஷ் என் கண்களில் சட்டெனத் திரண்டு வந்த கண்ணீர் என் கன்னந்தொடும் முன்னர் பேசினார். பக்கத்தில் இருந்த ஒரு பாட்டில் தண்ணீரை எனக்கு நீட்டினார்.

 
“எனக்கு கீழ வேலை செய்யுற ஏழு பேர்?” என்றேன்.

 
“மேலாளர் பதவியைத்தான் மலேசியாவோடு சேர்க்கிறோம். உங்க குழுவுல இருக்கறவங்க யாருக்கும் எந்த பாதிப்பும் இல்ல. இந்த நேரத்திலும் உங்கள் குழுவைப்பற்றி அக்கறையாக இருக்கீங்க. உங்களை மாதிரி ஒருத்தரை இந்த நிறுவனம் இழக்கிறதுதான் கொடுமை” என்றவரை வெறுப்பாகப் பார்த்தேன்.

 
"எனக்கும் குடும்பம் இருக்கு. முன்னாடியே நீங்க சொல்லிருந்தா நான் வேற வேலையாவது தேடி இருப்பேன் இல்ல?”

 
“எப்படிச் சொல்ல முடியும்? ஒரு நிறுவனத்தோட ரகசியத்தைக் காப்பாத்தறதும் உயர்பதவியில் இருக்கறவங்களோட கடமைதானே. என்னால முடிஞ்ச வரைக்கும் உங்க வேலையைத் தக்கவைக்க நான் முயற்சி செய்துகிட்டுத்தான் இருந்தேன்.” 

 
நம்பத்தான் முடியவில்லை. நான் அதிக உழைப்பையும், அதிக நேரத்தையும் முதலீடு செய்த வேலையிடம். என்னை வேண்டாம் என்று ஒரே நாளில் முடிவெடுக்கிறார்கள்.

 
எத்தனை இரவுகளைக் குழந்தையை மடியில் கிடத்திக்கொண்டே அவனுக்குக் கதை சொல்ல வேண்டிய நேரத்தைவிட்டு, வேலை பார்த்துக்கொண்டிருந்திருப்பேன்?

 
வேலை எனக்கும் கணேஷுக்குமான நேரத்தைக்கூட அவ்வப்போது சாப்பிட்டிருக்கிறது. நான் என் நிறுவனத்தை என் வாழ்க்கையோடு இணைத்துக்கொண்டேன். ஆனால் என் நிறுவனத்திற்கு நான் எப்போது வேண்டுமானாலும் கழட்டி விடமுடிந்த ஒரு சாதனமாக, அஃறிணைப் பொருளாகத் தெரிந்திருக்கிறேன். எப்படி இவர்களுக்கு இது சாத்தியம் ஆகிறது? நியாயம் என்ற ஒன்றே இல்லையா? நான் என்ன தவறு செய்தேன்?

 
என் வேலை என் நிறுவனத்திற்கு அதிகப் பண நெருக்கடி கொடுக்கிறது என்பதை நம்ப முடியவில்லை. எத்தனை மில்லியன் டாலரில் புழங்கும் பெருநிறுவனம் இது?.

 
ஹரிஷ் என்னைத் தாயமாக வைத்துக்கொண்டு, தனக்கான காய்களைச் சாமர்த்தியமாக நகர்த்திருக்கிறார்,

 
“இன்னிக்கு மாலையோட உங்க மடிக்கணியைக்கொடுத்திடுங்க. நீங்க உங்க குழுவுல எதுவும் சொல்ல வேண்டாம். நான் அவங்ககிட்ட நீங்க அவசர விடுமுறைல இருக்கீங்கன்னு சொல்றேன். மெதுவா அவங்களோடையும் இந்த முடிவைப் பகிர்ந்துக்கறேன் .அடுத்த வேலை உங்களுக்கு நிச்சயம் கிடைக்கும். எவ்ளோ திறமைசாலி நீங்க?”

 
ஹரிஷ் பேசப்பேச பற்றிக்கொண்டு வந்தது. அவர் எடுத்த இந்த முடிவினால் நான் மனஅழுத்தத்திற்கு ஆளாகாமலிருக்க ஒரு ஆலோசனை மையத்தின் அட்டையையும் இலவச இணைப்பாக நீட்டிய அந்த நொடி, ரவி சொன்னது நினைவுக்கு வந்தது.
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தெய்வீக இல்லறம்  

தக்ஷிணேஸ்வரத்தில் அன்னை சாரதா தேவியின் தவ வாழ்க்கை தொடர்ந்தது. தோத்தாபுரியிடம் சந்யாசம் எடுத்துக் கொண்டிருந்தார் ராமகிருஷ்ணர். உலகியலைப் பொறுத்தவரை அவர் ஒரு துறவி. ஆனால் மனைவி சாரதையோ உடன் வசித்து வந்தார். அவர்கள் நடத்தி வந்த இல்லறமோ தெய்வீக இல்லறமாக இருந்தது. அது சாதாரண மானுடர்களின் இல்லற வாழ்க்கையைப் போன்றதல்ல. சாரதா தேவியை மனைவியாக மட்டுமே கருதாமல், தான் வணங்கும் ஜகன்மாதாவாகவே ராமகிருஷ்ணர் கருதினார். சாரதா தேவியும் அதற்கான ஏற்பு நிலையில், உயரிய ஆன்மீக உணர்வில் இருந்தார். இருவருக்கும் சாதாரண மனிதர்களுக்கான தேவைகள் என எதுவுமே இருக்கவில்லை. அதனால் அவர்களால் அந்த உயர்ந்த தெய்வீக இல்லற வாழ்வை நடத்த முடிந்தது. 

 
கணவராக மட்டுமல்லாமல், குருவாகவும் இருந்து வாழ்வின் உண்மைகளையும், மெய்ப்பொருள் தத்துவங்களையும் தொடர்ந்து சாரதா தேவிக்கு உபதேசித்தார் ராமகிருஷ்ணர். அதன் விளைவாகச் சாரதா தேவியும் ராமகிருஷ்ணரைப் போல அடிக்கடி சமாதிநிலை எய்தும் அளவிற்கு உயர்ந்தார்.

 
மனைவி என்ற முறையில் சாரதா தேவி குருதேவர் ராமகிருஷ்ணருக்குப் பணிவிடை செய்வது வழக்கம். அவ்வாறே ஒருநாள் குருதேவருக்குக் கால்களைப் பிடித்து விட்டுக் கொண்டிருந்தார். அப்போது சாரதை குருதேவரிடம், “சுவாமி, தாங்கள் என்னைப்பற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள் என்று நான் தெரிந்து கொள்ளலாமா?” என்று கேட்டார். அதற்கு குருதேவர், “என்ன நினைப்பது? எந்த அன்னை இங்கு கோயிலில் எழுந்தருளியுள்ளாளோ, அவளே ‘நக்பத்’திலும் எனக்குத் தாயாக இருக்கிறாள். இதோ என் முன்னால் அமர்ந்து கால்களையும் பிடித்துவிட்டுக் கொண்டிருக்கிறாள்” என்று கூறி வணங்கினார். இவ்வாறு மனைவியைத் தெய்வமாகப் பார்க்கும் அளவிற்கு அவர்கள் இல்லற வாழ்வு தெய்வீக இல்லற வாழ்வாகப் பக்குவப்பட்டிருந்தது.

 
சக்தி வழிபாடு

 
பெண்ணை பாலாம்பிகையாக, குமரியாக, தேவியாக, காளியாக எனப் பல்வேறு ரூபங்களில் போற்றித் தொழுவது அம்பாள் வழிபாட்டில் ஒருவகை. ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் அன்னை சாரதாதேவியை இவ்வாறு வழிபடுவதை வழக்கமாக வைத்திருந்தார். சாரதையை மலர்களால் அலங்கரித்து, பீடத்தில் எழுந்தருளச் செய்து, காளி அன்னையாகவே பாவித்து, மலர் சாற்றி, தூப தீபம் காட்டி அவ்வப்போது வழிபடுவார். இந்த வழிபாட்டின் மூலம் தன்னிடம் இருந்த மகத்தான சக்தியை சாரதையிடம் குடிகொள்ளும்படிச் செய்தார் அவர். தொடர்ந்து இவ்வாறான வழிபாடுகளின் மூலம் மிக உயந்த ஆன்மீக நிலைகளை எய்தினார் அன்னை ஸ்ரீ சாரதாதேவி. 

 
அன்னையும் அண்ணலும்

 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ணரை நாடிச் சீடர்கள் பலர் வரத்தொடங்கினர். வந்தவர்களுக்கு அன்னையின் முக்கியத்துவத்தை உணர்த்தினார் ராமகிருஷ்ணர். ஸ்ரீ சாரதா தேவி தனக்கு எந்த விதத்திலும் குறைவானவளல்ல என்பதை அன்பர்கள் அனைவரும் உணரும் பொருட்டு, திரிகுணாதீதரை அன்னையிடமே மந்திர தீட்சை பெற்றுக் கொள்ளும்படி உத்தரவிட்டார். இதன் மூலம் தான் வேறு, அன்னை வேறு அல்ல என்பதைச் சீடர்களுக்கு உணர்த்தினார். அதற்கேற்றவாறு ஆண் சீடர்கள் மட்டுமல்லாது பெண் சீடர்களும் போற்றிப் புகழுமாறு தூய தவ வாழ்வு வாழ்ந்தார் சாரதாதேவி.

 
சாரதையின் தீவிர யோக சாதனை அவரை முற்றிலும் ஆன்மீகத்தில் அமிழ்த்திவிடும் என்பதை உணர்ந்தார் ராமகிருஷ்ணர், விவேகானந்தருக்கு வேண்டிக்கொண்டது போலவே, காளி அன்னையிடம் சாரதாதேவியையும் மாயையில் கட்டிப் போடுமாறு வேண்டிக் கொண்டார். அதற்குக் காரணமும் இருந்தது. தொண்டைப் புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்ட ராமகிருஷ்ணர், தன் அந்திமகாலம் நெருங்கி வருவதை நன்கு உணர்ந்திருந்தார். தனது மறைவுக்குப் பின் சாரதாதேவி உயிர் தரிக்க மாட்டாள் என்பது அவருக்குப் புரிந்திருந்தது. ஆகவே, உலகியலிலான பற்றுக்கோடு ஒன்று அமைந்து அவர் வாழவேண்டும் என்றும், தனக்குப் பின்னும் சீடர்கள் செய்யும் சேவைகள் அன்னையின் வழிகாட்டலில் தொடர வேண்டும் என்றும் அவர் விரும்பினார். 

 
ராமகிருஷ்ணர் சிரித்தார்
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ராமகிருஷ்ணரின் அந்திமகாலம் நெருங்கிவிட்டதை அறிந்த அன்னை மிகுந்த மன வருத்தமுற்றார். அவரை எப்படியாவது பிழைக்க வைக்கும்படி காளியிடம் வேண்டிக் கொண்டார். அருகிலுள்ள சிவன் கோவிலுக்குச் சென்று, உண்ணாமல், உறங்காமல் மூன்று நாள் தீவிர நிஷ்டையில் ஆழ்ந்தார். தியானத்தின் நிறைவில் அவர் மனதில், “யார் கணவன், யார் மனைவி, ஆண் யார், பெண் யார், சர்வம் பிரம்ம மயம்” என்பதான தெளிவு தோன்றியது. பானை உடைவது போன்ற உருக்காட்சியும் ஏற்பட்டது. மனத்தெளிவு பெற்ற சாரதை தன் இருப்பிடத்தை அடைந்தார். 

 
கட்டிலில் படுத்திருந்த ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர், “என்ன, எல்லாம் மாயை என்பதைத் தெரிந்து கொண்டாயா?” என்று சொல்லிச் சிரித்தார். முக்காலத்தையும் அறிந்த அவருக்கு, சாரதா தேவியின் அனுபவமா தெரியாது? குருதேவரின் பெருமையை முழுமையாக உணர்ந்துகொண்ட அன்னை, அவரை வணங்கினார்.

 
காளியும் அவரே, கணவரும் அவரே!

 
மற்றுமொரு சமயம் அன்னை தியானத்தில் ஆழ்ந்திருந்தார். அப்போது அவருக்குக் காளி மாதாவின் காட்சி கிடைத்தது. ஆனால், மாதாவின் கழுத்து ஒருபுறமாக வளைந்திருந்தது. அதைக் கண்டு திகைத்த சாரதை அதற்கான காரணத்தை மாதாவிடம் கேட்டார். அதற்குக் காளிதேவி, ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின் உருவத்தையும், அவருக்குத் தொண்டையில் ஏற்பட்டிருக்கும் புற்றுநோயையும் காட்டி, ‘இதனால்தான் எனக்கும் கழுத்தில் இப்படி இருக்கிறது’ என்று கூறி மறைந்தார். ஸ்ரீ காளி அன்னை வேறு, தன் கணவராக இருக்கும் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர் வேறு அல்ல என்ற உண்மையை இது சாரதா தேவிக்கு உணர்த்தியது.

 
நாளடைவில் படுத்த படுக்கையானார் ராமகிருஷ்ணர். பிறர் உதவியில்லாமல் எந்தச் செயலையும் செய்யமுடியாத நிலை வந்தது. ஒருநாள் சாராதா தேவி தனது அறையில் ஏதோ வேலையாக இருந்தார். யதேச்சையாக அவர் குருதேவர் அறைப்பக்கம் பார்த்த பொழுது, குருதேவர் வேக வேகமாக எங்கோ போய்க் கொண்டிருப்பதைப் பார்த்தார். சாரதா தேவிக்கு இது மிக அதிசயமாக இருந்தது.. எழுந்திருக்கக்கூட முடியாதவர், இத்தனை வேகமாக எங்கோ செல்கிறாரே, எப்படிச் சாத்தியம், சென்றது குருதேவர்தானா என்ற சந்தேகம் ஏற்பட்டது. உடனே குருதேவரின் படுக்கை அறைக்குச் சென்று பார்த்தார். குருதேவர் படுக்கையில் இல்லை. திகைத்துப் போனார் சாரதா தேவி.

 
சிறிதுநேரம் கழித்து மீண்டும் குருதேவரின் அறைக்குச் சென்று பார்த்தார் அன்னை. அங்கே குருதேவர் வழக்கம்போலக் களைப்புடன் படுக்கையில் படுத்துக் கொண்டிருந்தார். அதைப் பார்த்த அன்னை, வியப்புடன், “இதற்கு முன் எங்கே வெளியே போய்விட்டு வந்தீர்கள்!” என்று கேட்டார். அதற்கு குருதேவர் நேரடியாகப் பதில் கூறாமல், “எங்கேயும் போகவில்லை. எல்லாம் கொதிப்படைந்த மூளையின் கற்பனையன்றி வேறென்ன?” என்றார்.

 
சாரதா தேவியும் தான் கண்ட காட்சி பற்றி விடாமல் வற்புறுத்திக் கேட்கவே, ராமகிருஷ்ணர், நிரஞ்சனும் இன்னும் சில சீடர்களும் பேரீச்சம்பழம் பறிக்கச் சென்றிருந்ததாகவும், அப்போது மரத்தில் மறைந்திருந்த பாம்பு ஒன்று நிரஞ்சனைக் கொத்த வந்ததாகவும், அவனைக் காப்பாற்றவே விரைந்து சென்றதாகவும் தெரிவித்தார். இதைக் கேட்ட அன்னை வியப்பில் ஆழ்ந்தார். 

 
படுத்த படுக்கையாக இருந்தாலும், தன்னைச் சரணடைந்த சீடரைக் காப்பது குருவின் கடமை என்பதை இந்த நிகழ்வு உணர்த்தியது. மட்டுமல்ல; குருதேவர் ராமகிருஷ்ணர் சாதாரண உடல் தாங்கி இருந்தாலும், அந்த நிலையைவிட மிக மிக மேம்பட்டவர் என்ற உண்மையையும் அனைவருக்கும் உணர்த்தியது.
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மஹாசமாதி

 
1886 ஆகஸ்டு மாதம் பதினைந்தாம் நாள், குருதேவர் ராமகிருஷ்ணர் மஹாசமாதி அடைந்தார். மறுநாள் காசிப்பூர் மயானத்தில் அவர் உடல் எரியூட்டப்பட்டது. அவரது சீடர்கள் குருதேவரது மறைவால் மனம் சோர்ந்து போயினர். சுவாமி விவேகானந்தரின் வழிகாட்டுதலில் மெல்ல மெல்ல அதிலிருந்து மீண்டனர். அன்னை சாரதாதேவியும் மிகுந்த மன வருத்தத்திற்கு உள்ளானார். இந்துமத வழக்கப்படி தனது மங்கல அணிகளைத் துறந்த அவர், தான் அணிந்திருந்த கை வளையல்களைக் கழற்றினார். உடன் புடவையின் சிவப்புக் கரையையும் கிழிக்க முற்பட்டார். 

 
அப்போது குருதேவர் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் சூட்சும உருவில் அன்னை முன் தோன்றினார். “சாரதா நீ என்ன செய்கிறாய்? நான் எங்கே போய்விட்டேன் என்று நினைக்கிறாய்? ஓர் அறையிலிருந்து மற்றோர் அறைக்குப் போயிருப்பது போல நான் போயிருக்கிறேன். அவ்வளவே” என்று கூறிவிட்டு மறைந்தார்.

 
பிறப்பு, இறப்பு எல்லாவற்றையும் கடந்தவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் என்பதைப் புரிந்துகொண்ட அன்னை மனம் தேறினார். அதுமுதல், குருதேவரால் ஷோடஸி பூஜையின் போது தனக்கு அணிவிக்கப்பட்ட கை வளையல்களை அணிந்ததுடன், சிவப்புக் கரை போட்ட வெண்ணிறப் புடவை அணிய ஆரம்பித்தார். 

 
காட்சியும் கட்டளையும்

 
காசி, மதுரா, பிருந்தாவனம் போன்ற இடங்களுக்கு யாத்திரை சென்றார் அன்னை. பிருந்தாவனத்தில் அவருக்கு ராமகிருஷ்ணரின் நினைவு மிகத் தீவிரமாக எழுந்தது. அவரது பிரிவை நினைத்து ஏங்கினார். கலங்கினார். கண்ணீர் விட்டு அழுதார். 

 
உடன் சாரதா தேவி முன் காட்சி அளித்த பரமஹம்சர், “நீ ஏன் இப்படி அழுது துடிக்கிறாய்? நான் இங்கேதானே இருக்கிறேன், எங்கே போய்விட்டேன். நான் ஓர் அறையிலிருந்து மற்றோர் அறைக்குத் தானே சென்றிருக்கிறேன்.” என்றார் மீண்டும். 

 
அதைக் கேட்ட சாரதா தேவி மனம் தேறினார். நாளடைவில் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர் எப்போதும் தன்னுடன் இருந்து வழிநடத்துவதை உணர்ந்தார். பல்வேறு ஆன்மீக அனுபவங்கள் வாய்க்கப் பெற்றார், ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணருக்குள் தான் ஐக்கியமாகி விட்டதையும் உணர்ந்தார். சூட்சும உருவில் காட்சி தந்த ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின் கட்டளைப்படி சீடர் யோகானந்தருக்கு மந்திர தீக்ஷை அளித்தார்.

 
தவ வாழ்வு

 
அன்னையின் தவ வாழ்வு தொடர்ந்தது. சிறிது காலம் தன் சொந்த ஊரான ஜெயராம்பாடியில் வசித்த அன்னை சாரதா தேவி, பின் கல்கத்தாவிற்கே நிரந்தரமாக சென்று தங்கினார். கோலாப்மா, யோகின்மா போன்ற பெண் சீடர்கள் அன்னை சாரதாதேவிக்கு உறுதுணையாக இருந்தனர். 

 
ஒருநாள் அன்னை தியானத்தின் போது ஒரு காட்சியைக் கண்டார். குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர் கங்கை நீரில் இறங்குகிறார். அப்படியே அவரது உடல் நதியில் கரைந்து விடுகிறது. உடனே கங்கையில் இறங்கிய சுவாமி விவேகானந்தர், அந்த கங்கை நீரைக் கைகளில் அள்ளி அள்ளி எல்லா பக்கமும் தெளிக்கிறார். இந்தக் காட்சி மூலம் குருதேவரின் கொள்கைகளை உலகம் முழுவதும் சுவாமி விவேகானந்தர் பரப்புவார் என்ற உண்மையை அன்னை புரிந்துகொண்டார். சீடர்களுக்கும் குருதேவருக்கும் ஓர் இணைப்புப் பாலமாகத் தான் இருக்க வேண்டியதன் அவசியத்தை உணர்ந்தார்.
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பேலூர் மடம்




 
1888ல் அன்னை கயைக்குச் சென்றார். அங்கு சாதுக்களுக்கு மூன்று வேளையும் உணவு வழங்கும் உணவுக்கூடங்கள் இருப்பதையும், அவர்கள் தங்குவதற்கு தனித்தனி மடங்கள் இருப்பதையும் கண்டார். அந்த வசதிகளை ஸ்ரீராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் துறவிச் சீடர்கள் இருந்த ஏழ்மை நிலையோடு ஒப்பிட்டுப் பார்த்து மனம் வருந்தினார். சீடர்கள் உணவுக்கும், தங்கும் இடத்திற்கும் அலைந்து திரிவதைக் கண்டு, “பகவானே, உன் பெயரால் வீடு, வாசல் என அனைத்தையும் துறந்த என் குழந்தைகள் உணவிற்காக அலைவதை என்னால் தாங்க முடியவில்லை. உனக்காக யாரெல்லாம் உலகைத் துறக்கிறார்களோ அவர்கள் எல்லாம் உணவிற்கும், உடைக்கும், இருப்பிடத்திற்கும் துன்பப்படாமல் இருப்பார்களாக. அவர்கள் உனக்காக ஒன்றுகூடி ஓரிடத்தில் வசிக்க வேண்டும். துன்பத்தால் வாடும் மக்கள் அவர்களை நாடி உன் உபதேசம் பெற்று ஆறுதல் பெற வேண்டும். அதற்கு அருள் புரிவாயாக” என்று தினந்தோறும் பிரார்த்தித்து வந்தார்.

 
சிரத்தையான பிரார்த்தனை பலிக்காமல் போகுமா? பலித்தது. அதுவே ராமகிருஷ்ண மடங்களின் தலைமைச் செயலகமான பேலூர் மடம் உருவாகக் காரணமானது. கொடையாளர்களின் ஆதரவாலும் சுவாமி விவேகானந்தர் உள்ளிட்ட சீடர்களின் அயராத முயற்சியாலும் அது உருவானது. குருதேவரின் ஆசிகளுடனும் அன்னை சாரதா தேவியின் உறுதுணையுடனும் சுவாமி விவேகானந்தர் தலைமையிலான சீடர்கள் ராமகிருஷ்ணரின் அருட்பணிகளை முன்னெடுத்தனர். ‘ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணா மிஷன்’ உருவானது. 1899ல் அன்னையைக் கவனித்து வந்த சீடர் யோகானந்தர் மறைந்தார். அதன் பிறகு அன்னையைப் பாதுகாக்கும் பொறுப்பை சாரதானந்தர் ஏற்றுக் கொண்டார். 1902ல் சுவாமி விவேகானந்தரும் மஹாசமாதி அடைந்தார். அன்னை மிகவும் துயருற்றார். 1906ல் அன்னையின் தாய் சியாமா சுந்தரி மறைந்தார். மெல்ல மெல்ல இவற்றில் இருந்து மீண்டு வந்தார் அன்னை.

 
புனிதப் பயணங்கள் 

1909ல் அன்னை வசிப்பதற்காக கொல்கத்தாவில் ‘உத்போதன்’ என்னும் தனி வீடு கட்டப்பட்டது. 1911ல் அன்னை சென்னைக்கு வந்தார். ஒரு மாத காலம் தங்கிப் பலருக்கும் தீட்சை அளித்தார். சென்னை ராமகிருஷ்ண மடத்தின் தலைவராக இருந்த ராமகிருஷ்ணானந்தர் அன்னைக்கு உதவிகரமாக இருந்தார். பின் ராமேஸ்வரம் சென்று ராமநாதருக்குத் தன் கையால் அபிஷேகம் செய்து வழிபட்டார். பெங்களூர், ராஜமுந்திரி வழியாகக் கொல்கத்தா திரும்பினார். 1912ல் காசிக்குச் சென்று சுமார் மூன்று மாதம் தங்கினார்.

 
அக்காலகட்டத்தில் பலருக்கு மந்திர தீக்ஷை அளித்துச் சீடர்களாக ஏற்றுக் கொண்டார் அன்னை. அதில் ஆண், பெண், இளையோர், முதியோர், கற்றோர், கல்லாதோர் என எந்தப் பாகுபாடும் பார்க்கவில்லை. அச்சீடர்களை அவர் தனது மகன் மற்றும் மகளாகவே கருதினார். அவர்களது உயர்வுக்காக அனுதினமும் பிரார்த்தித்தார். குருதேவர் மறைந்த நிலையில் அவரே அனைத்து சீடர்களுக்கும் குருதேவராகவும், தாயாகவும் இருந்து வழிநடத்தினார். ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணரின் அவதார லட்சியத்தை மிக நீண்ட காலம் வாழ்ந்து பூர்த்தி செய்தார் அன்னை.
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அன்னை மஹாசமாதி

 
1919ன் இறுதியில் அன்னை சிலகாலம் சொந்த ஊரான ஜெயராம்பாடிக்குச் சென்று வசித்தார். அங்கு அவருக்கு அடிக்கடிக் காய்ச்சல் ஏற்பட்டது. சிகிச்சை அளித்தும் குணமாகவில்லை. பின் அன்னை 1920ல் கல்கத்தாவிற்கு வந்து வசித்தார். அங்கு அவருக்கு சிகிச்சை அளிக்கப்பட்டும் நோய் குணமாகவில்லை.

 
ஜூலை 20, 1920ல் அன்னை காலமானார். அவரது பூத உடல் பேலூர் மடத்திற்கு எடுத்துச் செல்லப்பட்டு அஞ்சலிக்குப் பின் கங்கைக் கரையில் எரியூட்டப்பட்டது. பின் மடத்தில் அவரது நினைவாக அவரது உருவச்சிலை நிர்மாணிக்கப்பட்டு, அது கங்கைக் கரையைப் பார்த்திருக்கும் வகையில் சிறு கோயிலும் எழுப்பப்பட்டது. ஜெயராம்பாடியிலும் அவர் பிறந்த வீட்டில் அன்னைக்கு ஒரு நினைவாலயம் அமைக்கப்பட்டது.

 
அன்னையின் உபதேசங்கள்

 
இறைவனை அடையத் தேவையானது உண்மையான அன்பே!




போதுமென்ற மனதுக்கு நிகரான செல்வம் வேறில்லை; பொறுமைக்குச் சமமான பண்பு வேறேதுமில்லை.




ஆன்மீக வாழ்க்கையில் சாதிப்பதற்கு அரிய எதையும் உண்மையான பக்தியின் மூலம் சாதிக்க முடியும்.




மன ஒருமைப்பாடின்றி பல மணி நேரம் பிரார்த்தனை, தியானம் செய்வதைவிட இரண்டு நிமிடங்கள் முழுமையான ஒருமைப்பட்ட மனத்துடன் பிரார்த்தனை, தியானம் செய்வது நல்லது.




துன்பங்கள் வாழ்க்கையில் தொடரத்தான் செய்யும். ஆனால், அவை நிலைத்து நிற்காது. பாலத்திற்கு அடியில் என்றும் ஓடிக் கொண்டிருக்கும் நீரைப்போல் அவையும் நில்லாமல் ஓடிவிடும்.

 
*




ப்ரஸீத மாதர் வினயேன யாசே

நித்யம் பவ ஸ்னேஹவதீ ஸுதேஷு |

ப்ரேமைக பிந்தும் சிரதக்த சித்தே

விஷிஞ்ச சித்தம் குரு ந: ஸுசாந்தம் ||




அம்மா, உன்னிடம் பணிவுடன் வேண்டிக் கொள்கிறேன்!

நீ என்றும் உன் குழந்தைகளிடம் அன்புடன் இருப்பாயாக!

நெடுங்காலம் வெம்மையில் கிடக்கும் எமது உள்ளங்களில் 

உன் அன்புத் துளிகளைப் பெய்திடுவாயாக!

 
- சுவாமி அபேதானந்தர்

 
*** 
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தமிழ்நாட்டின் திருவாரூர் மாவட்டத்தில் உள்ள நன்னிலத்தில் இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது

 
தலப்பெருமை

 
இறைவன் நாமம் மதுவனேஸ்வரர். கல்யாண சுந்தரர், பிரகதீஸ்வரர், பிரகாசநாதர் என்ற பெயர்களும் உண்டு. அம்பாள் பெயர் மதுவனேஸ்வரி. தல விருட்சம் வில்வம், கோங்கு, வேங்கை. தீர்த்தங்கள் பிரம்ம தீர்த்தம், சூலதீர்த்தம். ஊரின் புராணப்பெயர் மதுவனம், திருநன்னிலத்துப் பெருங்கோயில். சுந்தரர் இத்தல இறைவன் குறித்துப் பாடியுள்ளார். தேவாரப் பாடல்பெற்ற காவிரி தென்கரைத் தலங்களில் இது 71வது. கோச்செங்கண்ணன் என்ற சோழமன்னன் கட்டிய மாடக்கோயில்களில் இதுவும் ஒன்று.

 
கோயில் அமைப்பு 

 
270 அடி நீளமும், 135 அடி அகலமும் கொண்ட பரப்பில் இக்கோயில் அமைந்துள்ளது. இந்திரன் முதலான தேவர்கள், சூரியன், பிருஹத்ராஜன் ஆகியோர் இத்தல இறைவனை வழிபட்டுள்ளனர். கோபுரம் 30 அடி உயரம், இரண்டு நிலை, 5 கலசங்களுடன் கிழக்கு நோக்கி அமைந்துள்ளது. மூலஸ்தானத்தில் சிவன் கிழக்கு நோக்கியும், அம்பாள் தெற்கு நோக்கியும் வீற்றிருக்கின்றனர். கோயிலின் உள்ளே சிறிய மலையின் மீதுள்ள பிரகாரத்தில் நர்த்தன கணபதி, சோமாஸ்கந்தர், தட்சிணாமூர்த்தி, அண்ணாமலையார், பிரம்மா, துர்கை ஆகிய மூர்த்திகள் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளன. மலையின் கீழ் உள்ள பிரகாரத்தில் சித்தி விநாயகர், சுப்பிரமணியர், மகாலட்சுமி, சண்டிகேஸ்வரர், அகஸ்தீஸ்வரர், பிரம்மபுரீஸ்வரர், சனீஸ்வரர், பைரவர், சூரியன், நவக்கிரகங்கள் ஆகியவற்றிற்குத் தனி சன்னிதிகள் உள்ளன. 

 
தெற்கில் எமனும், மேற்கில் வருணனும், கிழக்கில் இந்திரனும், வடக்கில் குபேரனும் லிங்கம் அமைத்துப் பூசித்துள்ளனர். இங்குள்ள தீர்த்தத்தில் மாசி மாதம் நீராடி இறைவனை வழிபடுவோர் சகல நன்மைகளையும் பெறுவர் என்றும், ஏகாதசி மற்றும் பிரதோஷ காலத்தில் வழிபாடு செய்பவர்கள் மோட்சம் அடைவர்

.	  	 	 

இத்தல இறைவன் சுயம்பு லிங்கமாகத் தோன்றியவர். சூரியனின் அருகில் பைரவர் இருப்பதும், அனைத்து நவக்கிரகங்களும் சூரியனைப் பார்த்திருப்பதும், சூரியனும் குருவும் நேருக்கு நேர் பார்த்திருப்பதும், சனி பகவான் தனிச் சன்னிதியில் இருப்பதும் இத்தலத்தின் சிறப்பம்சங்கள்.

 
முன்னொரு காலத்தில் தேவர் சபையில் ஆதிசேஷனுக்கும் வாயு பகவானுக்கும் போட்டி ஏற்பட்டது. ஆதிசேஷன் தன் ஆயிரம் தலைகளால் மகாமேருவின் ஆயிரம் சிகரங்களையும் மறைத்துக் கொண்டான். வாயுபகவானால் மகாமேருவை அசைக்க முடியவில்லை. இதனால் உலகம் அதிர்ந்தது.

 
உலகம் அழிந்துவிடும் என அஞ்சிய தேவர்கள் ஆதிசேஷனிடம் வேண்டிக்கொள்ள, மகாமேருவின் ஒரே ஒரு சிகரத்தை மட்டும் அவன் விட்டுக் கொடுத்தான். வாயுபகவான் அந்த சிகரத்தைப் பெயர்த்து தெற்கில் உள்ள கடலில் போட எடுத்துச் செல்லும்போது அந்தச் சிகரத்தின் சிறிய துளி இந்தத் தலத்தில் விழுந்ததாகத் தலபுராணம் கூறுகிறது. சமவெளியாக இருந்த இப்பகுதியில், சிகரத்தின் துளி விழுந்த பகுதி சிறிய மலையாக மாறி அதன்மீது கோயில் கட்டப்பட்டதாம்.
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கிருதயுகத்தில் பிருஹத்ராஜன் என்ற மன்னன் செய்த தவப்பயனாக சிவபெருமான் இத்தலத்தில் தேஜோ லிங்கமாகக் காட்சி தந்தார். துவாபர யுகத்தில் விருத்திராசுரன் தேவர்களைத் துன்புறுத்தினான். அவனது கொடுமைக்குப் பயந்த தேவர்கள் சிவனிடம் தஞ்சம் புகுந்தனர். அசுரர்களை ஏமாற்ற இத்தல இறைவன் தேவர்களை தேனீக்களாக மாற்றிவிட்டார். அத்துடன் இங்குள்ள கர்ப்பகிரகத்தில் தேனீக்களைக் கூடுகட்டி வசிக்கச்செய்து லிங்க வழிபாடு செய்யும்படிக் கூறினார். தேவர்கள் தேனீ வடிவம் கொண்டு வழிபட்டதால் இறைவன் ‘மதுவனேஸ்வரர்’ என்றும் அம்பாள் ‘மதுவன நாயகி’ என்றும் அழைக்கப்பட்டனர். இத்தலத்திற்கும் ‘மதுவனம்’ என்ற பெயர் வந்தது. இறைவனின் கர்ப்பக்கிரகத்திலும், கோயிலின் சுற்றுப்புறங்களில் உள்ள மறைவிடங்களிலும் யாருக்கும் தீங்கு செய்யாமல் இன்றைக்கும் தேனீக்கள் வசிக்கின்றன. 

[image: samyam2]


 
கார்த்திகை, வைகாசி விசாகம், திருவாதிரை நாட்களில் சுவாமி புறப்பாடு நடக்கும். ஆடி மாத சுவாதியில் சுந்தரருக்குக் குருபூஜை. பிரதோஷம், மாத சிவராத்திரி யாவும் கொண்டாடப்படுகிறது. இறைவனுக்கு அபிஷேகம் செய்து புது வஸ்திரம் சாற்றி நேர்த்திக் கடனைச் செலுத்துகின்றனர். ஆலயம், காலை 7.00 மணி முதல் 12.00 மணிவரை, மாலை 4.00 மணி முதல் இரவு 8.00 மணி வரை திறந்திருக்கும்.	

 
தண்ணியல் வெம்மையினான் தலையிற்கடை தோறும் பலி

பண்ணியன் மென்மொழியாரிடங் கொண்டுழல் பண்டரங்கன் 

புண்ணிய நான்மறையோர் முறையாலடி போற்றிசைப்ப 

நண்ணிய நன்னிலத்துப் பெருங்கோவில் நயந்தவனே.

 
- சுந்தரர் தேவாரம்	 
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 தெரியுமா? 

 
 








 
 
  [image: ] 





[image: theriyumatop]


[image: Gandhi]





As part of India @75 celebrations, Govt. of India will be conducting an Online Certificate Course on 'Mahatma Gandhi's philosophy'.




The classes would be hosted by ICCR on the Cisco WebEx platform.




The dates and timing of classes (4) would be on Saturdays, 7th May, 14th May, 21st May and 28th May 2022;  from 9 am to 10 am PST ( 9.30 PM - 10.30PM IST)




CGI, San Francisco has been allotted vacancies for 30 participants.  




The user ID & password would be shared with the participants on May 4th, 2022.




For further information please contact: 415-668-0595; 415-668-2073




Information courtesy: 

Dr. Akun Sabharwal, Consul 

Consulate General of India

540 Arguello Blvd

San Francisco.***
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கிளாசிகல் ஆர்ட்ஸ் சொசைட்டி ஆஃப் ஹூஸ்டன், இந்த நிகழ்ச்சியை 26 மார்ச் 2022 அன்று காலை 10:00 மணிக்கு வழங்கியது. நிகழ்ச்சித் தலைப்பையும், முன்னுரையையும் பார்த்தவுடனேயே மிகப்பெரிய எதிர்பார்ப்பு ஏற்பட்டது. 

 
தஞ்சையில் பிறந்த முத்துசுவாமி தீக்ஷிதர், தென்னிந்திய பாரம்பரிய இசையான கர்நாடக இசை மும்மூர்த்திகளில் ஒருவர். குரு சிதம்பரநாத யோகியுடன் பல ஆண்டுகள் வாரணாசியில் வாழ்ந்தவர். அப்போது த்ருபத் இசை முறையால் ஈர்க்கப்பட்டு, அதன் தாக்கத்தில் பல அழகிய பாடல்களை, இந்துஸ்தானி ராகங்களில் இயற்றினார். 

 
ஆவலோடு காத்திருந்தேன். யூடியூபில் ஒளிபரப்பு தொடங்கியது. முதல் பாடலை குரலிசைக் கலைஞர் வித்வான் டி.வி. ராம்ப்ரசாத் அறிமுகப்படுத்தினார். "ராம ராம", ராம்கலி ராகம்; விளம்ப ரூபகம் அல்லது திஸ்ர ஏக தாளம்.

 
“ராம்கலி ராகமா? இப்படியொரு ராகத்தைக் கேள்விப்பட்டதில்லையே? முத்துசுவாமி தீக்ஷிதர் இந்த ராகத்தில் பாடல் இயற்றியுள்ளாரா?” என்று எண்ணும்போதே ராக ஆலாபனை தொடங்கியது. சில சங்கதிகளை அங்குமிங்கும் தொட்டவுடன், “இது பௌளி ராகம் போலுள்ளதே, இதற்கு இணையான ராகம், கர்நாடக சங்கீதத்தில் உண்டா?” என்று மூளை தன் வேலையை மும்முரமாக்கியது.

 
இசை நிகழ்ச்சியை ரசித்த நேரம் நண்பகல் என்றாலும், மனம் “இது விடியற்காலை அன்றோ!” என்ற உணர்வை ஏற்படுத்தியது. இது அதிகாலை ராகம் என்றுதானே ராம்ப்ரசாத் அறிமுகப்படுத்தினார் என்பதும் நினைவுக்கு வந்தது. பாடலில், அடிக்கடி வந்த சுத்த தைவதமும், விட்டு விட்டு வந்த சுத்த ரிஷபமும், அதைச் சரியென்று கூறின. இசை அரங்கின் விளக்குகளும், திரையின் வண்ணங்களும், இதர அமைப்புகளும் அதையே உறுதி செய்தன.

 
தொடர்ந்து, வயலின் இசைக்கலைஞர் ராமானுஜாச்சாரியுலு, ராக ஆலாபனையைச் செவ்வனே செய்ய, ‘ராம ராம கலி கலுஷா’ என்ற வரிகளுடன் பாடல் அழகுற அரங்கேறியது. பாடலின் முதலிரு சங்கதிகளிளேயே, வனத்தில் விடியற்காலையில், விசுவாமித்திரர், ராம லட்சுமணரை ‘கௌசல்யா சுப்ரஜா ராமா’ என்று எழுப்புவது மனக்கண்ணில் தெரிந்தது.

 
கல்பனா ஸ்வரங்களில், சுத்த தைவதத்தைச் சார்ந்து வந்த ஒவ்வொரு கணமும், நாம் நம் வாழ்வின் ஒவ்வொரு கணமும், நம் ஆதியும் அந்தமுமான தெய்வத்தை சார்ந்து அல்லவா வாழ வேண்டும் என்பதை நினைவுபடுத்தியது. குறிப்பாக திடீரென வந்த பிரதி மத்யமமும், கைஷிகி நிஷாதமும் திரும்பிப் பார்க்க வைத்தன. சேர்ந்திசைத்த மிருதங்கக் கலைஞர் சுதீந்த்ராவும், கடம் கலைஞர் கிரிதரும் சில சமயங்களில், வாசிக்கிறார்களா இல்லையா என்ற அளவில் பாடலுடன் இரண்டறக் கலந்துவிட்டனர். தம்பூரா மீட்டிய பிடிஷா ராய், இசையில் மூழ்கிச் சிலையாகிவிட்டார்.

 
அடுத்த பாடல் 'ஜம்புபதே மாம் பாஹி', யமுனா கல்யாணி ராகம்; விளம்ப ரூபகம் அல்லது திஸ்ர ஏக தாளம்.

 
சிவபெருமான் பஞ்சபூத வடிவானவர். நீருக்குரிய தலமான திருவானைக்காவலில், ஜம்புகேஸ்வரராக அருள் பாலிக்கும் சிவனை; நீர், பெருங்கடல், கங்கை, காவேரி, யமுனை போன்ற நதிகளின் வடிவம் என்று இப்பாடலில் வர்ணித்துப் போற்றுகிறார் தீக்ஷிதர்.
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திடீரென்று வரும் கார்மேகம், சடசடவென மழை பெய்து, மண்வாசனை தந்து, வேறொரு திசையில் சென்றுவிடுவதைப் போல; யமுனா கல்யாணி ராக ஆலாபனையை, வயலின் இசைக்கலைஞர் ராமானுஜாச்சாரியுலு, கர்நாடக பாணியில் மிக அற்புதமாக, ராக ரசம் ததும்பக் கையாண்டார். அடுத்து, வானிலை மாற்றம் போல், த்ருபத் முறையில் டி.வி.ராம்ப்ரசாத், தன் வசீகரிக்கும் குரலாலும், இசைத் திறத்தாலும், கற்பனை வளத்தாலும், ஸ்வரங்களில் நீண்டு, நின்று, நிறைந்து, மிதந்து, மிக அழகான ஒரு உருவை, யமுனா கல்யாணி ராகத்திற்கு உருவாக்கி, நம் கண்முன்னே காட்டினார். மனம் கொள்ளை போனது. 

 
‘தானம்’ படிப்படியாக பல நிலைகளில், கால ப்ரமாணங்களில் பாடப்பட்டபோது, உள்ளே கெட்டியாக பிடித்துக் கொண்டிருந்த பல முடிச்சுகள், ஒவ்வொன்றாக அவிழ்ந்தன. பல காலமாக உள்ளே தொடப்படாத இடங்கள் தொடப்பட்டன. மூச்சு விடுவதுகூடத் தெரியாத வகையில், ஏதோ ஓர் உலகத்தில், பேரமைதியில் மனம் நிலைத்ததை உணர முடிந்தது. மூன்றாம் நிலை, கர்நாடக இசை முறையிலான தானத்தில் வலம்வந்த விவேகமும், நிதானமும் மனதை ஆட்கொள்ள,  மிருதங்கமும் கடமும் சேர்ந்திசைக்க, அறியாமல் மகுடிக்கு ஆடும் அரவம்போல் இடமும் வலமும், தலையும் உடலும் ஆடின. 

 
உள்ளம் உருகப் பாடி, இசை என்னும் இன்பக் கடலில், பக்தியில் நம்மை மூழ்கடித்து விட்டார் டி.வி. ராம்ப்ரசாத்.

 
அடுத்த பாடல் 'அகிலாண்டேஸ்வரி ரக்ஷமாம்', த்விஜாவந்தி/ஜீஜாவந்தி/ஜெஜெவந்தி ராகம்; ஆதி தாளம்.

 
கச்சேரிகளில் மிகப் பிரபலமாக பாடப்படும் பாடல். ஆலாபனை, நிரவல், கல்பனை ஸ்வரம், தனியாவர்த்தனம் என ஒரு கர்நாடக இசைக் கச்சேரியில் பிரதானமாக எடுத்துக் கொள்ளப்படும் பாடலுக்கு உரித்தான அத்தனை அங்கங்களுடன் இப்பாடல் மிளிர்ந்தது. 
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ஆலாபனையில் வந்த நெளிவும், குழைவும், ஏக்கமும், மீண்டும் ஒருமுறை கேட்கத் வேண்டுமென்ற ஆசையைப் பெருக்கியது. ஆழமான சுத்த ஸ்வரங்களுக்கும், அடர்ந்த ஜாரு கமகத்திற்காகவே தனியாகப் பாராட்ட வேண்டும். தொடர்ந்து வந்த சங்கதிகள். அலங்காரமான கல்பனா ஸ்வரங்களில் பொங்கிய மும்முறை பரிமாணம், த்ருபத் முறையை அழகாகப் படம்பிடித்துக் காட்டியது. 

 
சிறப்பாகத் தனியாவர்த்தனம் வாசித்தனர் மிருதங்கக் கலைஞர் சுதீந்த்ராவும், கடம் கலைஞர் கிரிதரும்.

 
நிகழ்ச்சியின் நிறைவாக வந்தது 'நீரஜாக்ஷி காமாக்ஷி', ஹிந்தோள ராகம்; விளம்ப ரூபகம் அல்லது திஸ்ர ஏக தாளம்.

 
ஒரு சிறு ஆலாபனையின் நிறைவிலேயே, நிஷாதத்தில் இருந்து 'நீரஜாக்ஷி' என்று ஆரம்பித்த இடமே, ஆஹா! என்ற மன நிறைவைக் கொடுத்து விட்டது. 

இப்பாடலை இசைத்ததைக் கேட்கக் கேட்க, நன்றாக பழுத்த பலாச் சுளையை, தேனில் தொட்டுத் தொட்டுச் சுவைத்தால் எப்படி பன்மடங்கு தித்திக்குமோ அப்படி தித்தித்தது.

 
ஒரு சிறு பூனை, ஒரு பெரிய மதில் மேல், எந்தத் தயக்கமும் இன்றி, எவ்வளவு நேர்த்தியாகவும் நிதானமாகவும் இரு பக்கங்களையும் பார்த்துக் கொண்டே நடக்குமோ, அதுபோல் கர்நாடக இசை, த்ருபத் இசை இரண்டையும், சரிசமமாகத் தாங்கிக்கொண்டு பீடுநடை போட்டார் டி.வி. ராம்ப்ரசாத்.

 
நிகழ்ச்சியை கீழ்க்கண்ட இணைப்பில் கண்டு களிக்கலாம்:

https://www.youtube.com/watch?v=XyUL5_x5i_o&t=2257s

 
- விகாஷ் ரயாலி, அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides      








Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘70 born, Iyer groom, Fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Sr. Consultant in Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar unmarried bride for Iyer, unmarried groom, July ‘74, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1B; aparjai@gmail.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Sadhayam, March 1996, 6’ 2”, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley/Bay Area; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride 24-28 for unmarried doctor groom, Nephrology fellow, working in Mayo Clinic, Minnesota, 175cm, ‘94 born, fair, caste no bar; 708.830.8108, yeshu.16.2010@gmail.com




Seeking Hindu Brahmin Bride from India/USA for US Citizen groom, Feb. ‘83, Bharadwaja/Hastham, managing affluent Real Estate family business, residing in Bay Area/CA; viggo.venkat@gmail.com




Seeking veg. bride (citizen, GC, H1B, Student) for Tirunelveli Saiva Pillai boy, US citizen, born in Chennai and grew up in US since 2 years, Poorattadhi, 31 years, 5’6”, MS(CS) working at Atlanta/GA for an MNC based in Seattle; asclintl@gmail.com, 408.317.8495




Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5’8”, Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955




Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June ‘92, 6’, MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com




Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. ‘92 , 5’10”, very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)




Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, ‘90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117




Seeking polished bride for accomplished Iyer groom, 1996, Stanford University, very successful, 5’ 7.5”, slim, fair, handsome, US Citizen, non-smoker, veg, accomplished family, Caste/Language no bar; svsgfamily@gmail.com




Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March’91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5’11”, MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5’8”, 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5’10”, MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)




Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)




Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5’11”, Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)




Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5’6”, Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)




Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6’, successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)




Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June ‘93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5’9”, Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021




Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct ‘94 born, 5’10”, MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5’8”, B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230




Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5’11”, Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)




Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6’1”, H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575




Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5’6”, working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5’11”, Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com 




Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6’, Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com




Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6’0”, working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com




Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5’11”, July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com




Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5’9”, Oct ‘93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com




Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct ‘77 born, Kettai, 5’7”, L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com




Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul ‘91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633




Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6’, employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com




Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5’10”, Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep ‘77, 5’6”, Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com




Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5’11”, May 1991, Iyengar, Vadakalai,  Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied;  madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866




Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com




Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan ‘93, 5’8”, PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org




Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. ‘93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5’11”, GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com




Iyer, vathoola gothram, Feb. ‘84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5’6”, US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 




Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec’91, 5’5”, 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486




Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6’, Oct ‘91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6’0”, MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5’8”, Feb’93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com,+91.98840.26053




Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5’11”, fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




US citizen, Iyer, 29Yrs, 5’9”, Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com




Seeking bride for 37-40Yrs, ‘75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751

 
Wanted - Grooms     




  

Seeking Iyer / Iyengar groom for Iyer bride, ‘89 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in Austin/TX, H1B; +91.94425. 02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com




Seeking South Indian Hindu groom for bride born in Sep ‘85, 5’3”, Agmudaya Mudaliyar, working in Bentonville/AR, never married, vegetarian; smythi1985@gmail.com, +91.80568.05884




Seeking groom for Mudaliar bride, 36, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking groom for Mudaliar girl, 34 yrs, 175 cms, PhD, Kaniya rasi, Astham natshathiram, currently working in Washington DC, caste no bar; Contact padmalochini@gmail.com 




Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Jan. 93, Vegetarian, Bharadwaja gothram, Revathi star, doctor working in NYC currently, moving to Boston in July for fellowship; 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for bride Sankrithya gothram, Uttara Nakshatram, 5’4”, Aug. ‘95, raised in UAE, in US since age of 18, Undergrad & Masters in Clinical Psychology in US, working in Wisconsin, H1B, ready for relocation; hemaksampath@gamil.com, +97.15057.71070




Seeking highly educated, never married, US based, vegetarian, Iyer groom for pretty, cultured & modern, Iyer bride, 5’5”, 1999 US born and brought up, 3rd yr MD at USC (Berkely undergraduate with honors), Bay Area/CA based, Koushika gothram, Revathi nakshatram;  sundaramgp@gmail.com




Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com




Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5’9”, Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com




Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5’3”, raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), ‘84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 




Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043




Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. ‘97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5’4”, Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com




Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5’7”, brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com




Seeking groom for April ‘82 born bride, 5’6”, Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com




Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March ‘93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com




Seeking well placed Iyer/Iyengar groom for Iyer bride, 28Yrs, 5’3”, very fair, dentist practicing in California, Kaundinya, Hastham; +91.98200.58952, rangaiyer@hotmail.com




Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5’6”, 31Yrs, July ‘90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5’5”, BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com




Seeking groom for 32Yrs, Iyer bride, 5’4”, raised in US, MS, Client Services and Innovation Manager in NJ, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for 27Yr bride, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking Tamil/Malayalam Brahmin/Kannada/Telugu groom for 26 year old girl from a Tamil Iyer family, 5’3”, raised in Canada & US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for 30Yr bride, Iyer family, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, language / caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5’4”, MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)




Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5’4”, Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)




Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4’11”, MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)




Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5’4”, pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)




Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com




Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar ‘95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com




Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net




Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March ‘92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com




Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June ‘88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5’5”,fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June ‘78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking US-based, Hindu, never married, PhD groom for Mudaliyar bride, 25 yrs, 5’5”, working as Space engineer in NY (completed PhD); 718.775.8214, balchan20@yahoo.com




Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255




Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5’6”, MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com




Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com




Seeking well-qualified, 6’ or above Iyer Groom for bride 5’8”, April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5’6”, BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com




Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan’91, 5’8”, Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com




Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424




Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug’1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615




Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5’7”, 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950




Iyer girl, 38, never married, vegetarian, US Citizen, 5’6”, MD, MPH, Physician living in Pennsylvania seeks a US-raised, well-accomplished groom, language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SM)




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5’6”, very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com 




Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460




Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5’4”, Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5’1”, BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)




Seeking US based groom for ‘74 born, 5’, petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as  companion; ilpets@hotmail.com




Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5’2”, MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)




Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5’5”, Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887




Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com




Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com




Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5’4”, Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265




Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com




Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com




Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com




Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556




Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5’5”, MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048




Seeking groom for ‘92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5’7”, MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5’8”, fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com




Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5’6”, Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002




Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 




Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, ‘96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649




Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com




Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5’5”, Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5’6”, Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com




Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5’6”, 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com 




Wanted Grooms - Kannada




Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com




Wanted Bride - Telugu




Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5’5”, never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556

Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579





Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com











For the following classifieds sections, $25/month for 20 words; please send email to  thendral@tamilonline.com 
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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Housing Plot for sale 2400 sqft (40ftx60ft) CMDA approved in Chendurpuram near Porur, Chennai. Also available is 1575 sqft. Plot in Ambattur, Chennai. No brokers. nobleonems@gmail.com




3BHK Independent Senior Citizen Villa-1585 sqft; Land-2000 sqft SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com




FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495
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2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com
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Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking. With salary,  lodging  and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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May 2022

Events Calendar




April 30, 2022, 




6pm PST. Tamil New Year's day celebrations; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Univ. of Silicon Andhra, Milpitas, California; Contact: www.BharatiTamilSangam.org




May 7, 2022




5pm CST. Samtaapana - a journey of yearning; A dance performance by Vidhya Subramanian; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: www.natya.com, 312.212.1240




May 8, 2022




11am EST. Chithirai Vizha 2022; Program features Pattimanram, Chief Guest VA State Representative Suhas Subramaniam, light music, Food festival and more; Organized by Greater Washington Tamil Sangam; Venue: McLean High School, McLean, Virginia; Contact: www.tsgwdc.org




3pm EST. Chithirai Vizha & Mother's Day Celebrations; Program features Ponniyin Selvan Drama, Competitions in Speech, Kavithai, Art and music; Chief Guest Muthaiah; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Aldersgate Church Auditorium, East Brunswick, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.org




May 13, 14 and 15th, 2022, Friday - Sunday




5th Annual Sri Maha Rudram Yajnam; Organized by Sri Rajarajeswari Temple, Venue: Temple premises, Paragon Drive, San Jose, California; Contact: Sri Krishnan Ganapathy: 480.310.8619, 510.598.5157




May 14, 2022, Saturday




2pm PST. Chithirai and Mother's Day Celebrations; Program features unveiling of Thiruvalluvar Statue; Organized by Bay Area Tamil Manram; Contact: www.bayareatamilmanram.org




May 15, 2022, Sunday




4pm EST. Virtual Matchmaking event for Tamil Parents in US; Network with others & share references; Meet other parents in breakout rooms; Organized by BanyanWay; Venue: https://bit.ly/TamilMilanEvent; Tickets: $35; Contact: www.banyanway.com




May 7, 14, 21, 28, 2022, Saturday




9am PST. Online Certificate Course on Mahatma Gandhi's Philosophy; Four classes, Organized by Consul General of India, San Francisco, California as part of India @ 75 Celebrations by Govt. of India; Venue: Online; To enroll, contact: Dr. Arun Sabharwal @ 415.668.0595, 415.668.2073




May 18, 2022, Sunday




9am PST. Paadayaatra (5K Walk) with Sri Sri Maha Periyava - offering Poornakumbhams; Organized by Sri Kamakshi Community Center, Santa Clara, California; Venue: Baylands Park, Sunnyvale, California; Contact: www.srikamakshi.org




May 27, 28, 29, 2022, Friday - Sunday




48th National Annual Convention of Tamil Nadu Foundation (TNF); Fundraiser for TNF's District Endowment to fund all the 38 districts of Tamilnadu; Program features carnatic and light music, dances, pattimandram and more; Venue: Mesquite Convention Center, Mesquite, Texas; Contact: convention.tnfusa.org, 347.432.4788




June 5, 2022, Sunday




4pm PST. Carnatic Vocal Concert by Ramakrishnan Murthy, accompanied by Charumathi Raghuraman (violin), Anantha R. Krishnan (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: TBD; Contact: www.southindiafinearts.org
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அன்னை ஒருத்தி கடைத்தெருவுக்குப் போகும்போது தன் மகனைத் தோள்மீது சுமந்து செல்வாள். கூடையில் பழங்களை வைத்திருந்த ஒரு பெண்மணி அவளருகே நடந்து சென்றாள். அந்தக் கூடையில் இருந்த வாழைப்பழம் ஒன்றை அந்தக் குழந்தை எடுத்துத் தின்னத் தொடங்கியது. இதை அந்தத் தாயார் கவனித்தாள். பழத்தைக் குழந்தை பழக்காரியின் கூடையிலிருந்து திருடித் தின்பதை அறிந்ததும் அவள் 'என் பிள்ளை எத்தனை சாமர்த்தியம்' என்று பாராட்டினாள்.

 
அதனால் அந்தக் குழந்தை சின்னச் சின்ன திருட்டுக்களைச் செய்தது. வளர்ந்து சிறுவன் ஆனதும் ஜேப்படி (பிக் பாக்கெட்), வீடு புகுந்து திருட்டு, வழிப்பறிக் கொள்ளை எல்லாம் செய்தான். ஒருமுறை கொள்ளையடித்த போது அவன் ஒரு கொலையும் செய்துவிட்டான். அவனைக் கைது செய்து சிறையில் அடைத்தார்கள். தன்னைத் தூக்கில் இடுவதற்கு முன் தாயைப் பார்க்கவேண்டும் என்று அவன் விருப்பம் தெரிவித்தான். 

 
அடக்கமுடியாத துயரத்துடன் அழுது புலம்பியபடி அன்னை வந்தாள். மகனின் விதியை எண்ணி அவள் விசும்பினாள். தாயைத் தன்னருகே வரும்படி மகன் அழைத்தான். சற்றும் எதிர்பாராமல் அவன் அவளது கழுத்தை நெறிக்க முயன்றான். அங்கிருந்த காவலர்கள் அவர்களை விலக்கி விட்டார்கள். “தண்டனையை அவளுக்குத்தான் தரவேண்டும். என்னை இந்தக் கதிக்குத் தள்ளியது இவள்தான். இரண்டு வயதுக் குழந்தையாக இருந்த நான் வாழைப்பழத்தைத் திருடியபோது என்னைப் பாராட்டுவதற்குப் பதிலாகக் கண்டித்திருந்தால், நான் இந்தக் கெட்ட வழிக்கு வந்திருக்கவே மாட்டேன்” என்றான் அவன்.




 
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜனவரி 2022.
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Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]
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ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

Our New
Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

Ph: 408.737.2323 Oleit's So Delicious!
< IMadras Café ¢
0 South Indian Veg. Restaurant B
o Bustnes Howrs:
5] TR e : '
e Tl e Gty LA i tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of El Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Virtual Matchmaking Event

For Indian Tamil Parents in the USA

‘When:
4-6:30 pm EST
Sunday, May 15th, 2022

Network with others & share references
Find your future family
Meet other parents in breakout rooms.

Register at: https://bit.ly/TamilMilanEvent

9000000000000000000000000 000 GEIENEN.o

Call: (404) 828-0823
Email:
events@banyanway.com
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REAL ESTATE
= SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
= REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
® LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Urion CityBivd, Ste. 102, Union Cit, CA 94587

Milpitas Office
372 Farview Wy, Milpitas, A 95035

510.441.2583 © 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

# BUYING
# SELLING
@ INVESTMENT
# PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy

Realtor /
2Zillow LIC #01905323
5-Sean Pucuite Aceir

7Y 925.594.2990

‘www.realtychampion.com
www.championpropertiesmanagement.com
gowtham@realtychampion.com

Gowthaman

CHAMPION
HOMELOANS

One Stap Shop For All Your Home Loan Needs

© Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 100% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.

© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.

Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union Gity, CA 94587
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ChessKidsNation

Where Ch mpions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523
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Real-time Project Based Training from Yes-M Systems
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Free Repeats.
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YES-M SYSTEMS
Phone: 678.643.7777 | Email: Nandur
www.myyesm.com

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
CCOMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.

For Any OF Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation.
Prashanth International
21 kvs@prashanthinternational.com
el +91 98840 24207 (W1

Reach communties ocal & Nationvide ffectively
ADVERTISE IN THENDRAL

The Prde of Asan Indin Publicatons- Inour 22 year

408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

Over 200 books, 100 audio (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses available!
To purchase from

Guhashri Vaariyar Patl
ordonate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies

© Homams, etc.
Please contact:

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571 73
Cell: 408.393.7722 -

balushastri87@gmail.com

18 Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba,Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...
Pleasant&xcellen

Telugu, Tamil,
Serving Silicon Valley Bay Area &

Nationwide

Bala £3

¢ Krishna

;& Sharma
Cell: 510.417.7358
balakrishna1359agmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapati Navagraha Homas
0 Upanepana, Seemantar,
Drachs, Funeral Servces

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit| Sahitya Siromani

Livermore, CAOASS1

925.321.0285

HinduVedic Prest

Al Hindu Religious Services
Pooja / Hawan and Samskarams
= Gancpdhy, Navograha, Duga.
Lakshmi Soraswohi, Sudosane,
Norcsimba, Vesthu,  Avstyo,
Mnthunjoya, Ruca and cther
Hamas - Sathyanarayana. Sai
Saihya Viohars,  Bhagawol
o, Chondi Pal, Al Shorthi Pocis, Naming
Ceremany,  Runychavochom,  Har - Offerg.
Upanayanam, Seemantham, Weddng, Guha
pravesam, 23" & 507 Weddng Amnivesary. (0.
70, 80- bithdoy Shanthi, Last Rées, 12% doy & 31*
day Anual Stoch ond o Hindu Religicus, elc:
Teaching Vedas and Sickas. Languages - Engish,
Tomi, Teugu, Maloyaiam, Komodo & Hindi.
Caleting (lpcn Requa)

GodBiem You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvacetigd@ychoo.com
msastigd@gmal.com
Se farsportafion fo Fodiaste
within 4 Stotes - NY, NJ, & PA, DE
www.sastrili.com

Om v Maalre Naaha

All kinds
M. of Hindu
traditional
pujas and
Y homas.
Ganapeth, Navagrahe, Vsthu,
AyushyaHomas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YanthraPuia.
Hiranya Sradhaand last rits.

American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637
Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavariluc

riest

Priest
V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hinu Cerenonys
Rudsbhshekam, Grabsan, Giaprvesan,
Saynarayina Pooj, eding (Oficin),
Navchind, Srakdas
Vel / SiokaClses & Al OtherServiors

Enail: vediccenter05@ahoo com
SefTrnsport o Pooja S, Any where i 1S\

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

| SeS—————— |
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PartyHall %
Available
Our NEW Union City location is (70-100 people)
[ A7 N Fremont (Warmsprings),
Sunnyvale, San Jose,
IN FOUR CONVENIENT LOCATIONS Unonciy
46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd. 34720 Alvarado Niles Rd
Fremont, CA 94539 ‘Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union City, CA 94587

StoreHours: G00AM-10:00PM  Store Hours: S00AM -10:00PM St Hous::00AM-10:00PM  Store Hours: S:00AM - S:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Sc h Thoothuvalai ® Keezh Ili ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

We sell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, BrahmiKeeral, Pulicha
Keerai, Ponnangani Keeral, Chukka Keerai,
Parupu Keeral, Venthalya Keeral, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
for orders over $50
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
® Accounting and Bookkeeping Service

‘® Audit, Review, Compilation and Altestation Service
o Tax Service

IRS Solutions

©Web Hosting

© ERP/ CRM Integration

‘® Business Consultancy

@ Dedicated Service with Smiling Faces

 Experienced and Reliable Staff Year Around

@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM
B S RSS! pOOITESBIbRST
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax: 703.723.1140, 301.595.4332
Email: balagancpa@msn.com
Web: www.balaganfinancials.com

our Nation's Capital [k

alagan
B usiness& Serving all States from
T axService s

n is
the corner,
iready? 99

Balagan Business & Tax Service
Mai Offce:12100Fankin Steet, Beltsile, D 20705
Branch Ofice:

4435 Premer Plaza, Sute £100, Ashbum, VA20147

14701 Lee Highway Sute 203 Centevle, VA 20121

SERVICES AVAILABLE

« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income,
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

«NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

« New Business Start-Up

OUR GOALS

o Minimum Tax

« Reasonable Charges

 Open AllYear Around

o Clent Satisfaction

 Extended Hours During Tax Season
o SolveTax Problams

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626

408.736.2451  wenrwjestitaceom
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Komala Vilas

serving you for o 21 years

Breakfast
30am tll 11:30¢
Idly, Vadal,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

iy Gptani

Saeinened

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

Every day different | | Dinnerisa la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

We cater for
any function
such as:
Seemandham,

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: 3
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday B
8:90am to 11:30am @Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where tacte meets traditio.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

House Warming,
Birthdays, etc.

M Hours:
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angs aapLci  Did You Knows

are FREE for you?

your home for the maret.

and ave it staged for mare,

 Thatwehave ll ourhomes profesionally deaned 2t o
expense before puttg € on themarkel.
0 Thatwehavecurown landscaping rew and trcktopregare e e utade ou font do

' Thtve e profesionaldesigner o toughhetome 414115105

Experience, Service and Knowledge
You can count on... Bay Area Specialist...

1 Thit v have s ull iz moving trackor your s, whther

‘you know that all of the sorvices listed bolow  youaremoving o justgoing o Home Depot.

0 Thit e havea profssona photographer ke photoshoat
forthe brochuresand VirtualTourof yaur hrne
0 Thatalof oursertising is e n ful 32 bitcolo,even

1 That e areseling sgnificanty abovemarket e on ety

Want to own your piece of
Glifornia ..

TMoTHY croFTON
Real Estate Team | S

Nara Chidambaram -

Go-Founder -Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffi
™ 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

PAYLESS LOAN SOURCE
295SE Hilas D, 124 husand Ok, (91562
Rames Raman, WA ic 25167
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks ofer a it number of morigage choles, whch an ften
‘esult n higher paments an rates. Mortgag bokes on he ofer
hand, shop multiple lenders to ensure you get the best loan for your
stution
PURCHASE - ooking fora Hometo buy? Are you renting?
Before you trt shopping for a new home,determine how much you
an afford o spend by onsieing your monthly income, mothly
expeses, el score and avalabe fundsfor 2 down payment. You
needape-appoal ot hopping or 2 home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
e eat r meetthelowest ates st sy
©HOQOSIGCTS ZE0PONT
@ Our Refnancngprocesis ry sy, anpaent & smooth
@ W dsein 15435 201enderawad st cosre
reContaon
Gallow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 orvist
website: www.paylessloansource.com
festrcions gl Rt are subjcto cange ey dy
s by AU ODSUSA LS 51187185512

For Free.

ramil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

408.375.0430 (Cell)

Thendral
- Design&Print
Services
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’_Q'e!gbratmg 34| Years of.
L Aséivmgrthe community’s

2 & ?é'al estatelneeds
>’

»
Réal EstatePlace "Ll

Jerone: 5, O&B’Z@oﬂa{@
HlEmail; nachaanacharealestate:com) |

Visit: [y

www nacharealestate'com

Contact me for yourd)
Property ! Management needs

*Buyahome
# Refinarnce your current home loan
« Take advantage of the equityyou alreacy have inyour fome.

Buy second home or investment property

Contact me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

925.389.3286 Cell

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica.com

Bankof America =

Cbtand ol ne sl gl T o s g st s onanest
10 . g, e, trms ad s e i (0 onge oot ot Bk f
At A Mok O

G gL, 207 Bk i Corpaton, 105 ADO4 201 ATOIHD.

“Eﬂﬁms mmﬁ

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder
Cal DRE #01912450

illiams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
( ‘Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com
4083874523 (D) | 4087555972 (0)

v





OEBPS/Images/classifiedtop.jpg





OEBPS/Images/theriyumatop.jpg
Online Course on
‘Mahatma Gandhi’s Philosophy’
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Sophisticated family Dentistry Valankami Srne

DR.KALAI ErTT———
P

 Single-visit root canals

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers A
= Complicaed exractions Mothr Valankanni Novena
= Crowns, bridges, partal dentures Mass on every fst Saturday

ofhe monh.
- = Most insurance plans accepted & payment plans offered

w sindi, Tanil also spoken

Celbration starts with o)
Rosary, Novena Mass and.
Procesion fllowed by fellowskip and dinner)

‘Mass Schedule fest e monts:

State-of the art Equipment

igital X-rays for Reduced Radiation
« Panoramic X-rays to View Jaw Joints

Dr. Kalai DDS,

it of Paic, S
10 Years Experience

7May 2022 Saturday 7PM
TFlun. 202 Saurday TPM_ gy s

o Intra Oral Cameras 29l 2022 Saurday 7PN msputon

Eveningand | » Ultrasonic Scalers S hug 207 Satucday TOM Prover

Saturday « Weekly M‘llmlmrllng of S‘tzridlr.d FSep. 2007 Saturday TOM “Gpons

appoinments | (10 exceed regulatory standards) £l Vailankanni.Novena@ gmailcom

s

—1— 408.735.7161 34700 Femont B, Fremont,CAS45SS

o v (54 : ox e et pese el

AR | Facansr3ngs -

= | Wrightmont Professinal Centor F S

Iz 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBamd Sertficd Rediatricuans

e cave for Infanss, Children, and Adelescans:

Manjari TV 9N
Aravamuthan’ MD, PC 77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St

“** Two Convenient Locations ***

East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care &
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408.929.6922 Same Day Sick Appointments
1569 Lexann Ave,, #220 W tall
San Jose, CA 95121 e accept all insurances
! We are very fluent in Tamil, Kannada,
WeacceptMedicare; PRO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
www.sanjoselnternist.com st ke, esd wpiessst pasi
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“As there is a science and technology
external wellbeing, there is a whole dimer

science and technology for inner wellbe i
gury

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom
to live happily”

¥ Headaches/Migraines

\i ¥ Insomnia
“Helped me align with the & Anxiety
true purpose of life” WDpression

Online

frotal n ota on program
t Engineering Online and the Shambh:

Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

InnerEngineering.com
o el e et WAT medtation 8 ke
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING e
ALL OVER USA ’

/

6 D'\S“eS

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PROD MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Sri Bhaktha Anjam’evaz'lz g.‘:mple ‘!

4143 Ayodhya Way, ljamsville,

Phase Il SBA Temple-Grandeur:
A 36-foot Anjaneyavigraha
Tallest in the USA!!!

# PLEASE DONATE GENEROUSLY *
TO SUPPORT YOUR TEMPLE!

Payment plan is available. Also you can make a payment through
multiple ways. Please visit our website for more details.

All donations are made to a 501(c)3 corporation allowing you to deduct the
donation in accordance with IRS regulations.

Telephone : (301)-8: 555 | E-mail : sbat@sbat.org

Website : www.sbat.org






